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Ou Om @ 1p(max)]
EU 230V 1200W 2500W
CH 230V 1200W 1100W
DK 230V 1200W 1100W
GB 110V 1200W 230 W
GB 230V 1200W 1800W
AUS 240V 1200W 1200W
JP 100V 1100W 400 W
KO 220V 1200W 2300W
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als

krebserregend.
[N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,
wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[ WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Déampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

EYWARNUNG

gelegten Zwecke.

Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden. Das Eindringen von Re-
gen oder Nésse in das Saugeroberteil erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefdhrden sonst Ihre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.
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» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahr-
den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
i’f II WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/

' EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefdhrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m?

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefdahrdenden Staub. Lassen
Sie Leerungs- und Wartungsvorginge,
einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehdlter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das vollstiandige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst lhre Gesundheit.

E

< | Klappen Sie das Saugeroberteil (3) auf
1| und halten Sie es fest. Fassen Sie den
Faltenfilter (12) an den Stegen und neh-
men Sie diesen nach oben heraus.

Symbole am Betriebsarten-Wahlschalter

On Einschalten
Off Ausschalten
QI]TI'[I'I'U)) Elektromagnetische Filterreinigung

& (SFC)
B
o
ari~

Betrieb mit Fernschaltautomatik
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-
|I || gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z.B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Die Steckdose darf wahrend des Betriebs nur in trockener
Umgebung verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Kabelhalterung

(2) Tragegriff

(3) Saugeroberteil

(4) Betriebsarten-Wahlschalter
(5) Steckdose fiir Elektrowerkzeug
(6) Riegel

(7) Schlauchaufnahme

(8) Saugschlauch

(9) Behalter

(10) Verschluss fiir Saugeroberteil
(11) Staubbeutel

(12) Faltenfilter

(13) Motorschutzfilter

(14) Fullstandssensoren

Technische Daten
Allzwecksauger GAS 25 L SFC
Sachnummer 06019791..

Bosch Power Tools
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Allzwecksauger GAS 25 L SFC

Nennspannung V 220-240
Nennaufnahmeleistung W 1200
Frequenz Hz 50-60
Behéltervolumen (Brutto) | 25
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 16
Staubbeutelvolumen | 9
max. Unterdruck ¥
- Sauger hPa 235
- Turbine hPa 270
max. Volumenstrom *
- Sauger I/s 42
m®/s 0,042
- Turbine I/s 73
m®/s 0,073
max. Saugleistung W 1400
Fliche Faltenfilter m? 0,43
Staubklasse L
Gewicht entsprechend EPTA- kg 11,8
Procedure 01:2014
Schutzklasse En
Schutzart Staubsauger P24
Schutzart Netzstecker Schweiz IP55

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lange

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréuschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der Ge-
rauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehorschutz tragen!

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Setzen Sie den Saugschlauch (8) auf die Schlauchaufnah-

me (7) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.
- Stecken Sie die Saugrohre fest ineinander.
Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des
Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische
Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-
perlichem Empfinden).
Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch
(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-
terialien zu verwenden.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild A)

- Offnen Sie die Verschliisse (10) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (3) ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel (11) vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel (11) iiber den An-
schlussflansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der
Staubbeutel (11) in seiner vollen Lange an der Innen-
wand des Behalters (9) anliegt. Setzen Sie das Sauger-
oberteil (3) auf.

- SchlieBen Sie die Verschliisse (10).

Fiir das Trockensaugen sollten Sie einen Staubbeutel (11)

einsetzen. Bei der Verwendung eines Staubbeutels (11)

bleibt der Faltenfilter (12) ldnger frei, die Saugleistung

bleibt langer erhalten und die Entsorgung des Staubes wird
erleichtert.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers (ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Sauger kénnen auch an 220 V betrieben werden.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (8) immer komplett vom Saugerober-

teil (3) abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (4) auf das Symbol ,,On®.

— Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (4) auf das Symbol ,,Off*.
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Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild B)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose integriert.

Sie kdnnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.

Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des

angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschal- _@
ter (4) auf das Symbol Betrieb mit Fern- =
schaltautomatik. —

ar™

Fiir die Elektrowerkzeuge stehen als Zubehor unterschiedli-

che Schlauchsysteme zum Anschluss zur Verfiigung.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um den Sauger
auszuschalten. Der Sauger schaltet ca. 6 Sekunden spa-
ter automatisch ab.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Entfernen Sie bei Bedarf den Staubbeutel (11) und ent-
leeren Sie den Behalter (9).

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim

Saugen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilter-

beutel (Zubehor), der die Flissigkeit von den Feststoffen ab-

scheidet.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (4) auf das Symbol ,On®.

- Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (14) ausgestattet.
Ist die maximale Fiillhohe erreicht, schaltet der Sauger
ab.

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf ,Off".
Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten
(z.B. Bohremulsion) wird der Sauger bei vollem Behalter
nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss standig iiberpriift
und der Behalter rechtzeitig entleert werden.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (4) auf das Symbol ,,Off*.

- Entleeren Sie den Behalter (9).

Deutsch |9

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Faltenfilter (12) heraus und lassen Sie
diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (3) ab und lassen Sie es
gut trocknen.

Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)

Das Gerat ist mit einer elektromagnetischen Filterreinigung
ausgestattet, die den Faltenfilter (12) von anhaftendem
Staub befreit.

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,

muss die Filterreinigung aktiviert werden.

Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart

und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die

maximale Forderleistung ldnger erhalten.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das
Symbol ,Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)“. Ein
eventuell angeschlossenes Elektrowerkzeug muss ausge-
schaltet sein.

Der Sauger riittelt ca. 10 Sekunden und schaltet automa-
tisch ab.

- Warten Sie vor der Wiederaufnahme des Saugbetriebes
kurz, damit sich der Staub im Behalter setzen kann.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-

tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum, in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer

unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung

durchzufiihren, z.B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-

bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile

Bosch Power Tools
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gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-
nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.
- Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

Behilter reinigen

- Wischen Sie den Behalter (9) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Filter reinigen

RegelmaBiges Entleeren des Staubbehélters und Reinigen

der Filter gewahrleistet optimale Saugleistung. Wird die

Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger dem Kun-

dendienst zuzufiihren.

Faltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bild C)

Tauschen Sie beschadigte Faltenfilter sofort aus.

- Drehen Sie mit einer Miinze o. A. den Verschluss am Rie-
gel (6) um eine 1/4-Drehung in Pfeilrichtung und driicken
Sie den Riegel ein.

- Klappen Sie das Saugeroberteil (3) auf und halten Sie es
fest.

Fassen Sie den Faltenfilter (12) an den Stegen und neh-
men Sie diesen nach oben heraus.

- Biirsten Sie die Lamellen des Faltenfilters (12) mit einer
weichen Biirste ab.
oder
Tauschen Sie einen beschédigten Faltenfilter (12) aus.

- Setzen Sie den neuen bzw. gereinigten Faltenfilter (12)
ein und achten Sie dabei auf sicheren Sitz.

Behebung von Storungen

» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der
Sauger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Klappen Sie das Saugeroberteil (3) wieder herunter.
Durch leichten Druck von oben schnappt der Riegel (6)
wieder zuriick.

Motorschutzfilter reinigen (siehe Bild C)
Der Motorschutzfilter ist weitgehend wartungsfrei.

Nehmen Sie von Zeit zu Zeit den Motorschutzfilter (13)
heraus und spiilen Sie diesen unter klarem Wasser aus.
Lassen Sie den Motorschutzfilter vor dem Einsetzen gut
trocknen.

Fiillstandssensoren reinigen (siehe Bild D)
Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (14).

Offnen Sie die Verschliisse (10) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (3) ab.

Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (14) mit einem wei-
chen Tuch.

Setzen Sie das Saugeroberteil (3) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (10).

Aufbewahrung und Transport

Entnehmen Sie einen vollen Staubbeutel oder entleeren
Sie aufgenommene Fliissigkeiten vor dem Transport des
Saugers, um Riickenverletzungen zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Behalter (9) und der Faltenfil-
ter (12) trocken sind.

Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (1).
Stecken Sie die Saugrohre in die Halterungen.

Wickeln Sie den Saugschlauch (8) um das Saugerober-
teil.

Tragen Sie den Sauger am Tragegriff (2).

Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an. - Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (14) iiber-

priifen.

- Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das Symbol ,On* stellen bzw. das an die Steck-
dose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behilter (9) entleeren.
Saugturbine lauft nach Behalterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder einschal-
rung nicht wieder an. ten.

- Fiillstandssensoren (14) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (14)

mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saugschlauch (8) oder Faltenfilter (12)

entfernen.

- Staubbeutel (11) wechseln.

- Saugeroberteil (3) richtig aufsetzen und Verschliisse (10) schlieBen.

- Faltenfilter (12) wechseln.
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Problem Abhilfe

Staubaustritt beim Saugen

- Korrekten Einbau des Faltenfilters (12) iiberpriifen.

- Faltenfilter (12) wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an.

- Fillstandssensoren (14) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (14)
mit einer Birste reinigen.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die

Abschaltautomatik nicht.

- Fillstand standig kontrollieren.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer

Bosch Power Tools
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als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

Safety information for vacuum cleaners
Read all the safety information and instruc-
|| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Do not vacuum heech or oak wood dust, rock dust or
asbestos. These substances are considered carcino-

genic.
Y WARNING Only use the vacuum cleaner if you
have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

Y WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

Y WARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

Y WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be used and
stored indoors. The penetration of rain or moisture into
the top of the vacuum cleaner increases the risk of elec-
tric shock.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

[N WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.
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» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning

WARNING! Read all the safety and gen-
|I|I eral instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class L in ac-

’ cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to

ceo0 health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

< Open the top part of the dust

A& extractor (3) and hold it firmly. Hold the
pleated filter (12) by the supports and
take it out from above.

Symbols on the mode selector switch

On Switching On

Off Switching Off

((l]'n'[l'l'ﬂ)) Electromagnetic filter cleaning (SFC)

A

English |13

Symbols and their meaning
_& Operation with remote automatic switch-
= ing

ari”

Product Description and
Specifications

L]

fire and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

The plug socket must only be used in dry conditions during
operation.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Cable holder

(2) Carryinghandle

(3) Top part of dust extractor
(4) Mode selector switch

(5) Plugsocket for power tool
(6) Lock

(7) Hose adapter

(8) Vacuumhose

(9) Container

(10) Catch for top part of dust extractor
(11) Dust bag

(12) Pleated filter

(13) Motor protection filter
(14) Filllevel sensors

Bosch Power Tools
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Technical data
Avrticle number 06019791..
Rated voltage Vv 220-240
Rated power input W 1200
Frequency Hz 50-60
Container volume (gross) | 25
Net volume (liquid) | 16
Dust bag volume | 9
Max. vacuum®
- Dust extractor hPa 235
- Turbine hPa 270
Max. volume flow rate”
- Dust extractor I/s 42
m®/s 0.042
- Turbine I/s 73
m®/s 0.073
Max. suction power w 1400
Area of pleated filter m’ 0.43
Dust class L
Weight according to EPTA-Pro- kg 11.8
cedure 01:2014
Protection class /1
Dust extractor protection rating P24
Mains plug Switzerland protec- IP55
tion rating

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The
noise level when working can exceed the volume stated.
Wear hearing protection!

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the Vacuum Hose (see figure A)

- Attach the vacuum hose (8) to the hose adapter (7) and
turn it clockwise as far as it will go.

- Insert the suction tubes firmly into one another.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose
and accessory during extraction causes an electrostatic
charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum
hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Changing/Inserting the Dust Bag (see figure A)
- Open the catches (10) and remove the dust extractor lid

(3).

- Pullthe full dust bag (11) backwards out of the connec-
tion flange. Close the opening in the dust bag by turning
down the top. Take the closed dust bag out of the vacuum
cleaner.

- Place the new dust bag (11) over the dust extractor's
connection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag (11) touches the inside wall of the
container (9). Put the top part of the dust extractor (3)
on.

- Close the catches (10).

You should use a dust bag (11) for dry extraction. Using a

dust bag (11) keeps the pleated filter (12) clear for longer,

the suction power is maintained for longer and it is easier to
dispose of dust.

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the information on
the type plate of the dust extractor. Dust extractors
marked with 230V can also be operated with 220 V.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?®

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (8) from the top part of the dust ex-

tractor (3).
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Dry vacuuming

Extracting dust deposits

- To switch on the dust extractor, set the mode selector
switch (4) to the "On" symbol.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (4) to the "Off" symbol.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure B)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has a plug socket with a protective earth

contact that can be used to connect an external power tool.

Observe the maximum permitted connected load of the con-

nected power tool.

- Set the mode selector switch (4) to the

"operation with remote automatic
switching" symbol.

'L

an

Different hose connection systems are available as accessor-

ies for power tools.

- Tostart the dust extractor, switch on the power tool con-
nected to the plug socket (5). The dust extractor will start
automatically.

- Switch the power tool off to switch off the dust extractor.
The dust extractor automatically switches off approx.

6 seconds later.

Wet Vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Steps to Take hefore Wet Vacuuming

- If necessary, remove the dust bag (11) and empty the
container (9).

Note: Use a wet filter bag (accessory), which separates li-

quid from solids, to make disposal easier when vacuuming

water-solid mixtures.

Vacuuming up liquids

- To switch on the dust extractor, set the mode selector
switch (4) to the "On" symbol.

- The dust extractor is equipped with fill level sensors (14).
The dust extractor shuts down if the maximum fill level
has been reached.

Set the mode selector switch (4) to "Off".

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling

emulsion), the dust extractor will not switch off when the

English |15

container is full. The fill level must be constantly monitored

and the container emptied in good time.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (4) to the "Off" symbol.

- Empty the container (9).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the pleated filter (12) and leave this to dry thor-
oughly.

- Remove the top part of the dust extractor (3) and leave it
to dry thoroughly.

Electromagnetic filter cleaning (SFC)

The tool is equipped with electromagnetic filter cleaning,

which removes dust adhering to the pleated filter (12).

The filter cleaning function should be activated at the very

latest when the suction power is no longer sufficient.

How often filter cleaning needs to be carried out will depend

on the type and quantity of dust that has been extracted.

With regular use, the maximum conveying capacity will be

maintained for longer.

- Set the mode selector switch (4) to the "electromagnetic
filter cleaning (SFC)" symbol. Any power tools connected
must be switched off.

The dust extractor vibrates for approx. 10 seconds and
automatically switches off.

- Wait briefly before resuming suction to allow the dust to
settle in the container.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

For the user to carry out maintenance, the dust extractor

needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as

this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room/enclosure in which the dust extractor is disassembled
should be well ventilated. Wear personal protective equip-
ment while carrying out maintenance. After completing
maintenance, the maintenance area should be cleaned.

Aninspection regarding the dust extraction capability must

be carried out at least once a year by the manufacturer or

someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-

Bosch Power Tools
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age, that the dust extractor is tight and that the control unit
is functioning correctly.

Class L vacuum cleaners which were located in dirty environ-

ments should have their exteriors, as well as all their com-
ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of in impermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.
- Clean the housing of the dust extractor occasionally with
adamp cloth.

Cleaning the container
- Wipe the container (9) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Cleaning the Filters

Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-

ters will ensure optimum suction power. If suction power is

not achieved after that, the vacuum cleaner is to be brought
to the after-sales service.

Removing/Changing the Pleated Filter (see figure C)

Replace the damaged pleated filter immediately.

- Turn the catch on the lock (6) by a 1/4 turn in the direc-
tion of the arrow with a coin or similar and press in the
lock.

- Open the top part of the dust extractor (3) and hold it
firmly.

Hold the pleated filter (12) by the supports and take it
out from above.

- Brush the flaps of the pleated filter (12) with a soft brush.

or
Replace the pleated filter (12) if damaged.

- Insert the cleaned (or a new) pleated filter (12), ensuring
that it is positioned securely.

Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

- Fold the top part of the dust extractor (3) back down. Ap-
plying light pressure from above will cause the lock (6) to
snap back.

Cleaning the Motor Protection Filter (see figure C)

The motor protection filter is largely maintenance-free.

- Remove the motor protection filter (13) from time to time
and rinse it under clear water.

Allow the motor protection filter to dry thoroughly before
use.

Cleaning the fill level sensors (see figure D)

Make sure that the fill level sensors are cleaned (14) occa-

sionally.

- Open the catches (10) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (3).

- Clean the fill level sensors (14) using a soft cloth.

- Put the top part of the vacuum cleaner (3) on and close
the catches (10).

Storage and transport

- Before transporting the dust extractor, remove any full
dust bags and empty any liquids that have been ab-
sorbed, in order to prevent back injuries.

- Ensure that the container (9) and the pleated filter (12)
aredry.

- Wrap the power cable around the cable holder (1).

- Insert the suction tubes into the brackets .

- Wrap the vacuum hose (8) around the top part of the dust
extractor.

- Carry the vacuum cleaner by the carrying handle (2).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

Problem Corrective measure

Suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (14).

- Set the mode selector switch (4) to the "On" symbol or switch on the power tool
plugged into the plug socket (5).

The suction turbine switches off. - Empty the container (9).

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait 5 seconds before switching it back on.

again after the container has been

emptied. using a brush.

- Clean the fill level sensors (14) and the space between the fill level sensors (14)

The suction power is decreasing. - Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube, vacuum hose (8) or

pleated filter (12).

- Change the dust bag (11).

- Place the top part of the dust extractor (3) on correctly and close the

catches (10).

- Change the pleated filter (12).
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Problem Corrective measure

Dust is escaping during extraction

- Check that the pleated filter (12) has been fitted correctly.

- Change the pleated filter (12).

Automatic switch-off (wet extraction) - Clean thefill level sensors (14) and the space between the fill level sensors (14)

is not working. using a brush.

Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

ing.

- Check the fill level regularly.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions

Consignes de sécurité pour les aspirateurs
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matiéres
sont considérées comme cancérogenes.

I[N AVERTISSE- Ne mettez en marche aspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
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ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son

utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de

blessure.

[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Paspi-

ration de matiéres séches et aussi

MENT de liaui .

e liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N’utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

[N AVERTISSE- N’utilisez la prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.

["aspirateur risque sinon d’étre endommageé.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est congu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de I'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommageés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Silutilisation de I'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de lafiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas P'aspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour Pextraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-
MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I'aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risque-
riez d’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Branchez 'aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un conducteur de mise a la terre.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
II AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|I |I toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

y —4¥ Aspirateur conforme a la classe de filtra-
‘I] tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu

pour aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m?
S AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
& contient des poussiéres nuisibles a la
200, santé. Confiez son vidage, son entre-
oeoe0 tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.
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Symboles et leur signification

-~ Rabattez la partie supérieure de I'aspira-

| teur (3) vers le haut et retenez-la. Saisis-
sez le filtre plissé (12) au niveau des ner-
vures et sortez-le par le haut.

Symboles sur le sélecteur de mode de fonctionnement

Oon Mise en marche

Off Arrét

Qﬂ'n'[l'l'ﬂ)) Nettoyage de filtre électromagnétique
’ (SFC)

& Fonctionnement avec mise en marche

= automatique

ar"

Description du produit et des
prestations
non-respect des instruc-

tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour 'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres séches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été
contrélé conformément aux prescriptions relatives a l'aspira-
tion de poussieres et satisfait a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans l'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.
Pendant le fonctionnement, la prise de courant ne doit étre
utilisée que dans un environnement sec.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Fixe-cable

(2) Poignée de transport

(3) Partie supérieure de 'aspirateur

(4) Sélecteur de mode de fonctionnement
(5) Prise électrique pour outil électroportatif
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(6) Verrou

(7) Raccord d'aspiration
(8) Tuyau d’aspiration
(9) Cuve

(10) Patte de fermeture de la partie supérieure de I'aspira-
teur

(11) Sacapoussiere

(12) Filtre plissé

(13) Filtre de protection moteur

(14) Capteurs de niveau de remplissage

Caractéristiques techniques

Aspirateur universel GAS 25 L SFC

Référence 06019791..
Tension nominale Vv 220-240
Puissance absorbée nominale W 1200
Fréquence Hz 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 25
Contenance nette (pour li- | 16
quides)
Volume du sac a poussiéere | 9
Dépression maxi”
- Aspirateur hPa 235
- Turbine hPa 270
Débit maxi”
- Aspirateur I/s 42
m®/s 0,042
- Turbine I/s 73
m®/s 0,073
Puissance d’aspiration maxi W 1400
Surface active du filtre plissé m’ 0,43
Classe de filtration L
Poids selon EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014
Indice de protection En
Type de protection de |'aspira- P24
teur
Protection fiche secteur suisse IP55

A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de lon-
gueur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]

de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-

leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
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veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Emboitez le tuyau d’aspiration (8) sur le raccord (7) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.

- Emboitez fermement les tubes d’aspiration les uns dans
les autres.

Remarque : Lors de |'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner

lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-

nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-

nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison ['utilisation d’un tuyau

d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de

poussiéres fines et de matiéres séches.

Mise en place/remplacement d’un sac a
poussiére (voir figure A)

- Ouvrez les pattes de fermeture (10) et retirez la partie su-

périeure de 'aspirateur (3).

- Dégagez vers l'arriére le sac a poussiére plein (11) de la
bride. Fermez I'ouverture du sac a poussiére en rabattant
le couvercle. Retirez le sac a poussiére fermé de I'aspira-
teur.

- Glissez le nouveau sac a poussiéere (11) au-dessus de la
bride de 'aspirateur. Faites en sorte que le sac a pous-
siére (11) appuie bien sur toute sa longueur contre la pa-
roi de la cuve (9). Remettez en place la partie supérieure
de l'aspirateur (3).

- Fermez les pattes de fermeture (10).

Pour l'aspiration de matiéres seéches, il est recommandé

d'utiliser un sac a poussiére (11). En cas d’utilisation d’un

sac a poussiere (11), le filtre plissé (12) se colmate moins
vite, la puissance d’aspiration reste constante plus long-
temps et I'élimination de la poussiére est facilitée.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur

la plaque signalétique de I'aspirateur. Les aspirateurs
marqués 230 V peuvent également fonctionner sur
220V.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

Laspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m?

N'utilisez jamais 'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’'aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (8) de la partie

supérieure de I'aspirateur (3).

Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sélecteur
de mode de fonctionnement (4) sur le symbole « On ».

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Off ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils
électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure B)
» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-

jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux

de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.

Respectez les réglementations nationales en vigueur.
Laspirateur dispose d’'une prise électrique avec contact de
mise a la terre . Celle-ci permet le raccordement d’un outil
électroportatif externe. Tenez compte de la puissance de
raccordement maximale admissible de I'outil électroportatif
raccordé.

_

- Placez le sélecteur de mode de fonction- @
nement (4) sur le symbole « Fonctionne- =
ment avec mise en marche automa- —

tique ». C'IF

Différents systemes de tuyaux sont disponibles en tant
qu'accessoires pour le raccordement a des outils électropor-
tatifs.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (5).
L’aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter I'aspirateur, arrétez l'outil électroportatif.
L’aspirateur s’arréte automatiquement env. 6 secondes
plus tard.

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.
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» Nutilisez pas Iaspirateur comme une pompe a eau.
L’aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
deau.

Etapes préalables a 'aspiration de liquides

- Retirez le sac a poussiére (11) qui se trouve éventuelle-
ment dans la cuve et videz la cuve (9).

Remarque : Pour 'aspiration de mélanges eau-matiéres so-

lides, utilisez un filtre a liquides (accessoire) permettant de

séparer le liquide des matiéres solides.

Aspiration de liquides

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sélecteur
de mode de fonctionnement (4) sur le symbole « On ».

- L’aspirateur est équipé de détecteurs de niveau (14).
Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint,
I'aspirateur s'arréte.

Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur «
Off ».

Remarque : Lors de 'aspiration de liquides non conducteurs

(p. ex. émulsion de percage), I'aspirateur ne s’arréte pas

quand la cuve est pleine. Vérifiez en permanence le niveau

de remplissage et videz la cuve a temps.

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Off ».

- Videzla cuve (9).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez le filtre plissé (12) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (3) et faites-la
bien sécher.

Nettoyage de filtre électromagnétique (SFC)

Laspirateur est doté d’'un nettoyage de filtre électromagné-

tique permettant de débarrasser le filtre plissé (12) de la

poussiére qui s’est accumulée.

Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la

capacité d’aspiration n’est plus suffisante.

La fréquence de nettoyage recommandée du filtre dépend

de la nature des poussiéres aspirées et de la quantité de

poussiére aspirée. Une utilisation réguliére permet a I'aspira-

teur de rester performant plus longtemps.

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur le
symbole « Nettoyage de filtre électromagnétique (SFC) ».
Si un outil électroportatif est raccordé, celui-ci doit étre a
larrét.
L’aspirateur est secoué pendant environ 10 s puis s'ar-
réte automatiquement.

- Attendez quelques secondes avant de vous remettre a as-
pirer, afin de laisser le temps a la poussiére de se déposer
dans la cuve.

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
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changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer I'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle I'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Un contréle technique, incluant notamment un contréle de

I'état du filtre, de 'étanchéité de I'aspirateur et du fonction-

nement correct du dispositif de controle, doit étre effectué

au moins une fois par an par le fabricant ou par une personne
qualifiée.

Sur les aspirateurs de classe L qui se trouvaient dans un en-

vironnement sale, il convient de nettoyer I'extérieur ainsi que

toutes les pieces accessibles ou bien de les traiter avec des
agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien ou de répa-
ration, mettez au rebut et remplacez toutes les piéces en-
crassées qui ne peuvent pas étre nettoyées de maniére satis-
faisante. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez de temps en temps le carter de 'aspirateur avec
un chiffon humide.

Nettoyage de la cuve

- Nettoyez de temps en temps la cuve (9) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Nettoyage du filtre
Un vidage régulier du bac a poussiére et un nettoyage régu-
lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale. Au cas ol la puissance d’aspiration
reste insuffisante méme apreés nettoyage, envoyez I'aspira-
teur au service aprés-vente.
Retrait/remplacement du filtre plissé (voir figureC)
Remplacez sans délai un filtre plissé endommage.
- Tournez le verrou (6) d’1/4 de tour dans le sens de la
fleche avec une piéce de monnaie et enfoncez le verrou.
- Rabattez la partie supérieure de I'aspirateur (3) vers le
haut et retenez-la.
Saisissez le filtre plissé (12) au niveau des nervures et
sortez-le par le haut.
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- Brossez les lamelles du filtre plissé (12) avec une brosse - Nettoyez les capteurs de niveau (14) au moyen d’un chif-
souple. fon doux.
ou bien - Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (3)
Remplacez le filtre plissé (12) s'il est endommageé. et fermez les fermetures (10).

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé net-
toyé (12) en veillant a son positionnement correct. Rangement et transport

- Rabattez la partie supérieure de l'aspirateur (3) vers le - Pour ménager votre dos, retirez le sac a poussiére s'il est
bas. Exercez par le haut une |égére pression pour enclen- plein ou videz la cuve de liquide avant de transporter l'as-
cher le verrou (6). pirateur.

Nettoyage du filtre de protection moteur (voir figure C) - Assurez-vous que la cuve (9) et le filtre plissé (12) sont

Le filtre de protection moteur est quasiment sans entretien. secs.

- Retirez le filtre de protection moteur (13) de temps en - Enroulez le cable d’alimentation secteur autour du fixe-
temps et rincez-le a 'eau claire. cable (1).
Laissez bien sécher le filtre de protection moteur avantde | ogez les tubes d'aspiration dans les fixations .
le remettre en place. - Enroulez le flexible d’aspiration (8) autour de la partie su-

Nettoyage des capteurs de niveau (voir figure D) périeure de 'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau (14). - Ne portez I'aspirateur que par la poignée (2).

- Défaites les attaches de fermeture (10) et retirez la partie - Rangez I'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il

supérieure de 'aspirateur (3).

ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Dépannage

» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire- mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
ment du filtre), arrétez aussitot I'aspirateur. Suppri- en marche aspirateur.

Probleme Remeéde

La turbine d’aspiration ne fonctionne
pas.

- Contrdlez le cable d’'alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
teurs de niveau (14).

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur le symbole « On » ou met-
tez en marche l'outil électroportatif raccordé a la prise (5).

La turbine d’aspiration s’arréte.

- Videz la cuve (9).

La turbine d'aspiration ne fonctionne
plus apres le vidage de la cuve.

- Arrétez I'aspirateur, attendez 5 s puis remettez-le en marche.

- Nettoyez les capteurs de niveau (14) et I'espace entre les capteurs de niveau (14)
avec une brosse.

Le pouvoir aspirant diminue.

- Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration, le tuyau d’aspiration (8) et/
ou le filtre plissé (12).

- Remplacez le sac a poussiére (11).

- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (3) et ver-
rouillez correctement les pattes de fermeture (10).

- Remplacez le filtre plissé (12).

Rejet de poussiéres lors de I'aspira-
tion

- Vérifiez sile filtre plissé (12) est bien en place.

- Remplacez le filtre plissé (12).

L’arrét automatique (aspiration de li-
quides) ne fonctionne pas.

- Nettoyez les capteurs de niveau (14) et I'espace entre les capteurs de niveau (14)
avec une brosse.

L’arrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides non conducteurs ou en
cas de formation de mousse.

- Contrdlez régulierement le niveau de remplissage.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs www.bosch-pt.com

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

mations sur les pigces de rechange sur le site : Pour toute demande de renseignement ou toute commande

de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
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rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

S j A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
S | stsesa

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para aspiradores

Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

|| — __|| vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-
dor.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
ashesto. Estas sustancias son cancerigenas.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-
CIA chufe para los fines especificados
en las instrucciones de servicio.
I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el aguay vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

Bosch Power Tools
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» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan daiados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta daiios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafiados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en su memoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|| || tas indicaciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador para clase de polvo L seglin
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-
o polvos nocivos para la salud con un va-
or limite de exposicién de > 1 mg/m®

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
200, de vaciado y mantenimiento, incluida
oeoe0 la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.
Abra la parte superior del aspirador (3) y

sujétela firmemente. Tome el filtro plisa-
do (12) por los perfiles y saquelo hacia

arriba.
Simbolos en el selector de modos de operacion
On Conexion
Off Desconexion
(U]'n'[n‘ﬂ)) Limpieza electromagnética del filtro
& (SFC)
o Funcionamiento con mando a distancia
= automatico

Descripcion del producto y servicio
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacién de las indi-
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

Lea integramente estas
caciones de seguridad y de
instrucciones de servicio.
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Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-
bles y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensaya-
do en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspira-
dor es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso
industrial, p. e]. en la artesania, laindustria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de

> 1 mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
La toma de corriente solo debe utilizarse en un entorno seco
durante su funcionamiento.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Portacables

(2) Asadetransporte

(3) Parte superior del aspirador

(4) Selector de modos de operacion

(5) Tomade corriente para herramienta eléctrica
(6) Pestillo

(7) Boquilla de conexion

(8) Manguera de aspiracion

(9) Deposito

(10) Cierre de la parte superior del aspirador
(11) Saco para polvo

(12) Filtro plisado

(13) Filtro de proteccion del motor

(14) Detectores del nivel de llenado

Datos técnicos

Aspirador multiusos GAS 25 L SFC

Ndmero de articulo 06019791..
Tension nominal \ 220-240
Potencia absorbida nominal W 1200
Frecuencia Hz 50-60
Capacidad del deposito (bruta) | 25
Volumen neto (liquido) | 16
Capacidad del saco colector de | 9
polvo

Depresién max. ¥

- Aspirador hPa 235
- Turbina hPa 270
Caudal volumétrico max. *)

- Aspirador I/s 42
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Aspirador multiusos GAS 25 L SFC

m’/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Potencia max. de aspiracion W 1400
Superficie del filtro de pliegues m’ 0,43
Clase de polvo L
Peso segtn EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014
Clase de proteccion D/
Clase de proteccion del aspira- P24
dor
Clase de proteccion del conec- IP55

tor de red en Suiza

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mmde @y 3 m
de longitud

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60335-2-69.

El nivel de presion actstica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobre-
pasar los valores indicados. jUtilice proteccion para los oi-
dos!

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montaje de la manguera de aspiracion (ver
figuraA)

- Coloque la manguera de aspiracion (8) en el alojamiento
de mangueras (7) y girela en el sentido de las agujas del
reloj hasta el tope.

- Inserte los tubos de aspiracion firmemente entre si.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-

les secos.

Bosch Power Tools
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Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo
(ver figura A)

- Abralos cierres (10) y retire la parte superior del aspira-
dor (3).

- Retire la bolsa colectora de polvo llena (11) de la brida de
empalme hacia atras. Cierre la abertura de la bolsa colec-
tora de polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bol-
sa colectora de polvo cerrada del aspirador.

- Ponga la nueva bolsa colectora de polvo (11) sobre la bri-
da de empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa co-
lectora de polvo (11) quede apoyada en toda su longitud
en la pared interior del depdsito (9). Coloque la parte su-
perior del aspirador (3).

- Cierre los enclavamientos (10).

Para la aspiracion en seco, deberia utilizar una bolsa colecto-

rade polvo (11). En el caso de la utilizacion de una bolsa co-

lectora de polvo (11), el filtro plisado (12) permanece libre

durante mas tiempo, la potencia de aspiracion se prolonga y

la eliminacion del polvo es mas facil.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador. Los aspiradores marca-
das con 230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 1 mg/m?

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia ptima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (8) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(3).

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de modos
de operacion (4) en el simbolo "On".

- Paradesconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (4) en el simbolo "Off".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura B)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador se ha integrado una toma de corriente con

puesta a tierra . Puede conectar a ella una herramienta eléc-

trica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admisible
de la herramienta eléctrica que se va a conectar.
o

- Ponga el selector de modos de operacion
(4) en el simbolo Servicio con mando a =
distancia automatico. C'_r

Para las herramientas eléctricas estan a disposicion diferen-

tes sistemas de mangueras para la conexion como acceso-

rios.

- Para la puesta en servicio del aspirador conecte la herra-
mienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5). El
aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para desconectar el
aspirador. El aspirador se desconecta automaticamente
unos 6 segundos mas tarde.

Aspiracion en humedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo

- Sies necesario, retire la bolsa colectora de polvo (11) y
vacie el deposito (9).

Indicacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la as-

piracion de mezclas de aguay cuerpos solidos utilice la bolsa

de filtro himedo (accesorio), que separa el liquido de los

cuerpos sélidos.

Aspiracion de liquidos

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de modos
de operacion (4) en el simbolo "On".

- Elaspirador esta equipado con sensores de nivel de llena-
do (14). Al alcanzar el nivel de llenado méaximo, el aspira-
dor se desconecta.

Ponga el selector de modos de operacion (4) en «Off».
Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej. emul-
sion de perforacion), el aspirador no se desconecta cuando
el depdsito esta lleno. El nivel de llenado debe ser revisado
constantemente y el depdsito debe ser vaciado a tiempo.

- Para desconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (4) en el simbolo "Off".

- Vacie el depdsito (9).
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Tras la aspiracion en hiimedo para la prevencion de creci-
miento de moho:

- Saque el filtro plisado (12) y déjelo secar bien.

- Desmonte la parte superior del aspirador (3) y déjela se-
car bien.

Limpieza electromagnética del filtro (SFC)

El aparato esta equipado con un sistema electromagnético
de limpieza del filtro que elimina el polvo adherido al filtro
plisado (12).

A mas tardar cuando la potencia de succién ya no sea sufi-

ciente, debe activarse la limpieza del filtro.

La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-

dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse

mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

- Ponga el selector de modos de operacion (4) sobre el
simbolo "Limpieza electromagnética del filtro (SFC)". Una
herramienta eléctrica eventualmente conectada debe es-
tar desconectada.

El aspirador vibra durante unos 10 segundos y se desco-
necta automaticamente.

- Espere brevemente antes de reanudar la operacion de as-
piracion para permitir que el polvo se deposite en el de-
posito.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el

aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de

lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demas personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.

Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera

limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.

Al menos una vez al aflo debera someterse por el fabricante,

o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-

dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €., de-

terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.
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En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban
en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-
das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que
no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-
zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse
segln corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las
disposiciones vigentes al respecto.
- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio himedo.

Limpiar el deposito

- Limpie el depdsito (9) de vez en cuando con producto de
limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Limpieza del filtro

El vaciado periddico del depdsito para polvos y la limpieza

de los filtros garantizan una potencia dptima de aspiracion.

Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-

cién usual, deberd acudirse al servicio técnico.

Retirar/cambiar el filtro plisado (ver figura C)

Reemplace inmediatamente los filtros plisados dafados.

- Gire con una moneda o algo similar el cierre en el pestillo
(6) 1/4 de vuelta en la direccion de la flecha y presione el
cierre hacia dentro.

- Abra la parte superior del aspirador (3) y sujétela firme-
mente.

Tome el filtro plisado (12) por los perfiles y saquelo hacia
arriba.

- Cepille las aletas del filtro plisado (12) con un cepillo
blando.

0
reemplace un filtro plisado dafado (12).

- Coloque el filtro plisado (12) nuevo o limpio y, en ello,
preste atencion a un correcto asiento.

- Vuelva a plegar la parte superior del aspirador (3). Apli-
cando una ligera presion desde arriba, el pestillo (6) vuel-
ve a encajar.

Limpiar el filtro de proteccion del motor (ver figura C)

El filtro de proteccion del motor esta practicamente exento

de mantenimiento.

- Retire el filtro de proteccion del motor (13) de vez en
cuando y enjuaguelo con agua limpia.

Deje secar bien el filtro de proteccion del motor antes de
colocarlo.

Limpiar los sensores de nivel de llenado (ver figura D)

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de llenado

(14).

- Abralos cierres (10) y retire la parte superior del aspira-
dor (3).

- Limpie los sensores de nivel de llenado (14) con un pafo
suave.

- Coloque la parte superior del aspirador (3) y asegure los
cierres (10).
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Almacenaje y transporte

- Retire una bolsa colectora de polvo llena o vacie los liqui-
dos absorbidos antes del transporte del aspirador, para
evitar lesiones de la espalda.

- Aseglrese de que el deposito (9) y el filtro plisado (12)
estén secos.

Remedio de perturbaciones
» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-

Problema Remedio

- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (1).

- Inserte los tubos de aspiracion en los soportes .

- Enrolle la manguera de aspiracion (8) alrededor de la par-
te superior del aspirador.

- Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (2).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Laturbinade aspiracionnoarranca. - Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los sen-
sores de nivel de llenado (14).

- Poner el selector del modos de operacion (4) en el simbolo "On" o conectar la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).

La turbina de aspiracion se desconec- - Vaciar el depdsito (9).

ta.
Laturbinade aspiracién noarranca - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; tras 5 segundos volver a conec-
de nuevo tras vaciar el depésito. tarlo.
- Limpiar los sensores de nivel de llenado (14) asi como el intersticio de los senso-
res de nivel de llenado (14) con un cepillo.
La fuerza de aspiracion disminuye. - Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, el tubo de aspiracion , la

manguera de aspiracion (8) o el filtro plisado (12).

- Cambiar la bolsa colectora de polvo (11).

- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (3) y cerrar los

cierres (10).

- Cambiar el filtro plisado (12).

Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro plisado (12).

- Cambiar el filtro plisado (12).

El sistema automatico de desconexion - Limpiar los sensores de nivel de llenado (14) asi como el intersticio de los senso-

(aspiracion en himedo) no responde.

res de nivel de llenado (14) con un cepillo.

En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacion de espuma no
funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-

terse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.
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iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en

ley nacional, deberan acumularse por separado los aspirado-

res para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes de seguranca para aspiradores

L]

graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operagao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, po de
pedra ou ashesto. Estas substancias sao consideradas
cancerigenas.

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugcdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
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N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminagao segura dos mesmos. Uma instrucao cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucdes de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de choque elétrico.

» ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a funcao pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacdes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilagao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.
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N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de prote¢ao funcional.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
lI AVISO! Leia todas as instrucdes de
|I lI seguranca e instrucoes. A
inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucoes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
' EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicao > 1 mg/m?

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande
00, executar os processos de
oeoeo0 esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacao do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado.
Né&o use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
saude.

Simbolos e seus significados

AE |23 Abraa parte superior do aspirador (3) e
1) E‘: oy

| segure-a. Agarre o filtro com pregas (12)
pelas barras e retire-o puxando para

cima.
Simbolos no seletor do modo de operacgdo
Oon Ligar
Off Desligar
Qﬂ'n'[l'l'ﬂ)) Sistema eletromagnético de limpeza do
’ filtro (SFC)
& Operagdo com dispositivo automatico de
=r ligacao a distancia
ar

Leia todas as instrucoes
de segurancae
instrucoes. A

Descricao do produto e do servico
inobservancia das

instrugdes de seguranga e

das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar pd seco nao inflamavel, liquidos ndo inflamaveis e
uma mistura de dgua e ar. O aspirador foi testado contra p6
e corresponde a classe de pd L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagdo profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de po L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicdo
>1mg/m’.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucoes suficientes sobre as mesmas.

Durante a operagdo, a tomada s6 pode ser utilizada em
ambiente seco.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Suporte para o cabo

(2) Pegade transporte

(3) Parte superior do aspirador

(4) Seletor do modo de operagao
(5) Tomada para ferramenta elétrica
(6) Trava
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(7) Fixacao da mangueira

(8) Mangueira de aspiragao

(9) Deposito

(10) Fecho para o lado superior do aspirador
(11) Sacodopo

(12) Filtro com pregas

(13) Filtro de protecao do motor

(14) Sensores do nivel de enchimento

Dados técnicos
Numero de produto 06019791..
Tensao nominal % 220-240
Poténcia nominal absorvida W 1200
Frequéncia Hz 50-60
Capacidade do depdsito | 25
(bruto)
Volume liquido (liquido) | 16
Capacidade do saco do pd | 9
Vacuo max."”
- Aspirador hPa 235
- Turbina hPa 270
Débito volimico max."
- Aspirador I/s 42
m’/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Max. poder de aspiracao W 1400
Area do filtro com pregas m’ 0,43
Classe de pd L
Peso conforme EPTA- kg 11,8
Procedure 01:2014
Classe de protecao /1
Tipo de protecao do aspirador P24
Tipo de protecao da ficha de IP55

rede para a Suica

A) medido com uma mangueira de aspiracdo @ 35 mm e 3 m de
comprimento

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados

podem variar.

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente inferior a 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel
sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os valores
indicados. Utilizar protecao auditiva!
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Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura A)

- Insiraamangueira de aspiracao (8) na respetiva fixagdo
da mangueira (7) e rode-a para a direita até ao batente.
- Encaixe bem os tubos de aspiracao um no outro.
Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccdo do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiragao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).
Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiracao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEecos.

Trocar/colocar o saco do po (ver figura A)
- Abraos fechos (10) e retire a parte superior do aspirador

(3).

- Puxe 0 saco do p6 (11) do flange de conexao para tras e
retire-o. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retire 0 saco do p6 fechado do aspirador.

- Coloque o novo saco do pd (11) sobre o flange de
conexao do aspirador. Certifique-se de que 0 saco do
pd (11) esta encostado em todo o comprimento a parede
interior do recipiente (9). Coloque a parte superior do
aspirador (3).

- Feche os fechos (10).

Para aspirar a seco deve colocar um saco do p6 (11). Na

utilizagdo de um saco do pd (11) o filtro com pregas (12)

permanece mais tempo livre, 0 poder de aspiragao é

mantido durante mais tempo e a eliminagao do p6 é

facilitada.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente
elétrica deve coincidir com a que consta na chapa de
identificacao do aspirador. Os aspiradores marcados
para 230 V também podem ser operados com 220 V.

» Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:
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- pos nao prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicdo > 1 mg/m®

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (8) da

parte superior do suporte (3).

Aspirar aseco

Aspirar po depositado

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operacao (4) no simbolo "On".

- Para desligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (4) no simbolo "Off".

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura B)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador estd integrada uma tomada de seguranca .

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligagdo maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

- Coloque o seletor do modo de o
operacao (4) no simbolo Operacdo com o
dispositivo automatico de ligacao a —
distancia. ar>

Para as ferramentas elétricas estao disponiveis diferentes

sistemas de mangueiras para conexao como acessorio.

- Paraa colocacao em funcionamento do aspirador, ligue
aferramenta elétrica conectada a tomada (5). O
aspirador inicia-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar o aspirador.
0 aspirador desliga-se automaticamente apds aprox. 6
segundos.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

» 0 aspirador ndo pode ser operado como bomba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Se necessario, retire 0 saco do p6 (11) e esvazie o
recipiente (9).

Nota: Para aspiragoes mais leves de misturas de liquidos e

solidos, use o filtro para liquidos (acessorio), que separa os

liquidos dos sélidos.

Aspirar liquidos

- Para ligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operacao (4) no simbolo "On".

- Oaspirador esta equipado com sensores do nivel de
enchimento (14). O aspirador desligar-se-a assim que o
maximo nivel de enchimento for alcancado.

Cologue o seletor do modo de operacao (4) em "Off".
Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo
emulsdo de furar), o aspirador nao se desliga com o
depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de ser
constantemente verificado e o deposito esvaziado
atempadamente.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (4) no simbolo "Off".

- Esvazie o deposito (9).

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro com pregas (12) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte de cima do aspirador (3) e deixe secar
bem.

Sistema eletromagnético de limpeza do filtro
(SFC)

Aferramenta esta equipada com um sistema
eletromagnético de limpeza do filtro, que liberta o filtro com
pregas (12) do pd aderido.

0 mais tardar, quando o poder de aspiragdo ja nao for

suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.

O intervalo para a limpeza do filtro depende do tipo e da

quantidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima

poténcia de transporte é mantida por mais tempo.

- Coloque o seletor do modo de operacao (4) no simbolo
"Sistema eletromagnético de limpeza do filtro (SFC)".
Uma ferramenta elétrica eventualmente conectada tem
de estar desligada.

0 aspirador vibra durante aprox. 10 segundos e desliga-
se automaticamente.

- Antes de retomar o modo de aspiragéo, aguarde uns
momentos para que o pé no recipiente possa assentar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessodrios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.
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Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser
desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem
causar perigo ao pessoal de manutengao e a outras pessoas.
0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser

desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de
protecdo individual durante a manutencao. Apds a
manutencao deve ser feita uma limpeza na rea de
manutencao.
No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa
devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no
filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o
funcionamento do dispositivo de controlo.
No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num
ambiente poluido, o exterior e todas as pecas da maquina
devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencao e reparacdo, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatdria devem ser eliminadas. Essas pecas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com o0s
regulamentos aplicaveis para a eliminacao desses residuos.
- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hdmido.

Limpar o recipiente

- Lave o recipiente (9) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Limpar o filtro

Esvaziar regularmente o reservatorio de po e limpar os filtros

garantem um excelente poder de aspiragao. Se em seguidaa

poténcia de aspiragao nao for alcancada, o aspirador devera

ser levado ao servigo pds-venda.

Retirar/trocar o filtro com pregas (ver figura C)

Substitua de imediato filtros de pregas danificados.

- Rode com uma moeda ou semelhante o fecho na trava (6)
num 1/4 de volta no sentido da seta e pressione a trava.

- Abraa parte superior do aspirador (3) e segure-a.
Agarre o filtro com pregas (12) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Escove as lamelas do filtro com pregas (12) com uma
escova macia.

Eliminacao de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha
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ou
Substitua um filtro com pregas (12) danificado.

- Coloque o filtro com pregas (12) novo ou limpo e
certifique-se do assento seguro.

- Rebata novamente a parte superior do aspirador (3) para
baixo. Com uma leve pressao a partir de cima, a trava (6)
torna a prender.

Limpar o filtro de protecao do motor (ver figura C)

O filtro de protecao do motor é geralmente isento de

manutencao.

- De tempos a tempos, retire o filtro de protegdo do
motor (13) e lave-o com agua limpa.

Deixe o filtro de protecao do motor secar bem antes de o
colocar.

Limpar sensores do nivel de enchimento (ver figura D)

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de enchimento

(14).

- Abra os fechos (10) e retire a parte superior do aspirador
(3).

- Limpe os sensores do nivel de enchimento (14) com um
pano macio.

- Coloque a parte superior do filtro (3) e feche os fechos
(10).

Arrecadacao e transporte

- Retire um saco do p6 cheio ou esvazie o liquido aspirado
antes de transportar o aspirador, para evitar lesoes nas
costas .

- Certifique-se de que o recipiente (9) e o filtro com
pregas (12) estao secos.

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o
cabo (1).

- Insira os tubos de aspiragao nos suportes .

- Enrole amangueira de aspiracao (8) a volta da parte
superior do aspirador.

- Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(2).

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao ndo autorizada.

tem de ser eliminada antes da nova colocacdo em
funcionamento.

Problema Solucao
Aturbina de aspiragdo ndoarranca. - Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protegéo, a tomada e os
sensores do nivel de enchimento (14).
- Colocar o seletor do modo de operagao (4) no simbolo "On" ou ligar a ferramenta
elétrica ligada a tomada (5).
Aturbina de aspiracdo desliga-se. - Esvaziar o recipiente (9).
Aturbinade aspiragdonaoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois dos 5 segundos voltar a ligar.

depois de se esvaziar o recipiente.
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Problema Solucao

- Limpar os sensores do nivel de enchimento (14) assim como o espago intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (14) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece. - Eliminar os entupimentos do bocal de aspiracao, do tubo de aspiragao , da
mangueira de aspiragao (8) ou do filtro com pregas (12).

- Trocarosacodopd (11).

- Colocar corretamente a parte superior (3) e fechar os fechos (10).

- Substituir o filtro com pregas (12).

Saida de p6 ao aspirar - Verificar a montagem correta do filtro com pregas (12).

- Substituir o filtro com pregas (12).

0O dispositivo de desligamento - Limpar os sensores do nivel de enchimento (14) assim como o espago intermédio

automatico (aspirar liquidos) nao

dos sensores do nivel de enchimento (14) com uma escova.

arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores

eletricamente ou na formagao de espuma.
- Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Aspirador, acessdrios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, os aspiradores que nao

servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
|| Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
L—l causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
operative per ogni esigenza futura.
persone con ridotte capacita fisi-
za del prodotto. In caso contrario

Avvertenze di sicurezza per aspiratori
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

» Questo aspiratore non é concepito

per 'utilizzo da parte di bambini e
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza 0 conoscen-
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

1609 92A6U5](04.08.2022)

Bosch Power Tools


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo € possibile evitare che i bambi-

ni giochino con l'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

[NATTENZIONE Utilizzare P'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

[ ATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[N ATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per l'uso.

[NATTENZIONE Spegnere immediatamente Paspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L'eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare Iaspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare I’aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire 'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare soprail cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
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tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

INATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare 'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi € possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica corretta-
mente collegata a terra. La presa e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un conduttore di terra funzionan-
te.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego
dell'aspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|I|I tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

v & 4

LIEACHIL]

Aspiratore della classe di polveri L secon-
do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m®

Bosch Power Tools

160992A6U5](04.08.2022)



36| Italiano

Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
& polvere nociva per la salute. Affidare
o0, gli interventi di manutenzione e svuo-
oeoeo tamento dell’utensile, incluso lo smal-
timento del contenitore per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.

%< | Aprire la parte superiore dell'aspiratore

| (3) e tenerla saldamente. Afferrare il fil-
tro pieghettato (12) dalle nervature ed
estrarlo verso l'alto.

Simboli sul selettore di modalita

On Accensione

Off Spegnimento

Qﬂ'n'[rl‘n)) Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)
& Funzionamento con sistema automatico
-=r di accensione/spegnimento a distanza
ar

Descrizione del prodotto e
caratteristiche
vanza delle avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza puo

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-

Utilizzo conforme

Laspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non infiammabili e di miscele acqua-aria.
["aspiratore & stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L'utensile & idoneo agli impieghi pili gravosi in ambito pro-
fessionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria e nelle
officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

La presa deve essere utilizzata solo in ambiente asciutto du-
rante il funzionamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Supporto per cavo

(2) Impugnatura di trasporto

(3) Parte superiore dell'aspiratore

(4) Selettore di modalita

(5) Presadicorrente per 'elettroutensile
(6) Fermo

(7) Attacco per tubo flessibile

(8) Tubo flessibile di aspirazione

(9) Contenitore

(10) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(11) Sacchetto raccoglipolvere

(12) Filtro pieghettato

(13) Filtro di protezione del motore

(14) Sensori livello di riempimento

Dati tecnici
Codice prodotto 06019791..
Tensione nominale Vv 220-240
Potenza assorbita nominale W 1200
Frequenza Hz 50-60
Capacita contenitore (lorda) | 25
Capacita netta (liquido) | 16
Capacita del sacchetto raccogli- | 9
polvere
Depressione max."
- Aspiratore hPa 235
- Turbina hPa 270
Portata volumetrica max.”
- Aspiratore I/s 42
m®/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Potenza di aspirazione max. w 1400
Superficie filtro pieghettato m’ 0,43
Classe di polveri L
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Aspiratore universale GAS 25 L SFC

Peso secondo EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014

Classe di protezione 3/
Grado di protezione aspiratore P24
Grado di protezione spina di ali- IP55

mentazione Svizzera

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mm e
3 mdilunghezza

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente inferiore a 70 dB(A). Grado d'incertezza

K = 3 dB. Il livello di rumorosita durante il lavoro puo supera-
re i valori indicati. Indossare protezioni acustiche!

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere fig. A)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (8) sul relativo
attacco (7) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
- Innestare saldamente i tubi di aspirazione uno nell'altro.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).
In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-
bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Sostituzione/inserimento del sacchetto
raccoglipolvere (vedere fig. A)

- Aprire le chiusure (10) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (3).

- Estrarre all'indietro il sacchetto raccoglipolvere pieno
(11) dalla flangia di attacco. Chiudere 'apertura del sac-
chetto raccoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare
il sacchetto raccoglipolvere chiuso dall'aspiratore.

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere (11) sulla
flangia di attacco dell'aspiratore. Accertarsi che il sac-
chetto raccoglipolvere (11) poggi per l'intera lunghezza
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sulla parete interna del contenitore (9). Applicare la parte
superiore dell'aspiratore (3).
- Chiudere le chiusure (10).
Per I'aspirazione a secco si raccomanda di utilizzare un sac-
chetto raccoglipolvere (11). Utilizzando un sacchetto racco-
glipolvere (11) il filtro pieghettato (12) rimane pulito pili a
lungo, la potenza di aspirazione rimane inalterata piti a lungo
e lo smaltimento della polvere & piti semplice.

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione della sorgen-
te di alimentazione deve corrispondere a quella riportata
sulla targhetta identificativa dell'aspiratore. Gli aspiratori
contrassegnati per I'utilizzo a 230 V sono utilizzabili an-
chea220V.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

[aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?*

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (8) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell’aspiratore (3).

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il selettore di
modalita (4) sul simbolo «On».

- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il selettore di
modalita (4) sul simbolo «Off».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere fig. B)

» Se l'aria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nelPambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione . Tale presa consente di collegare un elettrou-

tensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento mas-

sima ammessa dell’'elettroutensile collegato.
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- Posizionare il selettore di modalita (4) sul
simbolo Funzionamento con sistema
automatico di accensione/spegnimen- —
to a distanza. ar>

Per gli elettroutensili sono disponibili come accessori diversi

sistemi di tubi flessibili da collegare.

- Per attivare I'aspiratore, accendere I'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (5). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere I'elettroutensile per spegnere I'aspiratore.
L’aspiratore si spegne automaticamente dopo circa 6 se-
condi.

B
=

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare Iaspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido

- All'occorrenza, rimuovere il sacchetto raccoglipolvere
(11) e svuotare il contenitore (9).

Avvertenza: Per un pili agevole smaltimento, quando si

aspirano miscele di acqua e particelle solide, utilizzare un

sacchetto filtro a umido (accessorio), preposto a separare il

liquido dalle particelle solide.

Raccolta di liquidi

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il selettore di
modalita (4) sul simbolo «Onv.

- Laspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento
(14). Una volta raggiunto il massimo livello di riempimen-
to, l'aspiratore si spegne.

Posizionare il selettore di modalita (4) su «Off».
Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad
es. emulsioni di foratura) I'aspiratore non verra spento a
contenitore pieno. Il livello di riempimento andra, quindi, co-
stantemente controllato ed il contenitore andra svuotato per
tempo.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il selettore di
modalita (4) sul simbolo «Off».

- Svuotare il contenitore (9).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarreilfiltro pieghettato (12) e lasciarlo asciugare ac-
curatamente.

- Smontare la parte superiore dell'aspiratore (3) e lasciarla
asciugare accuratamente.

Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

L’aspiratore & dotato di un sistema di pulizia elettromagneti-
ca delfiltro, che libera il filtro pieghettato (12) dalla polvere
che visi & depositata.

Al pit tardi quando la potenza di aspirazione non sara pil

sufficiente, andra attivato il sistema di pulizia del filtro.

La frequenza di pulizia del filtro dipendera dal tipo e dalla

quantita di polvere. Con un impiego regolare, la portata mas-

sima verra mantenuta pit a lungo.

- Posizionare il selettore di modalita (4) sul simbolo «Puli-
zia elettromagnetica del filtro (SFC)». L’eventuale elet-
troutensile collegato deve essere spento.

L’aspiratore si scuote per circa 10 secondi e si arresta au-
tomaticamente.

- Attendere brevemente prima di far nuovamente funziona-
re l'aspiratore, in modo che la polvere possa depositarsi
nel contenitore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sul’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Aifini della manutenzione da parte dell'utilizzatore, I'aspira-

tore andra smontato, pulito e sottoposto a manutenzione,

laddove possibile, senza che cio costituisca pericolo per il

personale di manutenzione o per altre persone. Prima dello

smontaggio, 'aspiratore andra pulito, al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui l'aspiratore andra smontato
dovra essere ben aerato. Durante la manutenzione, indossa-

re dispositivi di protezione individuale. Dopo l'intervento di

manutenzione, 'area di manutenzione andra accuratamente

pulita.

Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga

['aspiratore ad un adeguato controllo per verificare ad esem-

pio se il filtro & danneggiato, se I'aspiratore & ermetico e se il

dispositivo di controllo funziona correttamente.

Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti

contaminati, occorrera pulire 'esterno dell'utensile e tutte le

parti dellutensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non &
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pili possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-

sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.
- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.

Pulizia del contenitore

- Tergere occasionalmente il contenitore (9) con un norma-

le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Pulire il filtro

Svuotare il contenitore e pulire il filtro con regolarita, per ga-

rantire una potenza di aspirazione ottimale. Se anche dopo

tali interventi non si otterra la potenza di aspirazione previ-
sta, l'aspiratore andra inviato al Servizio Assistenza Clienti.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato (vedere

fig.C)

Sostituire immediatamente i filtri pieghettati danneggiati.

- Ruotare con una moneta o un oggetto simile la chiusura
del fermo (6) di 1/4 di giro in direzione della freccia e
premere il fermo.

- Aprire la parte superiore dell'aspiratore (3) e tenerla sal-
damente.

Afferrare il filtro pieghettato (12) dalle nervature ed
estrarlo verso l'alto.

- Pulire le lamelle del filtro pieghettato (12) con una spaz-
zola morbida.
oppure
Sostituire il filtro pieghettato (12), se danneggiato.

- Introdurre il nuovo filtro pieghettato (12) o il filtro prece-
dente pulito, accertandosi che sia inserito in sede in mo-
do sicuro.

- Richiudere la parte superiore dellaspiratore (3). Con una
leggera pressione dall'alto verso il basso il fermo (6) si ri-
chiude.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), Paspiratore andra immediatamente spento. Pri-
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Pulizia del filtro di protezione del motore (vedere fig. C)
Il filtro di protezione del motore non necessita di una manu-
tenzione particolare.
- Ditanto in tanto estrarre il filtro di protezione del motore
(13) e sciacquarlo sotto 'acqua corrente.
Far asciugare bene il filtro di protezione del motore prima
di reinserirlo.

Pulizia dei sensori livello di riempimento (vedere Fig. D)

Pulire occasionalmente i sensori livello di riempimento (14).

- Aprire le chiusure (10) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (3).

- Pulire i sensori del livello di riempimento (14) utilizzando
un panno inumidito.

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (3) e richiude-
re le chiusure (10).

Stivaggio e trasporto

- Alfine di evitare lesioni alla schiena, prima di trasportare
I'aspiratore prelevare il sacchetto raccoglipolvere quando
& pieno, oppure svuotare i liquidi raccolti.

- Accertarsi che il contenitore (9) e il filtro pieghettato
(12) siano asciutti.

- Awvolgere il cavo di alimentazione sullapposito supporto
(1).

- Innestare i tubi di aspirazione nei relativi supporti.

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (8) attorno alla
parte superiore dell’aspiratore.

- Trasportare I'aspiratore tramite 'apposita impugnatura
(2).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

ma che I’aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

Laturbina di aspirazione non siavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di alimentazione, fusibile, presa di cor-
rente e sensori del livello di riempimento (14).

Posizionare il selettore di modalita (4) sul simbolo «On» 0 accendere I'elettrouten-
sile collegato alla presa di corrente (5).

La turbina di aspirazione si spegne. -

Svuotare il contenitore (9).

La turbina di aspirazione non si riavvia -

Spegnere l'aspiratore e attendere 5 secondi; dopo 5 secondi, riaccenderlo.

dopo lo svuotamento del contenitore.

Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento (14) e l'interstizio fra i
sensori stessi (14).

La potenza di aspirazione diminuisce. -

Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione, dal tubo flessibile di aspirazione (8) o dal filtro pieghettato (12).

Sostituire il sacchetto raccoglipolvere (11).

Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (3) e richiudere le
chiusure (10).

Sostituire il filtro pieghettato (12).
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Problema Rimedio

Fuoriuscita di polvere durante I'aspi-

- Controllare che il filtro pieghettato (12) sia montato correttamente.

razione

- Sostituire il filtro pieghettato (12).

Lo spegnimento automatico (aspira-
zione a umido) non interviene.

- Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento (14) e linterstizio fra i
sensori stessi (14).

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico

non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.
Non smaltire 'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspi-
ratori diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
Il structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING u voldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

[N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
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gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.
[N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen
WING voor de in de gebruiksaanwijzing
vastgelegde doeleinden.

N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,
WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of
vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-
co van een elektrische schok.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

Nederlands | 41

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I|I heidsaanwijzingen en instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-

gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.
y ¥ 7uiger van stofklasse L conform [EC/EN
‘ 60335-2-69 voor het droog opzuigen

van voor de gezondheid schadelijk stof

met een expositiegrenswaarde > 1 mg/
3

m

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
& stof dat schadelijk is voor de gezond-
00, heid. Laat het leegmaken en onderhou-
oeoeo den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

< | Klap het bovenstuk van de zuiger (3)

1| open en houd dit vast. Pak de harmonica-
filter (12) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

Symbolen op de moduskeuzeschakelaar

Oon Inschakelen

Off Uitschakelen

((ﬂ'n'[n‘n)) Elektromagnetische filterreiniging (SFC)
_& Werking met automatisch schakelen op
or afstand

ar™
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Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

|I || Het niet naleven van de vei-

ligheidsaanwijzingen en in-
structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

De contactdoos mag uitsluitend in een droge omgeving wor-
den gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Kabelhouder

(2) Draaggreep

(3) Bovenstuk van zuiger

(4) Moduskeuzeschakelaar

(5) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(6) Grendel

(7) Slangopname

(8) Zuigslang

(9) Reservoir

(10) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(11) Stofzak

(12) Harmonicafilter

(13) Motorbeschermfilter

(14) Vulniveausensoren

Technische gegevens

Alleszuiger GAS 25 L SFC
Productnummer 06019791..
Nominale spanning Vv 220-240
Nominaal opgenomen vermo- W 1200
gen

Alleszuiger GAS 25 L SFC

Frequentie Hz 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 25
Nettovolume (vloeistof) | 16
Inhoud stofzak | 9
Max. onderdruk”
- Zuiger hPa 235
- Turbine hPa 270
Max. volumestroom”
- Zuiger I/s 42
m®/s 0,042
- Turbine I/s 73
m®/s 0,073
Max. zuigcapaciteit W 1400
Oppervlakte plooifilter m’ 0,43
Stofklasse L
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Isolatieklasse 3/
Beschermingsklasse stofzuiger P24
Beschermingsklasse netstekker IP55
Zwitserland

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger is typisch la-
ger dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Zuigslang monteren (zie afbeelding A)

- Plaats de zuigslang (8) op de slangopname (7) en draai
deze naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.

- Steek de zuighuizen stevig in elkaar.

Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het

stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading

kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-

melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
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re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Stofzak vervangen/plaatsen (zie afbeelding A)

- Open de sluitingen (10) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (3) af.

- Trek de volle stofzak (11) naar achter van de aansluitflens
af. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Verwijder de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Schuif de nieuwe stofzak (11) over de aansluitflens van
de zuiger. Zorg ervoor dat de stofzak (11) over de volle
lengte tegen de binnenwand van het reservoir (9) ligt. Zet
het bovenstuk van de zuiger (3) erop.

- Sluit de sluitingen (10).

Voor het opzuigen van droog materiaal moet u een stofzak

(11) plaatsen. Bij het gebruik van een stofzak (11) blijft de

harmonicafilter (12) langer vrij, de zuigcapaciteit blijft lan-

ger behouden en het afvoeren van het stof wordt gemakkelij-
ker.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger. Met 230 V aangeduide zuigers kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u

de zuigslang (8) altijd helemaal van het bovenstuk van de

zuiger (3) afrollen.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen

- Om de zuiger in te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (4) op het symbool ,,On"“.

- Om de zuiger uit te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (4) op het symbool ,Off*.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding B)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
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doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.
In de zuiger is een stopcontact met randaarde geintegreerd.
Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten.
Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen van het
aangesloten elektrische gereedschap.
B

- Zetde moduskeuzeschakelaar (4) op het
symbool werking met automatisch =
schakelen op afstand. —
an

Voor de elektrische gereedschappen zijn verschillende
slangsystemen voor de aansluiting als accessoires beschik-
baar.

- Schakel voor de ingebruikname van de zuiger het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrische gereedschap in.
De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om de zuiger uit
te schakelen. De zuiger schakelt ca. 6 seconden later au-
tomatisch uit.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Werkstappen voor het nat zuigen

- Verwijder indien nodig de stofzak (11) en maak het reser-
voir (9) leeg.

Aanwijzing: Gebruik bij het zuigen van mengsels van water

en vaste stoffen voor het gemakkelijker afvoeren ervan een

natfilterzak (accessoire) die de vloeistof van de vaste stoffen

scheidt.

Opzuigen van vloeistoffen

- Omde zuiger in te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (4) op het symbool ,,On®.

- De zuiger is uitgerust met vulhoogtesensoren (14). Als de
maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-
keld.

Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op ,,Off".

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijv. booremulsie) wordt de zuiger bij een vol reservoir

niet uitgeschakeld. De vulhoogte moet voortdurend gecon-
troleerd en het reservoir tijdig leeggemaakt worden.

~ Om de zuiger uit te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (4) op het symbool ,Off*.

- Maak het reservoir (9) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de harmonicafilter (12) eruit en laat deze goed dro-
gen.
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- Pak het bovenstuk van de zuiger (3) af en laat het goed
drogen.

Elektromagnetische filterreiniging (SFC)

Het apparaat is uitgerust met een elektromagnetische filter-
reiniging die de harmonicafilter (12) ontdoet van vastzittend
stof.

Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,

moet de filterreiniging worden geactiveerd.

Hoe vaak u de filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof

en de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maxi-

male zuigcapaciteit langer in stand.

- Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool ,Elek-
tromagnetische filterreiniging (SFC)“. Een eventueel aan-
gesloten elektrisch gereedschap moet uitgeschakeld zijn.
De zuiger schudt ca. 10 seconden en schakelt automa-
tisch uit.

- Wacht even voordat u weer begint met zuigen, zodat het
stof in het reservoir kan neerslaan.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat
zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door
een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-
den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-

ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor
het afvoeren van dit afval.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

Reservoir reinigen

- Het reservoir (9) van tijd tot tijd schoonvegen met een
niet schurend reinigingsmiddel en laten drogen.

Filter reinigen
Regelmatig leegmaken van het stofreservoir en reinigen van
de filters garandeert een optimale zuigcapaciteit. Als de zuig-
capaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zuiger naar de
klantenservice worden gebracht.
Harmonicafilter verwijderen/wisselen (zie afbeelding C)
Vervang beschadigde harmonicafilters direct.
- Draai met een muntstuk o.i.d. de sluiting op de grendel
(6) een kwartslag in pijlrichting en duw de grendel in.
- Klap het bovenstuk van de zuiger (3) open en houd dit
vast.
Pak de harmonicafilter (12) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.
- Borstel de lamellen van de harmonicafilter (12) met een
zachte borstel af.
of
Vervang een beschadigde harmonicafilter (12).
- Plaats een nieuwe of gereinigde harmonicafilter (12) en
let er daarbij op dat deze stevig vastzit.
- Klap het bovenstuk van de zuiger (3) weer omlaag. Door
lichte druk van bovenaf klikt de grendel (6) weer terug.
Motorbeschermfilter reinigen (zie afbeelding C)
De motorbeschermfilter is in verregaande mate onderhouds-
vrij.
- Neem van tijd tot tijd de motorbeschermfilter (13) eruit
en spoel deze onder schoon stromend water uit.
Laat de motorbeschermfilter voor het aanbrengen goed
drogen.

Vulhoogtesensoren reinigen (zie afbeelding D)

Maak af en toe de vulhoogtesensoren (14) schoon.

- Open de sluitingen (10) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (3) af.

- Reinig de vulhoogtesensoren (14) met een zachte doek.

- Plaats het zuigerbovenstuk (3) de sluitingen (10) sluiten.

Opslag en transport

- Verwijder een volle stofzak of schud opgenomen vloei-
stoffen weg voor het transport van de zuiger om rugletsel
te vermijden.

- Zorgervoor dat het reservoir (9) en de harmonicafilter
(12) droog zijn.

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (1).

- Steek de zuigbuizen in de houders .

- Wikkel de zuigslang (8) om het bovenstuk van de zuiger.

- Draag de zuiger aan de draaggreep (2).
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- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor pen worden.
Probleem Verhelpen
Zuigturbine start niet. - Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulniveausensoren
(14).

- Zetde moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool ,,On“ of schakel het op het stop-
contact (5) aangesloten elektrische gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit. - Maak het reservoir (9) leeg.

Zuigturbine start niet meer na het - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden, schakel deze na 5 seconden weer in.
leegmaken van het reservoir.

- Reinig de vulniveausensoren (14) en de tussenruimte van de vulniveausensoren
(14) met een borstel.

Zuigkracht wordt minder. - Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis , zuigslang (8) of harmonicafilter
(12).

- Vervang de stofzak (11).
- Breng het bovenstuk van de zuiger (3) correct aan en sluit de sluitingen (10).

- Vervang de harmonicafilter (12).

Stoflekkage bij het zuigen - Controleer de correct inbouw van de harmonicafilter (12).

- Vervang de harmonicafilter (12).
Automatische uitschakeling (nat zui- - Reinig de vulniveausensoren (14) en de tussenruimte van de vulniveausensoren
gen) spreekt niet aan. (14) met een borstel.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Klantenservice en gebruiksadvies Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re zuigers apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Nederland Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
Tel.: (076) 579 54 54 elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
Fax: (076) 579 54 94 heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
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Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsanvisninger til stevsuger
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stov-

sugeren som legetaj.

» Opsug aldrig bagetraes- eller egetraesstev, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraeekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
m ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stevsugeren blive beska-
diget.
» BEM/ERK! Stgvsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dore.Indtreengning af regn eller fugt i den averste del
af stavsugeren gger risikoen for elektrisk sted.

» BEMZARK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
massigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Kontrollér altid stavsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stavsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik eger risikoen for elektrisk
stad.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stgvsugeren.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stavsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Vaer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Slut stevsugeren til et korrekt jordet stremnet. Stik og
forlengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stev-
sugeren. Vaer opmarksom pa symbolerne, og overhold dem.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.
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Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|| || strukser og anvisninger. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/EN

60335-2-69 til tersugning af sundheds-

farligt stev med en eksponeringsgraense-

veerdi > 1 mg/m®

ADVARSEL! Stgvsugeren indeholder

sundhedsfarligt stov. Serg for, at tom-
0eo nings- og vedligeholdelsesforlab, her-

o’’’ under bortskaffelse af stavhehol-

deren, kun udferes af fagfolk. Egnet

beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzaen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundhedsrisi-
Ci.

_ Vip overdelen af stavsugeren (3) op, og

* hold den fast. Tag fat i mellemstykkerne

pa foldefilteret (12), og tag det ud opad.

Symboler pa knappen til valg af driftstype

On Start

Off Sluk

QEI'ITI'I'[I)) Elektromagnetisk filterrengaring (SFC)
e Drift med ekstern koblingsautomatik
= o

an~

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Laes alle sikkerhedsin-
II strukser og anvisninger.
|I || Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisninger-

ne ikke, er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stgvsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-braendbart tert stav, ikke-braend-
bare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren er stov-
teknisk kontrolleret og opfylder kravene i stevklasse L. Den
er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmassig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stgvsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevaerdi > 1 mg/m®.

Dansk | 47

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Stikddsen md kun anvendes i tarre omgivelser under drift.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pd illustrationssiderne.

(1) Kabelholder

(2) Beregreb

(3) Stavsugeroverdel

(4) Driftstype-valgknap
(5) Stikkontakt til el-veerktej
(6) Rigle

(7) Slangeholder

(8) Sugeslange

(9) Beholder

(10) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(11) Stevpose

(12) Foldefilter

(13) Motorbeskyttelsesfilter
(14) Niveausensorer

Tekniske data
Varenummer 06019791..
Nominel spanding \ 220-240
Nominel optagen effekt W 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 25
Nettovolumen (vaeske) | 16
Stevposevolumen | 9
Maks. undertryk®
- Stegvsuger hPa 235
- Turbine hPa 270
Maks. volumenstrgm®
- Stevsuger I/s 42
m®/s 0,042
- Turbine I/s 73
m®/s 0,073
Maks. sugeydelse w 1400
Areal foldefilter m’ 0,43
Stovklasse L
Vgt iht. EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014
Kapslingsklasse En
Kapslingsklasse, stavsuger P24
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Universalsuger GAS 25 L SFC

Kapslingsklasse, netstik, IP55
Schweiz

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m lzngde

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk mindre
end 70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved ar-
bejde kan overskride de angivne vardier. Brug hgrevaern!

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stevsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Montering af sugeslange (se billede A)

- Saet sugeslangen (8) pa slangeholderen (7), og drej den
med uret til anslaget.

- St stevsugerrgrene ind i hinanden.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion

i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-

jepavirkninger og brugerens fglsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-

ge (tilbeher) ved opsugning af finstev og terre materialer.

Udskiftning/isaettelse af stavpose (se billede A)

- Abnl&sene (10) og tag stavsugeroverdelen (3) af.

- Traek den fyldte stavpose (11) bagud af tilslutningsflan-
gen. Luk stevposens abning ved at klappe daekslet om.
Tag den lukkede stavpose ud af stavsugeren.

- Kraeng den nye stavpose (11) ned over stavsugerens til-
slutningsflange. Serg for, at stavposen (11) i hele sin
leengde sidder taet ind til beholderens indervaeg (9). Seet
stavsugeroverdelen (3) pa.

- Luklasen (10).

Til tersugning skal du anvende en stevpose (11). Ved brug af

en stavpose (11) forbliver foldefilteret (12) frit i leengere

tid, sugeydelsen bevares i lengere tid, og bortskaffelsen af
stovet lettes.

Brug

» Trek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stavsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa stavsugerens type-
skilt. Stgvsugere til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Informer dig om de gzldende regler/love vedrarende
handtering af sundhedsskadeligt stev i dit land.

Stgvsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m*

Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (8) altid

vikles helt af stavsugeroverdelen (3).

Torsugning

Opsugning af aflejret stov

- For at taende stavsugeren skal du anbringe knappen til
valg af driftstype (4) pa symbolet "On".

- For at slukke stovsugeren skal du anbringe knappen til
valg af driftstype (4) pa symbolet "Off".

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktej (se

billede B)

» Der skal vaere et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stavsugeren har en integreret isoleret jordkontakt . Der kan

du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksimalt

tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-veerktej.

- Anbring knappen til valg af driftstype (4) _&
pa symbolet Drift med ekstern kob- =

lingsautomatik. —
ar™

Til el-veerktajer kan du vaelge forskellige slangesystemer som

tilbehar.

- Ved ibrugtagning af stavsugeren skal du teende el-vaerk-
tajet, der er sluttet til stikkontakten (5). Stavsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-veerktgijet for at slukke stavsugeren. Stgvsugeren
slukker automatisk efter ca. 6 sekunder.

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Arbejdstrin for vadsugning
- Fjern om ngdvendigt stavposen (11), og tem beholderen

(9).
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Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehgr) for at lette bort-
skaffelsen ved sugning af blandinger af vand/faststof, da den
udskiller vaesken fra de faste stoffer.

Opsugning af vaesker

- For at taende stgvsugeren skal du anbringe knappen til
valg af driftstype (4) pa symbolet "On".

- Stevsugeren er udstyret med niveausensorer (14). Nar
det maksimale niveau er naet, slukkes stavsugeren.
Anbring knappen til valg af driftstype (4) pa "Off".

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-

reemulsion) slukkes stavsugeren ikke, nar beholderen er

fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og beholderen
skal temmes i tide.

- For at slukke stavsugeren skal du anbringe knappen til
valg af driftstype (4) pa symbolet "Off".

- Tem beholderen (9).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tagfoldefilteret (12) ud, og lad det tarre godt.

- Tagstavsugerens overdel (3) af, og lad den tarre godt.

Elektromagnetisk filterrengering (SFC)

Maskinen er udstyret med en elektromagnetisk filterrengg-
ring, som fjerner fastsiddende stov fra foldefilteret (12).
Hvis sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filterrengg-
ringen aktiveres.

Filterrengaringens hyppighed afhanger af stavtype og stev-

maengde. Ved regelmassig anvendelse bevares den maksi-

male ydelse i leengere tid.

- Indstil knappen til valg af driftstype (4) pa symbolet
"Elektromagnetisk filterrengaring (SFC)". Hvis der er til-
sluttet et el-vaerktej, skal det vaere slukket.

Stevsugeren ryster i ca. 10 sekunder og slukker automa-
tisk.

- Vent lidt, inden du starter sugedriften igen, sa stevet kan
fatid til at saette sig i beholderen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller rengeor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stavsugeren adskilles,

rengeres og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares

uden af udsatte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
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soner for fare. Far adskillelse bar stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Det rum, hvor stevsugeren ad-
skilles, skal vaere godt udluftet. Brug personligt beskyttelses-
udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse ber
vedligeholdelsesomradet rengares.
Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret
person foretage en stavteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-
gelse af filteret, stevsugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion.
Ved stavsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,
bar den udvendige del samt alle maskindele rengares eller
behandles med taetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-
geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle
snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-
danne dele skal bortskaffes i tette poser i overensstem-
melse med de gaeldende bestemmelser for fijernelse af den-
ne type affald.
- Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tig klud.

Rengering af beholder

- Rengar af og til beholderen (9) indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende rengeringsmiddel, og lad den tarre.

Rengoring af filter

Ved regelmassig temning af stavbeholderen og rengaring af

filtrene sikres en optimal sugeydelse. Hvis sugeydelsen der-

efter ikke opnas, skal stavsugeren sendes til kundeservice.

Udtagning/udskiftning af foldefilter (se billedet C)

Udskift straks foldefilteret, hvis det er beskadiget.

- Brugen mant eller lignende til at dreje lasen pa riglen (6)
en 1/4 omgang i pilens retning, og tryk riglen ind.

- Vip overdelen af stavsugeren (3) op, og hold den fast.
Tag fat i mellemstykkerne pa foldefilteret (12), og tag det
ud opad.

- Barst hovedfilterets (12) lameller med en bled berste.
eller
Udskift et beskadiget foldefilter (12).

- Iszt det nye eller det rengjorte foldefilter (12), og serg
for, at det sidder sikkert.

- Vip overdelen af stevsugeren (3) ned igen. Tryk let oppe-
frapariglen (6), sa den igen gar i indgreb.

Rengoring af motorbeskyttelsesfilter (se billedet C)

Motorbeskyttelsesfilteret er stort set vedligeholdelsesfrit.

- Tagaf og til motorbeskyttelsesfilteret (13) ud, og skyl det
i rent vand.

Lad motorbeskyttelsesfilteret tarre godt, for du saetter
deti.

Rengoring af niveausensorer (se billede D)

Renger niveausensorerne (14) af og til.

- Abnlasene (10), og tag sugeroverdelen (3) af.

- Rengar niveausensorerne (14) med en blgd klud.
- Sat stavsugeroverdelen (3) pa, og luk ldsene (10).

Opbevaring og transport

- Fjernen fyldt stevpose, eller fjern opsugede vaesker far
transport af stevsugeren for at forebygge rygskader.
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- Sgrg for, at beholder (9) og foldefilter (12) er tarre.
- Vikl netkablet omkring kabelholderen (1).
- Stik sugergrene iholderne .

Afhj=lpning af fejl

» Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stov-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stovsugeren tages i brug igen.

Problem

- Rul sugeslangen (8) omkring overdelen af stavsugeren.
- Beer kun stevsugeren i baeregrebet (2).

- Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

Afhjelpning
Stevsugerturbine starter ikke.

- Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikdase og niveausensorer (14).

- Szt knappen til valg af driftstype (4) pa symbolet "On", og/eller teend el-vaerkte-
jet, der er sluttet til stikkontakten (5).

Stgvsugerturbine slas fra. - Tem beholderen (9).

Stevsugerturbine starter ikke igen, ef- - Sluk stgvsugeren, vent 5 sekunder, og teend igen efter 5 sekunder.

ter at beholderen er blevet temt.

- Renger niveausensorerne (14) og niveausensorernes (14) mellemrum med en

barste.
Sugekraften aftager. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar , sugeslange (8) eller foldefilter
(12).

- Udskiftning stavposen (11).

- Saet stevsugeroverdelen (3) rigtigt pa, og luk lasene (10).

- Udskift foldefilter (12).

Stevudslip ved sugning - Kontrollér, at foldefilteret (12) er monteret korrekt.
- Udskift foldefilter (12).
Frakoblingsautomatik (vadsugning) - Renger niveausensorerne (14) og niveausensorernes (14) mellemrum med en

aktiveres ikke. barste.

Ved elektrisk ikke-ledende vasker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-

matikken ikke.

- Kontrollér pafyldningsniveauet hele tiden.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Stgvsuger, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. P sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Sug inte bok- eller ektrastoft, stendamm eller asbest.
Dessa d@mnen raknas som cancerframkallande.
[NVARNING Anviand endast sugen om du har
fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
dmnen och, efter att lampliga

atgdrder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor okar risken for en

elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

IXVARNING Anvind endast uttaget for de
andamal, som anges i

driftsanvisningen.

[N VARNING Sting omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.
» OBSERVERA! Sugen far bara anvindas och forvaras
inomhus.Intrdngande regn eller vata i sugens 6verdel
Okar risken for en elektrisk stot.

Svensk |51

» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for
vidtskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

» Anvidnd en jordfelsbrytare om det inte dr mdjligt att
undvika att anvidnda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjalv och lat endast
behérig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter kar risken for en elstét.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade nétsladdar okar risken for elstét.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

I[N VARNING Dammsugaren innehaller

hdlsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Anslut sugen till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjélper dig att
anvanda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Las igenom alla
|I|I sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd

Bosch Power Tools

160992A6U5](04.08.2022)



52 | Svensk

Symboler och deras betydelse

av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
' EN 60335-2-69 for torrdammsugning

av halsovadligt damm med ett

exponeringsgransvérde pa > 1 mg/m®
S VARNING! Dammsugaren innehaller

& halsovadligt damm. Lat endast

200, fackpersonal tomma och underhalla

oeoeo0 dammsugaren, inklusive hantera
dammbehallarna. En lamplig

skyddsutrustning kravs. Anvénd inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din hélsa i fara.

w & 4
LIEIACTL]

AL e % Fall ut den 6vre delen avdammsugaren
) @ | %1 (3) och hélliden. Ta tag i veckfiltret (12)
i staget och dra det uppat.

Symbol pa driftstypvaljaren

Oon Sla pa

off Stinga av

QI]'I'I'[I'I'[I)) Elektromagnetisk filterrengéring (SFC)
& Drift med automatisk fjarromstallning
o

ari™

Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla
sakerhetsanvisningar och
|I || instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren dr avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej
brannbara vatskor och vatten luft-blandning. Dammsugaren
ar stofttekniskt provad och uppfyller stoftklass L. Den
uppfyller de hogre krav som stalls for yrkesmdéssig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

Uttaget far endast anvandas i torra utrymmen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Kabelfaste

(2) Barhandtag

(3) Dammsugarens 6verdel
(4) Funktionsviljare

(5) Uttag forelverktyg

(6) Bult

(7) Slangfaste

(8) Dammsugarslang

(9) Behallare

(10) Forslutning for dammsugarens 6verdel
(11) Dammpase

(12) Veckfilter

(13) Motorskyddsfilter
(14) Nivasensorer

Tekniska data

Dammsugare for alla andamal GAS 25 L SFC

Artikelnummer 06019791..
Mérkspanning V 220-240
Nominell ingangseffekt W 1200
Frekvens Hz 50-60
Behallarvolym (brutto) 25

|
Nettovolym (vatska) | 16
|

Volym dammpase 9
max. undertryck ¥
- Dammsugare hPa 235
- Turbin hPa 270
max. volymstrém
- Dammsugare I/s 42
m®/s 0,042
- Turbin I/s 73
m°/s 0,073
max. dammsugningseffekt W 1400
Yta veckfilter m’ 0,43
Dammklass L
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014
Skyddsklass D/
Skyddsklass dammsugare P24
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Dammsugare for alla &ndamal GAS 25 L SFC
Skyddsklass kontakt Schweiz IP55

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation

Bullernivavarden beraknade enligt EN 60335-2-69.

Den A-klassade bullertrycknivan for dammsugaren ar i
normalfall mindre an 70 dB(A). Osékerhet K = 3 dB.
Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar
horselskydd!

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Montera dammsugarslangen (se bild A)

- Satt pa dammsugarslangen (8) pa
dammsugarmunstycket (7) och vrid den medsols till
anslaget.

- Tryck in dammsugarréren ordentligt i varandra.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehdret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Byta ut/sétta in dammpase (se bild A)

- Oppna férslutningarna (10) och ta av dammsugarens
overdel (3).

- Draden fulladammpasen (11) bakat ur fastet. Forslut
dammpdsen genom att falla ner locket. Ta ut den stangda
dammpasen ur dammsugaren.

- Vik den nya dammpasen (11) over fastet pa
dammsugarens kopplingsflans. Se till att dammpasen
ligger an mot behallarens (11) innervagg med hela sin
langd (9). Satt pa den dvre delen av dammsugaren (3).

- Stéang forslutningen (10).

Du bor anvinda en dammpase (11) for torrdammsugning.

Vid anvandning av dammpase (11) forblir veckfiltret (12)

fritt Iangre, sugkraften bibehalls langre och bortskaffandet

avdammet underlattas.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.
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Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt. Sug fér 230 V kan dven anvdndas med 220 V.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hilsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande

material:

- Damm med expositionsgransvarde > 1 mg/m®

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dar det finns

risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (8) alltid

tas av fran sugoverdelen (3).

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft

- For att starta dammsugaren, stall driftstypvaljaren (4) pa
symbolen "On".

- For att stdnga av dammsugaren, stall
driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Off".

Uppsugning av damm fran arbetande elverktyg (se bild

B)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Ett skyddskontakt-uttag dr integrerad i sugen. Har kan du

ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten

anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

- Stall driftstypvaljaren (4) pa symbolen _&
Drift med automatisk fjarromstallning. =

ari~

Olika slangsystem finns som tillbehor for anslutning av

elverktygen.

- For att sla pa dammsugaren, sla pa det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5). Dammsugaren startas
automatiskt.

- Stangav elverktyget for att stanga av dammsugaren.
Dammsugaren stangs av automatiskt ca. 6 sekunder
senare.

Vatsugning

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Arbetssteg innan vatsugning

- Vid behov, ta bort dammpasen (11) och tém behallaren
(9).

Observera: for att underlatta avfallshanteringen vid sugning

av blandningar med vatten och fasta partiklar ska en
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vatfilterpase (tillbehor) anvandas som skiljer vatskan fran de
fasta partiklarna.

Uppsugning av vitska

- For att starta dammsugaren, stall driftstypvaljaren (4) pa
symbolen "On".

- Dammsugaren r utrustad med nivasensorer (14). Om
maximal pafyllningsniva har uppnatts stangs
dammsugaren av.

Stall driftstypvaljaren (4) pa "Off".

Observera: vid uppsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.

skarolja) stangs dammsugaren inte av nar behallaren ar full.

Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och behallaren

témmasi tid.

- For att stanga av dammsugaren, stall
driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Off".

- Tom behallaren (9).

For att undvika mégelbildning efter vatsugning:

- Taut veckfiltret (12) och lat det torka ordentligt.

- Taavdammsugaréverdelen (3) och Iat den torka val.

Elektromagnetisk filterrengdring (SFC)

Enheten ar utrustad med ett elektromagnetiskt
filterrengdringssystem som tar bort damm fran veckfiltret
(12).

Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste

filterrengdringen aktiveras.

Hur ofta denna behdver utféras beror pd dammtyp och -

mangd. Vid regelbunden anvandning haller maximal effekt

langre.

- Stall driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Elektromagnetisk
filterrengoring (SFC)". Alla anslutna elverktyg maste vara
avstangda.

Dammsugaren vibrerar i cirka 10 sekunder och sténgs
sedan av automatiskt.

- Innan du aterupptar dammsugningen, vanta en kort stund
sa att dammet kan lagga sig i behallaren.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Nar dammsugaren ska underhallas av anvandaren sa ska den

demonteras, rengoras och underhallas i den utstrackning det

ar genomfdrbart, utan att framkalla fara for anvandaren och
andra personer. Innan demonteringen bor dammsugaren

rengoras for att forebygga eventuella faror. Den lokal dar
dammsugaren demonteras maste ha god ventilation. Anvand
personlig skyddsutrustning medan du underhaller
dammsugaren. Efter underhallet bor underhallsomradet
rengoras.
Minst en gang om aret ska det goras en dammteknisk
kontroll av tillverkaren eller av en instruerad person.
Kontrollera till exempel om filtret ar skadat, dammsugaren ar
tat och om kontrollanordningen fungerar korrekt.
Vid dammsugare i klass L, som befinner sig i en smutsig
omgivning bor utsidan och alla maskindelar rengéras eller
behandlas med tatningsmedel. Vid genomforandet av
underhalls- och reparationsarbeten ska alla fororenade
delar, som inte kan rengoras tillfredsstéllande,
avfallshanteras. Sadana delar ska avfallshanteras i
ogenomslappliga pasar i 6verensstammelse med de géllande
bestammelserna for avfallshantering av sadant avfall.
- Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

Rengor behallaren

- Torkaav behallaren (9) da och d med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och lat den torka.

Rengora filtret

Regelbunden tomning avdammbehallaren och rengoring av

filtren sakerstéller optimal sugeffekt. Om sugeffekten

darefter inte uppnas sa skall sugen skickas till kundtjanst.

Ta bort/byt ut veckfiltret (se bild C)

Byt ut skadade veckfilter direkt.

- Anvand ett mynt eller liknande for att vrida laset pa bulten
(6) ett 1/4 varv i pilens riktning och tryck sedan in bulten.

- Fall ut den 6vre delen av dammsugaren (3) och héll i den.
Tatag i veckfiltret (12) i staget och dra det uppt.

- Borsta av lamellerna pa veckfiltret (12) med en mjuk
borste.
eller
Byt ut veckfiltret (12) om det ar skadat.

- Sattidet nyaeller rengjorda veckfiltret (12) och se till att
det sitter ordentligt.

- Fall ner den 6vre delen avdammsugaren (3) igen. Bulten
(6) snapper tillbaka igen nar du trycker latt uppifran.

Rengora motorskyddsfiltret (se bild C)

Motorskyddsfiltret ar i stort sett underhallsfritt.

- Daoch da, kan du ta ut motorskyddsfiltret (13) och skolj
det under rent vatten.
Lat motorskyddsfiltret torka ordentligt innan du satter i
det.

Rengor nivasensorerna (se bild D)

Rengor nivasensorerna (14)med jamna mellanrum.

- Oppna forslutningarna (10) och ta av sugdverdelen (3).
- Rengor nivasensorerna (14) med en fuktig trasa.

- Satt pa sugoverdelen (3) och stang forslutningarna (10).
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Satt in dammsugarréren i hallarna.
Linda dammsugarslangen (8) runt den évre delen av

Forvaring och transport
- Tauten full dammpése eller tom eventuella vatskor du

har samlat upp innan du transporterar dammsugaren for dz-i-mmsugaren. )
att undvika ryggskador. - Bérdammsugaren i handtaget (2).
- Setill att behallaren (9) och veckfiltret (12) ar torra. - Forvaradammsugaren i ett torrt rum och sakerstall att

~ Linda natkabeln runt kabelhallaren (1). den inte kan anvandas av obehdriga personer.

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stingas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Atgird
- Kontrollera nitkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (14).

Problem
Sugturbinen startar inte.

- Stall driftstypvaljaren (4) pa symbolen "On" eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5).

Sugturbinen stangs av. - Tom behallaren (9).

Sugturbinen startar inte igen efteratt - Stangavdammsugaren och vantai5 sekunder, sla pa igen efter 5 sekunder.

behllaren har tomts. - Rengér nivésensorerna (14) och mellanrummet mellan nivasensorerna (14) med
en borste.

Sugkraften avtar. - Tabort blockeringar fran dammsugarmunstycket, dammsugarroret,
dammsugarslangen (8) eller veckfiltret (12).

- Bytdammpase (11).
- Satt pa dammsugarens 6verdel (3) korrekt och stang forslutningarna (10).
- Byt ut veckfiltret (12).

Damm lacker ut vid dammsugning - Kontrollera att veckfiltret (12) ar korrekt monterat.
- Byt ut veckfiltret (12).
Avstdngningsautomatiken - Rengor nivasensorerna (14) och mellanrummet mellan nivasensorerna (14) med

(vétsugning) svarar inte. en borste.

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstdngningsautomatiken.

- Kontrollera pafyllningsnivan kontinuerligt.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade dammsugare
sorteras och atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.
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Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
|| — _|| oginstruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. P4 den maten unngdr du at

barn leker med sugeren.

» lkke sug opp stev fra boketraer, eiketraer, stein eller
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

[N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfares av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

I[N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stovbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stev. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Koble sugeren til et korrekt jordet stramnett.
Stikkontakt og skjgteledning ma vaere jordet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Les
-llll sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.
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Symboler og deres betydning

" & Sugere i stovklasse L ifalge IEC/EN
LEIATIL ' 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering pa > 1 mg/m®

S ADVARSEL! Stovsugeren inneholder

& helsefarlig stev. Overlat tomme- og
20, vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
oeoeo fjerning av stevbeholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. lkke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

.= %= Fellopp stevsugeroverdelen (3), og hold
<. | %] den fast. Hold i tappene pa foldefilteret
(12), og ta det ut oppover.

Symboler pa driftsmodusvelgeren

1#

On Innkobling

Off Utkobling

((I]'I'I'[ﬂ'[l)) Elektromagnetisk filterrengjaring (SFC)
& Drift med automatisk fjernkobling

= o

an~

Les
instruksene tas til falge, kan

Produktbeskrivelse og
sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke

det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

personskader.

ytelsesspesifikasjoner
sikkerhetsanvisningene og
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning og
utskillelse av ikke-brennbart tart stav, ikke-brennbare
vaesker og vann/luft-blanding. Stavsugeren er kontrollert
stgvteknisk og er i samsvar med stgvklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks. i handverk,
industri og verksteder.

Sugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stev med grenseverdi
for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.

Under drift ma stikkontakten bare brukes i tarre omgivelser.

Norsk | 57

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Ledningsholder

(2) Barehandtak

(3) Stavsugeroverdel

(4) Driftsmodusvelger

(5) Stikkontakt for elektroverktay
(6) Laseplate

(7) Slangeholder

(8) Sugeslange

(9) Beholder

(10) Las for stevsugeroverdel
(11) Stevpose

(12) Foldefilter

(13) Motorbeskyttelsesfilter
(14) Nivafalere

Tekniske data

Artikkelnummer 06019791..
Nominell spenning \ 220-240
Opptatt effekt W 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolum (brutto) 25

|
Nettovolum (vaeske) | 16
|

Stevposevolum 9
Maks. vakuum”
- Stagvsuger hPa 235
- Turbin hPa 270
Maks. volumstrgm"
- Stevsuger I/s 42
m®/s 0,042
- Turbin I/s 73
m°/s 0,073
Maks. sugeeffekt W 1400
Areal foldefilter m’ 0,43
Stevklasse L
Vekt i samsvar med EPTA- kg 11,8
Procedure 01:2014
Kapslingsgrad D/
Kapslingsgrad stevsuger P24
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Universalstgvsuger GAS 25 L SFC

Kapslingsgrad nettstgpsel IP55

Sveits

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 35 mm og lengde
pa3m

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Informasjon om stgy
Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.
Vanlig A-lydtrykkniva for stevsugeren enheten er under

70dB(A). Usikkerhet K = 3 dB. Stgynivaet kan overskride de
angitte verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere sugeslangen (se bilde A)

- Sett sugeslangen (8) pa slangefestet (7), og drei den med
urviseren til den stopper.

- Sett sammen stgvsugerrarene.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange

(tilbehgr) ved suging av fint stav og terre materialer.

Skifte / sette inn stovpose (se bilde A)

~ Apne laseanordningene (10), og ta av
stgvsugeroverdelen (3).

- Trekk den fulle stevposen (11) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng dpningen til stevposen ved &
legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
stgvsugeren.

- Leggden nye stavposen (11) over koblingsflensen til
stgvsugeren. Kontroller at hele lengden pa stavposen
(11) ligger inntil den indre veggen til beholderen (9). Sett
pa stavsugeroverdelen (3).

- Lukk Iasene (10).

Ved tarrsuging ber du bruke en stavpose (11). Nar du bruker

en stgvpose (11), tar det lengre tid far foldefilteret (12) blir

fullt, sugeeffekten opprettholdes lenger og det er lettere a

temme stovsugeren for oppsugd stov.

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og

oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
stavsugerens typeskilt. Stevsugere merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fjerning av falgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(8) av sugeroverdelen (3).

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast

- For asla pa stevsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(4) pa symbolet "On".

- For asla av stavsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(4) pa symbolet "Off".

Oppsamling av stav fra elektroverktey under drift (se

bilde B)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fares tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

En jordet stikkontakt er integrert i stavsugeren. Denne kan

brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktay. Veer

oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverktayet.

- Sett driftsmodusvelgeren (4) pa o
symbolet Drift med automatisk =
fiernkobling. —

ar"

Forskijellige slangesystemer for tilkobling kan fas som

tilbeher til elektroverktayene.

- For abruke stevsugeren slar du pa elektroverktayet som
er koblet til stikkontakten (5). Stevstevsugeren starter
automatisk.

- Slaav elektroverktayet for a sla av stavsugeren.
Stavsugeren slas automatisk av ca. 6 sekunder senere.

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stav, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

For vatsuging
- Taut stevposen (11) og tem beholderen (9) ved behov.

1609 92A6U5](04.08.2022)

Bosch Power Tools



Merknad: Oppsuging av blandinger av vann og faste stoffer
gar lettere hvis du bruker et vatfilter (tilbehar) som skiller
vaeske fra faste stoffer.

Suging av vaesker

- For asla pa stevsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(4) pa symbolet "On".

- Stevsugeren er utstyrt med nivafelere (14). Stevsugeren
slds av ndr maksimumsnivdet er nadd.
Sett driftsmodusvelgeren (4) pa "Off".

Merknad: Ved suging av ikke-ledende vaesker (for eksempel

boreemulsjon), slas ikke sugeren av nar beholderen er full.

Nivaet ma kontrolleres jevnlig og beholderen tammes i tide.

- Forasla av stevsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(4) pa symbolet "Off".

- Tem beholderen (9).

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Tautfoldefilteret (12), og la det terke godt.

- Taav stevsugeroverdelen (3), og la den tarke godt.

Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

Maskinen er utstyrt med en elektromagnetisk filterrengjering
som fjerner stav som sitter fast pa foldefilteret (12).
Filterrengjeringen ma aktiveres senest nar sugeeffekten ikke
er tilstrekkelig lenger.

Hyppigheten til filterrengjeringen avhenger av stevtypen og -

mengden. Ved jevnlig bruk opprettholdes maksimal

kapasitet lenger.

- Sett driftsmodusvelgeren (4) pa symbolet
"Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)". Et eventuelt
tilkoblet elektroverktay ma vaere slatt av.

Stavsugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og slas
automatisk av.

- Vent litt for du starter sugemodus igjen, slik at stevet
setter seg i beholderen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

For vedlikehold utfert av brukeren ma stavsugeren

demonteres, rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er

gjennomfarbart uten at vedlikeholdspersonalet eller andre
personer utsettes for fare. Far demontering bar stevsugeren
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rengjares, slik at eventuelle farer forebygges. Rommet der
stgvsugeren demonteres, bar luftes godt. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjer
vedlikeholdsomradet etter utfert vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma
foreta en stovteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma
f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningen fungerer.

Stgvsugere i klasse L som har statt eller blitt brukt i skitne
omgivelser bar rengjares utvendig, og i tillegg bar alle
maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.
Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle
tilsmussede deler som ikke kan rengjares tilfredsstillende
kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i
samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

- Rengjor huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjore beholderen

- Rengjar beholderen (9) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Rengjere filtrene

Jevnlig temming av stevbeholderen og rengjering av filtrene

sikrer optimal sugeeffekt. Lever sugeren til kundeservice

hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette.

Ta ut / skifte foldefilteret (se bilde C)

Skift ut skadde foldefiltre umiddelbart.

- Dreildsen pa laseplaten (6) en kvart omdreining i
pilretning med en mynt eller lignende, og trykk inn
laseplaten.

- Fell opp stevsugeroverdelen (3), og hold den fast.

Hold i tappene pa foldefilteret (12), og ta det ut oppover.

- Berst av lamellene til foldefilteret (12) med en myk
barste.

Eller
Skift ut foldefilteret (12) hvis det er skadet.

- Settinn det nye eller rengjorte foldefilteret(12).
Kontroller at det festes ordentlig.

- Fell ned stevsugeroverdelen (3) igjen. Laseplaten (6)
lases igjen med et lett trykk fra oversiden.

Rengjere motorbeskyttelsesfilteret (se bilde C)

Motorbeskyttelsesfilteret er sa a si vedlikeholdsfritt.

- Taut motorbeskyttelsesfilteret (13) na og da og skyll det
med rent vann.

La motorbeskyttelsesfilteret terke helt for du setter det
inn.

Rengjere nivifelerne (se bilde D)

Rengjer nivafelerne (14) jevnlig.

- Apne I3sene (10), og ta av sugeroverdelen (3).
- Rengjor nivafelerne (14) med en myk klut.

- Sett pa sugeroverdelen (3), og lukk lasene (10).

Oppbevaring og transport

- Tautden fulle stavposen eller tam den oppsamlede
vasken far transport av stavsugeren, slik at du unngar
ryggskader.
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- Kontroller at beholderen (9) og foldefilteret (12) er tarre.

- Rull stremledningen rundt ledningsholderen (1).
- Sett stgvsugerrarene i holderne.

- Rull sugeslangen (8) rundt stevsugeroverdelen.
- Brukalltid handtaket (2) nar du beerer stevsugeren.
- Sett stgvsugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan

brukes av uvedkommende.

Utbedring av feil
» Hvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma

sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for

sugeren tas i bruk igjen.
Problem Lasning
Sugeturbinen starter ikke. - Kontroller stramledningen, stepselet, sikringen, stikkontakten og nivafalerne

(14).

- Sett driftsmodusvelgeren (4) pa symbolet "On", eller sld pa elektroverktayet som
er koblet til stikkontakten (5).

Sugeturbinen slas av. - Tem beholderen (9).
Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sl av stavsugeren og vent 5 sekunder, sld den pa igjen etter 5 sekunder.

temming av beholderen. - Rengjor nivafelerne (14) og mellomrommet mellom nivafalerne (14) med en
barste.

Sugekraften er darligere. - Fjern blokkeringer pa sugemunnstykket, stavsugerraret , sugeslangen (8) eller
foldefilteret (12).

- Skift stevpose (11).
- Sett stavsugeroverdelen (3) riktig pa, og lukk lasene (10).
- Skift ut foldefilteret (12).

Stav kommer ut under suging - Kontroller at foldefilteret (12) sitter riktig.

- Skift ut foldefilteret (12).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging) - Rengjer nivafglerne (14) og mellomrommet mellom nivafglerne (14) med en

starter ikke. barste.

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller

ved skumdannelse.

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.
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Turvallisuusohjeet

Imuria koskevat turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henki-
loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipalya, kivipolya tai ashes-

tia. Ndma aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.
m VAROITUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut
riittdvan opastuksen imurin kay-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[N VAROITUS Imuri soveltuu kuivan polyn imu-

piteilld myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-

teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ald kaytd imuria rajihdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtéa.

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-

[N VAROITUS Kéyta pistorasiaan vain kdyttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
[N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-

jennd siilio. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa kdyttaa ja sailyttaa vain sisati-
loissa.Sahkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisdan padsee
sadevetta tai kosteutta.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit

saanndllisin vdliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.

Muuten voi ilmeta toimintahairioita.
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» Jos imuria on valttamatonta kdyttaa kosteassa ympa-
ristossa, kayta siind tapauksessa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkoisku-
vaaraa.

»> Tarkasta imuri, sahkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kyttokertaa. Al3 kdytd imuria, jos havaitset
vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kayttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkéjohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Al aja sahkojohdon yli tai jita sitd puristuksiin. Ald
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrdt imuria. Viallinen sahkojohto aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sailyy turvallisena.

[VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al kayta imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Al istu imurin paalla. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sahkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Liita imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kunnolla
toimiva maadoitus.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys

II VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I || kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéoh-
jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

‘E.E Standgrdln IEC/EN_‘603‘35-2-‘69 mukai-

sen pélyluokan L polynimuri, joka sovel-
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Symbolit ja niiden merkitys

tuu sellaisten terveydelle vaarallisten po-
lylaatujen kuivaimurointiin, joiden tyo6-
peraisen altistuksen raja-arvo on > 1 mg/
mS
VAROITUS! Imurissa on terveydelle
vaarallista pélya. Anna vain ammatti-
00, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
0e0eo0 huolto ja irrotus. Tahdn tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ald
kaytd imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

- Avaaimurin yldosa (3) ja pida sité paikal-
I-| laan. Ota kiinni laskossuodattimen (12)
reunoista ja nosta se ylakautta pois.

Kayttotavan valintsimen symbolit

Oon Kaynnistys

Off Sammutus

Qﬂ'n'l'l'l'n)) Sahkomagneettinen suodattimen puhdis-
' tus (SFC)

o Automaattinen etikayttd

=

ar

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-

— matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan L imu-
reita saa kdyttda vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.

Kayta imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kdyttoon tarvittavan
opastuksen.

Laitteen kdyton aikana pistorasiaa saa kayttad vain kuivassa
ymparistossa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) Johtopidike

(2) Kantokahva

(3) Imurinyldosa

(4) Kayttotavan valitsin

(5) Pistorasia sahkotyokalua varten
(6) Lukko

(7) Letkun kiinnityskohta

(8) Imuletku

(9) Sailio

(10) Imurin yldosan salpa

(11) Polypussi

(12) Laskossuodatin

(13) Moottorin suojasuodatin

(14) Tayttémaaran tunnistimet

Tekniset tiedot
Tuotenumero 06019791..
Nimellinen jannite Vv 220-240
Nimellinen ottoteho W 1200
Taajuus Hz 50-60
Sailion tilavuus (brutto) | 25
Nettotilavuus (neste) | 16
Polypussin tilavuus | 9
Maks. alipaine ¥
- Imuri hPa 235
— Turbiini hPa 270
Maks. virtaus
- Imuri I/s 42
m®/s 0,042
- Turbiini I/s 73
m°/s 0,073
Maks. imuteho W 1400
Laskossuodattimen pinta-ala m? 0,43
Polyluokka L
Paino EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojausluokka D/
P6lynimurin suojausluokka P24
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Yleisimuri GAS 25 L SFC

Verkkovirtapistokkeen suojaus- IP55

luokka Sveitsissa

A) mitattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imulet-
kulla

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melupaastot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on alle

70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittaa ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Tyo6nna imuletku (8) letkun kiinnityskohtaan (7) ja kadnna
sitd myotapdivaan rajoittimeen asti.

- Yhdistd imuputket pitavasti toisiinsa.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkéa, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-

toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopdlyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Polypussin vaihtaminen/asentaminen (katso

kuva A)

- Avaa salvat (10) ja ota imurin yldosa (3) pois.

- Irrota tdysi pélypussi (11) kiinnityslaipasta vetamalld sita
taaksepain. Sulje pélypussin suu kannella. Ota suljettu
polypussi pois imurista.

- Asenna uusi polypussi (11) imurin kiinnityslaipan palle.
Varmista, etta pélypussi (11) on koko pituudeltaan sai-
lion (9) sisaseinda vasten. Aseta imurin ylaosa (3) paikal-
leen.

- Sulje salvat (10).

Kuivaimuroinnissa tulee kayttaa polypussia (11). Kun kaytat

polypussia (11), laskossuodattimen (12) likaantuminen hi-

dastuu, imuvoima sailyy kauemmin tehokkaana ja pélyjat-
teen havittaminen helpottuu.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin séilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.
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Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja imureita voi kdyttdad myds 220 V:n
sahkoverkossa.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kasittelya.

Imuria saa kdyttad seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- Polylaadut, joiden tyoperaisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m®

Imuria ei saa missadn tapauksessa kdyttaa rdjahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (8) taytyy aina kelata ko-

konaan auki imurin yldosasta (3).

Kuivaimurointi

Kertyneen pélyn imurointi

- Kaynnista imuri kddntamalla kaytttavan valitsin (4)
"On"-symbolin kohdalle.

- Sammuta imuri kadntamalla kayttotavan valitsin (4)
"Off"-symbolin kohdalle.

Suora imurointi sahkotydkalulta (katso kuva B)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla . Siihen voit liittaa ul-

koisen sahkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn

sdhkotyokalun suurin sallittu liitantateho.

- Kaanna kayttotavan valitsin (4) Auto- 5
maattinen etdkaytto -symbolin koh- =
dalle. —

ari~

Lisatarvikkeena on saatavana erilaisia letkujarjestelmid sah-

kotyokalujen liittamiseen.

- Kaynnista imuri kytkemalla pistorasiaan (5) liitetty sah-
kotyokalu paalle. Imuri kaynnistyy automaattisesti.

- Kytke sahkotyokalu pois paaltd, kun haluat sammuttaa
imurin. Imuri sammuu automaattisesti noin 6 sekunnin
kuluttua.

Markaimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rajahdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajihdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

Tydvaiheet ennen markdimurointia
- Tarvittaessa ota polypussi (11) pois ja tyhjenna séili6 (9).
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Huomautus: kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jat-
teiden havityksen helpottamiseksi markasuodatinta, joka
erottaa nesteen kiintoaineista.

Nesteiden imurointi

- Kaynnista imuri kadantamalla kayttétavan valitsin (4)
"On"-symbolin kohdalle.

- Imuri on varustettu tayttotason antureilla (14). Kun suu-
rin sallittu taytt6taso on saavutettu, imuri pyséhtyy.
Kaanna kayttotavan valitsin (4) "Off"-symbolin kohdalle.

Huomautus: kun imuroit sahkéd johtamattomia nesteita

(esim. porausemulsioita), pélynimuri ei kytkeydy pois

paalta, kun sailié on tdynnd. Taytt6tasoa taytyy valvoa jatku-

vasti ja sdilio pitaa tyhjentda ajoissa.

- Sammuta imuri kadntdmalla kayttotavan valitsin (4)
"Off"-symbolin kohdalle.

- Tyhjenna siilié (9).

Tee seuraavat toimenpiteet markdimuroinnin jalkeen homeh-

tumisen ehkaisemiseksi:

- Otalaskossuodatin (12) pois ja anna sen kuivua perus-
teellisesti.

- Otaimurin yldosa (3) pois ja anna sen kuivua perusteelli-
sesti.

Sadhkomagneettinen suodattimen puhdistus
(SFC)

Laitteessa on sahkémagneettinen suodattimen puhdistustoi-
minto, joka poistaa laskossuodattimeen (12) kertyneen po-
lyn.

Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan silloin, kun

imuteho ei ole enaa riittava.

Suodatinpuhdistuksen suoritusvali riippuu pélyn laadusta ja

madrastd. Imuteho pysyy kauemmin maksimaalisena, kun

suodatinpuhdistus suoritetaan saannéllisin valiajoin.

- Kaanna kayttotavan valitsin (4) "Sahkomagneettinen suo-
dattimen puhdistus (SFC)" -symbolin kohdalle. Mahdolli-
sen imuriin liitetyn sahkotyokalun taytyy olla pois paalta.
Imuri ravistaa suodatinta noin 10 sekunnin ajan ja kytkey-
tyy sitten automaattisesti pois paalta.

- Ennen kuin jatkat imurointia, odota hetki, jotta pély las-
keutuu sailién pohjalle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai saatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Kayta imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Kun kayttdja huoltaa imurin, se on purettava, puhdistettava
jahuollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa huolto-
henkil6ille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kannattaa
puhdistaa mahdollisten vaarojen vlttdmiseksi. Imurin pur-
kaminen tulee tehdd tehokkaasti tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana suojavaatetusta. Huollon jlkeen huoltopiste
tulee puhdistaa.
Valmistajan tai koulutetun henkilon téytyy suorittaa vahin-
taan kerran vuodessa polytekninen tarkastus, jossa kaydaan
lapi esim. suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjausjarjes-
telman toimivuus.
Likaisessa ymparistossa kdytettyjen luokan Limureiden ul-
kopinta sekd kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai kasitella
tiivisteaineella. Huolto- ja korjaustoiden yhteydessa tulee ha-
vittaa kaikki likaiset osat, joita ei voi puhdistaa kunnolla. Tal-
laiset osat tulee pakata tiiviisiin pusseihin ja havittaa kysei-
sen jatelaadun voimassaolevien havitysmaaraysten mukaan.
- Puhdista imurin runko kostealla liinalla saanndllisin valia-
join.
Séilion puhdistaminen
- Pyyhi sdilio (9) silloin talléin tavanomaisella, hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Suodattimen puhdistus

Polysailion tyhjennys ja suodattimen puhdistus saannéllisin

véliajoin varmistaa optimaalisen imutehon. Jos imuteho ei

vieldkdan parane, toimita imuri huoltoon.

Laskossuodattimen irrottaminen/vaihtaminen (katso

kuva C)

Vaihda vialliset poimusuodattimet valittémasti.

- Kaanna kolikolla tms. lukon (6) salpaa 1/4-kierroksen
verran nuolen suuntaan ja paina lukkoa sisadnpain.

- Avaaimurin yldosa (3) ja pida sita paikallaan.
Ota kiinni laskossuodattimen (12) reunoista ja nosta se
yldkautta pois.

- Harjaa laskossuodattimen (12) lamellit pehmealla harjalla
tai
vaihda vaurioitunut laskossuodatin (12).

- Asenna uusi tai puhdistettu laskossuodatin (12) paikal-
leen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Kaanna imuri ylaosa (3) takaisin alas. Lukko (6) napsah-
taa takaisin, kun painat sitd kevyesti ylakautta.

Moottorin suojasuodattimen puhdistaminen (katso kuva

C)

Moottorin suojasuodatin on lahes huoltovapaa.

- Otasilloin télloin moottorin suojasuodatin (13) irti ja
huuhtele se puhtaalla vedell.
Anna moottorin suojasuodattimen kuivua kunnolla ennen
kuin asetat sen paikalleen.

Tayttotason anturien puhdistus (katso kuva D)
Puhdista tayttotason anturit (14) saannollisesti.

- Avaasalvat (10) ja ota imurin ylaosa (3) pois.

- Puhdista tayttotason anturit (14) pehmealla liinalla.
- Asennaimurin yldosa (3) ja sulje salvat (10).
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Sdilytys ja kuljetus
- Jotta et rasita selkdasi kuljettaessasi imuria, ota taysi po-
lypussi pois tai tyhjennd imuroitu neste sailidsta.

- Varmista, ettd sdili6 (9) ja laskossuodatin (12) ovat kui-
via.

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se tdytyy sammuttaa valittomasti. Hairio

Suomi| 65

- Kaari sahkojohto johtopidikkeen (1) ymparille.
- Kiinnitd imuputket pidikkeisiin.

- Kiedo imuletku (8) imurin ylaosan ymparille.

- Kannaimuria kantokahvan (2) varassa.

- Vie imuri kuivaan sailytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

tdytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjausohje
Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista virtajohto, pistotulppa, sulake, pistorasia ja tayttGtason anturit (14).
- Kaanna kayttotavan valitsin (4) "On"-symbolin kohdalle tai kytke pistorasiaan (5)
liitetty sahkotyokalu paalle.
Imuturbiini sammuu. - Tyhjennasiilio (9).

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Kytke imuri pois padltd ja odota 5 sekuntia, kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudel-

lion tyhjennyksen jalkeen. leen paille.

- Puhdista tayttotason anturit (14) seka tayttotason anturien (14) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy. - Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta , imuletkusta (8) tai
laskossuodattimesta (12).

- Vaihda polypussi (11).

- Asennaimurin yldosa (3) oikein ja sulje salvat (10).

- Vaihda laskossuodatin (12).

Imuroitaessa vuotaa pélya - Tarkasta laskossuodattimen (12) kunnollinen asennus.
- Vaihda laskossuodatin (12).
Toiminnan katkaisuautomatiikka - Puhdista tayttotason anturit (14) seka tdyttotason anturien (14) véliraot harjalla.

(markaimurointi) ei reagoi.

Toiminnan katkaisuautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai vaah-

don muodostumisen yhteydessa.
- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Al havita imuria talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ynobeielg aspaleiag yia amoppopnTijpeg
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
|||| I 06nyieg. H un mpnon Twv umobeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev mpo-
BAEnerat yia xpron amod mawdia Kat
aTOpA HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
awednTiptec i StavonTikEC IKAVOTH-
TeC 1} pe EAAewpn epmelpiac Kat ave-
TUPKEIC YVWOELS. AlaQOPETIKA UTIAP-
XeLKivbuvoc AavBaaopévou Xelplopou
KaL TPAUKATIOHOU.

» EmBA€Enere Ta nawdua. '‘Etol e€aopa-
Aietat, otita nadia 6e 6a maifouv pe
TOV AmopEOPNTHEa.

» Mnv avappopare okovn {0Aou ofidg i) okovn EAou
6pudc, okovn méTpac i apiavro. AuTéc ot ousiec Bewpol-
VTQL KAPKIVOYOVEC.

[XTIPOEIAO- X(')noufonm_eire T?\\{ E"OPPNPI]{I']DG

povo, otav éxere Adfel emapkeic

MOIHzZH mAnpogpopieg yia T Xpron Tou

anopEOPNTIEa, YLa Ta MPOC avapeOPNnon UAIKG Kat yia

v aopalr) 61G0eai} Toug. ‘Evac empeAnc KaTaTomopog

€AaTTOVEL TUXOV EGPAAEVOUC XEIPIOHOUC KAl TPAUATIOHOUC.

TPOEIAO- 0 ano.ppmpn'rr']pu(; t-iivm KuTﬁMﬂ:

TIOIHZH Aog H6vo yia avappdpnon oTeyvev

UAkaV Kat péow KatadAAnAwv

HETPWV €miong yta TRV avappopnon uypwv. H Sieioduon

uypwv au€avel Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa eBpAekTa f)
€KPNKTIKA uypd, yia mapddetypa Bevlivn, merpéAato,
aAko0An, 6taAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEG 1 EKPNKTIKEG OKOVEG. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-
PNTIPa o€ emMKIvoUvouC yia ékpnén xwpoug. Ot OKOVEC,
olLavabuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexBolv kat va
€Kpayouv.

IXTIPOEIAO-
MOIHZH

Xenoomnoteire Tnv mpida povo ya
TOUG avapePOHEVOUC OTIG 00NYie
Aetroupyiac okomoug,.

IITIPOEIAO- ATNEVeEQYOTIOLOTE AHESLC TOV

TIOIHZH unoqpo'cpnn']'pu, noA 'eft-':pxe'rul

agppog f) vepd kat adelaore To So-

Xeio. AlapOPETIKA UMOPEL 0 AMOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NLd.

» TIPOZOXH! O amoppopnTiipac EMTPENETAL VA XPTOLHO-
moteiTal povo o€ eowTeEPIKOUC XWPOouc.H Sieiobuon Bpo-
XN Kal uypaoiac oTo endvew PEPOC TOU AmopeOPNTHPEA au-
EavelTov kivbuvo ptag nhexktponAnéiag.

» TIPOZOXH! KaBapilete TakTikd Toug ate®nTipeg mAr-
PWONC yia Ta uypd Kat eAEyXeTe, edv eivat xaAaopévor.
AlIQOPETIKA PMOPEL va N AeToupyouv owoTd.

» ‘Otav n Aetroupyia Tou amoppopnTipa Ge Uypo mepL-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
HKpoauToparo diakomTn npootaciag (Siakomng Fl).

H xprjon evoc pikpoautopatou G1aKOnTn pooTaciac eAat-
TwvelTov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Tlpw ano kaBe xpion eAEyxeTe Tov amoppoPnTijpd, TO
kaA®bio kat To Pig. Mn xpnotpomoleire Tov anoppogn-
THpa, epocov diamoTwoete {NEC. Mnv avoiere
povol oag Tov anoppoPnTipa Kat avadecTe TRV €Mt
OKEUI) TOU HOVO G€ ELOIKEUHEVO TEXVIKO MPOCWIMIKG Kat
Hovo pe yviota avraAAakTika. Xahaopévol anoppopnTn-
0€C Kabwe kat xaAaopeéva nAekTpikd kaAmdia kat ic au-
Eavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv mepvare mavw i pnv Toaki{ete To kaAwdio. Mnv
Tpapngere To KaAwdI0, yia va aPpalpéseTe To PIg anod
TNV TPi{a I} yia va HETAKIVOETE TOV amoppo@nTijpa.
Tuxov xaAaopéva kaAwbia auEavouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiag.

» Tpapiére 10 Y1 ano Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPIGETE I}
kaBapiceTe Tov amoppoPnTiipa, MpoToU KAveTe pudpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV anmoppoPnTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
HElwvVouV Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTHpa.

» Na ppovri(ere va undapyet KAAGG AEPIOHGE OTOV XWDPO
mou epyddeorte.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT) TOU AmoPEOPNTIPa HOVO O€ €L
GIKEUPEVO TEXVIKO TPOCWIKO HE YVIIOLa avTAAAAKTIKG.
'Etot e€aopaileTat n diatipnon TG acpAAelac Tou amop-
poenTApa.

IXTIPOEIAO- 0 um{ppo:.pnn']qac eqnepléxel em-

TIOIHZH BAapn OTNV Uyeid oKOVN. 'Avueetm-:

TNV EKTEAEOT) TWV EPYACLAV €K-

KEVWONG Kat ouvTiipnong, supmepthapfavopévng Kat g

anooupong Twv doxeiwv sulAoyig Tng oKGVNC, povo o€

efedikeupéva dropa. "Evac avrieToiyog eZomAiopog mpo-
oTaoiag eivat amapaitntog. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-

PNTiHea Xweig To MARPEC KAl MPOGEKTIKA TOMOOETHHEVO

ouoTnpa Piktpou. AlapopETIKA KIVOUVEUEL N Uyeia oac.

» Tlpwv Tn O€on o€ Aetroupyia eAéyére TRV Awoyn Ka-
T@oTaoN Tou eUKapmTou cwAfjva avappognong. Agr-
oTe TOV eUKapTTO GWARVaA avappopnong suvappoloyn-
pévo aTov amopponTiied, yia va pnv eZ€ABet akoloia
OKOVN. AlOQOPETIKA UTTOQEL Va €10TIVEUTETE OKOVI.
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» Mn xpnotpomoieire Tov amoppopnTiipa w¢ kadiopa. O
anopeoenTHPaAC UMopel va umoaTei (nuid.

» Xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO KaA®L0 Kat Tov eUKap-
1o owAfva avapeoPnong MPOGEKTIKA. AldPOPETIKA
umopet va ekBEaeTe o€ Kivouvo aMa mpoowa.

» Mnv kaBapilere Tov amoppopnTijpa pe ameuBeiag ka-
TeuBuvopevn akriva vepou. H dieiobuon vepol oTo dvw
TUAWA TOU amoppo®nThed au€avel Tov kivbuvo nAekTpo-
nAngiac.

» ZuvHEaTe TOV amoppoPnTHPU OE EVA YELWHEVO CUPPW-
Va Ji€ TOUC KAVoVIoHoU¢ bikTuo petparog. H mpila katTo
KaAawblo enékraong mpénet va S1aBéTouv Evav AeToupyiko
aywyo yeiwan.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv anuacia yia
Xpron Tou anoppo®nTipa oac. MapakaAoUe anoTuNOTE OTN
pvAun oac Ta oupBoAa katTn onuacia Toug. H owoTr eppnveia
TwV oUpBOAwv oag fonbdel oTnv KaAUTEPN Kal aopaAéoTepn
Xprion Tou amoppoenTNea.

Z0pBoAa katn onpacia Toug
TIPOEIAOTIOIHZH! AwafdoTe 6Aeg Tig
|I|I umodeifelc aopaleiag kaiTig 0dnyieg. H

un Tenon Twv umodeitewv aopaleiag kat
TWV 06NYIWV UMOPEL va TPOKAAEDEL NAe-
krpomAn&ia, mupkaytd kai/r cofapolc

TPAUKATIOPOUC.

oo 4 , . .
1 Anoppo@nTNeac e katmyopiac okovng L
‘ katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enpi avae-

popnon empBAafolc oty uyeia okovng pe
optakn Tipn €kBeon¢ > 1 mg/m®
. TIPOEIAOTIOIHZH! O amopponTipac
& epmepiéxet empPBAapi otnv vyeia okovn.
2o, AVUP(-‘:OTG ™mv eKTéAt::or] TWV EQYACLOV
oeoeo0 €KKEVWOTG KAl GUVTIHPIONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng kat Tng amdoupong Twv
Hoxeiwv ouAAoyri¢ TG oKGVNG, HOVO O€
efelbikeupéva aropa. "Evag avriotoiyog
efomAiopog mpooTaciag eivat anapairn-
T0G. Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTi)-
Pa Xwpig To MANPEC KaL MPOCEKTIKE TO-
noBetnpévo oleTnpa PikTpou. Alago-
PETIKG KIvbuvelel n uyeia oac.
< Avoi€Te T enavw pépog Tou
- amopponTrpa (3) Kat kpatHaTe To oTa-
Bepd. TTaoTe To TTUXWTO PiATPO (12) amo
TIC VEUPWOELC Kat ByaATe To €€w mpoc Ta
ENAvw.

YUpBoAa oTov Siakomn emAoyng Tponwv Aetroupyiac
On Evepyoroinon

Off Anevepyomoinon
((ﬂ'nm‘lj)) HAexTpOpaYVNTIKOC KaBapIoPOg Tou QiA-
’ Tpou (SFC)
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ZUppoAa kaln enpacia Toug
o

ari”

NetToupyia e autopaTo TNAEXEIPLOUO

Eeiq aopaleiag kat Tig odn-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/rn copapolc TpauparTt-

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
yi€g. H un mpnon twv umo-
Heitewv aopaleiag katTwv

opoUg.

Tp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

II Awafaore 6Aeg Ti umodei-
0dnylwv pmopet va mpoka-
Vv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPIOHO

0 anoppo®nThpag npoopiletal yla Tnv avixveuon, avappoen-
o, HETAPOPA Kat Hlaywelopo pn eUEAeKTNC ENPRc oKOVNG, UN
€UPAEKTWV UYPWV Kal evog petypaToc vepou-aépa. O anoppo-
onTPAc eAéyxBnke olpQwva pe TV TexvoAoyia KaTamoAéun-
0ng Tng okOvNC Kat avtamokpiverat otnv katnyopia L. Eivat ka-
TaMnAOC yia TI¢ au€npéveg KaTamovhoeLC Oe TEPITTWON emay-
VeAUaTIKAC Xpriong, m.x. otn Blotexvia, otn Blopnxavia katora
ouvepyeia.

OLamoppo@nTNPEC TNC KaTnyopiag okovng L kard IEC/

EN 60335-2-69 emtpéneral va xpnotpormolouvtat Jovo yia
Tnv anoppd®non kat avappdenan empAafoug otnv vyeia
OKOVNG i€ OPIaKN Tipf EkBeong > 1 mg/m?.

XopnoluomoleiTe Tov amopeo@nTipa LOvVo OTav eicacTe o€
6éon va aflohoynoeTe owoTa Kat Xwpic MePLOPIOpOUC OAEC TOU
TIC AetToupyiec 1 0Tav éxeTe AdPet oxXeTIKEC 0dnyiec.

Kara mn 61apketa Tn¢ Aetroupyiag n mpida emrpéneTat va xpnot-
porotnBel povo oe oTeyvo mepiaAhov.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
NapAcTacH TOU amopeoPNTHPa OTIC OEAIBEC YPAPIK®OVY.
(1) Zmpewypa kaAwbdiou

(2)  AaPn peragopag

(3) Emdvw pépog Tou amoppopnTnea

(4) AwkonTne emAoyng Tpomou Aetroupyiac

(5) Tlpida yia nAekTpIKO €pyaleio

(6) Xbprng

(7)  Ymoboyn elkapmtou cwAnva

(8) Eukapmmoc owAivac avappopnong

(9) Aoxeio

(10) KAeioTpo yia To €Mavw PEPOG TOU ANOPEOPNTHPa
(11) Zdxoc okovng

(12) TTuxwTo @iATpo

(13) ®iktpo mpoaTaciac KvnThea

Bosch Power Tools
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(14) Awbnmrpec oTaOUNC MAnpwong

Texvika oToixeia
AmoppopnTiipag YEVIKIG Xpr)- GAS 25 L SFC
ong
Kwbikdg aptbpog 06019791..
OVOpaOTIKN TAoN \ 220-240
OVOaOTIKN 1oXUC W 1.200
YugvotnTta Hz 50-60
XwpnTikOTnTa doyeiou (pKTh) | 25
KaBapdg dykoc (uypa) | 16
'OyKOC GGKOU GKOVNC | 9
Méy. unomieon®
- Anoppo®nTneag hPa 235
- YTpOfNog hPa 270
Méy. oykopeTpikr pory”
- AmopponTrpag I/s 42
m®/s 0,042
- X1pofihoc I/s 73
m®/s 0,073
Meéy. 1oxUc avappdpnong W 1.400
Emodavela mruxwtou ¢iAtpou m? 0,43
Katnyopiag okovng L
Bapoc katé EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Katnyopia mpootaciag D/
BaBuoc mpootaciag anoppodn- P24
TPa okOVNG
Babuoc mpootaaiag gic, EABeTia IP55
A)  MeTpnuévn pe évav eUkapmTo owAnva avappoenone @ 35 mm
KaL3 m pnKkog

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TToU UNIAPXOUV amoKAIVOUGEG TAGELC KaL OTIC EIBIKEC yia KADE XWwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

TMAnpogopia yia To 66pufio

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

kata EN 60335-2-69.

H XapaKTNPELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU amoppopnTh-
oa e€akplBwOnke oUPQwva pe TRV KapmuAn A Kal elvat pt-
KpoTepn amod 70 dB(A). Avaopalela K = 3 dB. H otabpn 6o-
pUPou KaTa TV epyacia pmopei va EeMepdcel Tic avapepope-
VeC TIHEG. Popdte mpooTacia akong!

ZuvappoAoynon

» Tpapnére To gig amd Tnv mpila, MPoToU GUVTNPRHCETE )
kaBapiceTe Tov amopponTiipa, MpoToU KaveTe pudpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@nTHea. AUTd Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiag

LELVOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

ZuvappoAdoynon Tou elKapnTou wAiva
avappognong (BAéne ewova A)

- Tomo6eTtnote Tov eUkapmnTo cwAiva avappognong (8) otnv
unoboxr Tou eUkapmTou owAnva (7) KatyupioTe Tov IPog
N PopG TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU EXPL TEPHA.

~ ZuvbéaTe Toug owAnveg avappdpnong petafl Toug oTabe-
pd.

Ynodedn: Kata Tnv avappoenon, pe Ty TpIpr Tng oKovng

0TOV EUKAUMTO GwARvVa avappd®naong kat ota e§apTipaTa

avappoenanc, dnuioupyeitat éva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO

oroio 0 XpNoTNE UMopel va avTIAngBel oTn HOPPK OTATIKNC EK-

@opTIoNC (avaloya pe Tic ouvonKec Tou TePIBAAOVTOC KaL T

OWHATIKN aiobnon).

l'evikG n Bosch ouviaTd Tn xpron evoc avTioTaTikoU eUKap-

nTou owAfva avappo®nong (€EapTnua) Kata Ty avappoenan

AEMTNC OKOVNC KAl OTEYVRV UAK®V.

AAAayi)/Tono0éTnon oakou oKOVNG

(BAéme ewova A)

- Avoi&te Ta kAeloTpa (10) Katl apalpéaTe To EMAVK PEPOC
ToU amoppopnTipa (3).

- Agaipéate Tov yepdTo adko okovng (11) ano  eAdvtla
0oUv6eanc mpog Ta iow. KAEioTe To 0TOHLO0 TOU GAKOU
okovng StmAawvovTag To Kandkl. ApalpéaTe Tov KAELOTO
00KO OKOVNC aTI6 TO ANopPEOPNTAEA.

- TlepdoTe Tov véo aako okovng (11) mavw and T pAavtia
0olv6eanc Tou amoppodnTrpa. BePalwbeire, 0Tl 0 0aKOC
okovne (11) akoupnd o€ OAO TOU TO PIKOG OTO ECWTEPIKO
Toiywua Tou Goyeiou (9). TomoBeTraTe MAVK TO EMAVGK
uépoc Tou amoppopnTipa (3).

- kheioTe Ta kAeioTpa (10).

rutnv Enpn avappo@non mpéEMeL va TomoBeTnoETe Evav adKo

okovng (11). Ze nepinmwon xpnonc evog adkou okovne (11)

napapével o mmuxwto ¢iATpo (12) meplocdTepo eAelBepo, n

1oxUc avappoenong dlatnpeirat yia neplocoTEPO XPOVO Kal n

amoceuEon TS oKOVNC SIEUKOAUVETAL.

Aetroupyia

» Tpafnére To Pig amd Tnv npila, mpoTol CUVTNPRCETE i
KaBapioeTe Tov amoppoPnTipa, MpoToU KaveTe pubpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiac
HELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTHpa.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re Tnv Taon dikrou! H Taon Tne myng pelpatog
TIpEMeEL va TauTi(eTal e Ta aTolkeia mavw atnv mvakida TU-
TIOU TOU amoppo®nTipa. OLanoppoenTNEES O XAPAKTN-
piovTal e Tdon 230 V pmopoUv va Aetroupyrioouv emiong
Katpe Taon 220 V.

1609 92A6U5](04.08.2022)

Bosch Power Tools



» Evnpep®veoTe OXETIKA piE TIG LOXUOUGEG Sratageig/Toug
LoXUOVTEG VOHOUG TNC XWPAG 0UC OXETIKA HE TOV XELPL-
OHO TWV aVOUYIELV®V GKOV®V.

0 amoppo®nTNPaAc EMTEENETAL VA Xpnaolyonotndel yia Tnv

avapeo®non Twv e€n¢ UNKmV:

— TKOVEC i€ pita oplaKn Tir ékbeong > 1 mg/m®

Katda kavova, o anoppopnTnpag Sev emTpéneTat va xpnotyo-

otn6el oe xwpoug ekteBelpévouc oe kivouvo ekpnénc.

la va e€aopalioeTe pia 16avIKr anoppoPnTIKN IKavoTnTa,

npénel va EeTuAieTe Tov eUKapmTo cwAnva avappdpnaong (8)

nAvToTE EVTEAWC AT TO ENAVWL PEPOC TOU amoppodnThped (3).

Zner avappopnon

Avappopnon TG GUYKEVTPWHEVNC OKOVIG

- Tla v evepyomoinon Tou anoppopnThpea, 6éate Tov Hia-
Komn emhoync Tpomwv Aetroupyiag (4) oo oupBoAo «Ony.

- [la v amevepyomoinen Tou anoppopnTnea, BEate Tov

Sakomn emAoync Tponwv Aerroupyiac (4) oto aupBolo
«Off».

Avappopnon e dnproupyolpevng okOvVNG amd Ta

€UPLOKOpEVa o€ ActToupyia nAeKTpIKa epyaleia

(BAéme ewova B)

» 'Otav o e{epXOHEVOG a€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
0TOV X(WPO XPNONG MPEMEL VA EMKPATEL EMAPKIC pUOPOC
avavéwong aépa. Tnpeirte TiC OXeTIKEC eOVIKES Hia-
Taelc.

ITOV anoppoPNnTAEA EVaL EVOWATWHEVN Ui TPI{a GOUKO .

Mropeire va ouvbéaeTe ekel €va eEwTepIKO NAEKTPIKO epya-

Aeio. TTpoo€ETE OTN pEYIOTN EMTEEMOUEVN KATAVAAWOT EVER-

vetac Tou ouvOedepévou nAekTpIkoU epyaleiou.

— ©éoTe Tov SLaKOTN EMAOYAC TPOTWY =N
Aetroupyiag (4) oto oUppoho Aetroupyia o
J€ auTopaTo TNAEXELPIONO. —

ar™

la ta nAekTpIka epyakeia unapxouv Slabéaya we e€aptipata

610popa cUOTAATA EUKAPTITWY OWANVWV yia Tn oUvbean.

- TaTn B€on o€ Aetroupyia Tou AMOPEOPNTHPA EVEQPYOTIOL-
noTe 1o ouvbedepévo atnv mpila (5) nAekTpikd epyaleio. O
anoppoPNTAEAC EEKIVA auTdpaTa.

- AnevepyorolraTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia va amevepyo-
TIOUYGETE TOV amoppoPnTHPa. O amopeoPNTHPAG ameEVEp-
yoroleitat apyoTepa autopaTa PeTd anod 6 GeutepolenTa.

Yypii avappognon

» Mnv avappopare pe Tov amopponTipa eBpAeKTa i)
€EKPNKTIKA Uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkoOAn, 6taAiTec. Mnv avappopdre kautéc, pAeyope-
VEG 1] EKPNKTIKEG 0KOVEC. Mn AetToupyeire Tov amoppo-
PNTIPa o€ emKIvoUvoug yia ékpnén xapoug. Ot oKOVES,
olLavaBuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexbolv kat va
€Kpayouv.

» O amoppopnTiipac Hev emrpémerat va xproipornowOei
w¢ avtAia vepou. O anoppo@nTnpag mpoopileTat yia Tnv
avappOPNaN a€pa Kat JelypaTtoc vepou.
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Bijpara epyaciag mptv TRV uypr) avappoPnon

- AnopakpUveTe, 6Tav Xpetaletat, Tov adko okovng (11) kat
abeldoTe 1o oxeio (9).

Ynodew€n: Na v eukoAGTEPN AMOOUPGN XPNOILOTOLETE KATA

TV avapEO®noN HEYHATWY VEPOU-0TEPEWV UAKOV EVa OAKO

uypoU ¢ikTpou (e€apTnua), o omoiog Glaywpilel To Uypd amd

T 0TEPEA UAKA.

Avappo@non Twv uypmv

- [laTnv evepyomoinen Tou amoppo@nTnea, 6Eote Tov Hia-
Ko emhoyng Tponwv Aetroupyiag (4) oto oUpBoAo «On».

- 0 anoppopnTnpeac eivat eEonAiopévoc pe alodnTnpeg
nAnpwong (14). O anoppopnTheac SlakonTel autopaTa T
Aetroupyia Tou pOAIS emtTeuyOei To péyioTo Uog MARpwonc.
©¢aTe Tov 1akomTn emAoync TpoTwV Aetroupyiag (4) oTo «
Offy.

Ynode&n: Kata v avappd®nan pn ayoyipev uypwv (yia ma-

pabetypa yaAaktwpa 61atpnonc) o anoppo@nTipag Sev arme-

VepYOTIolEiTal o€ TEpimTwon yepaTou doxeiou. H atabun mAn-

PWONG TIPETIEL VA EAEYXETAL OUVEXWC KaL TO HOXeio MpéneLva

EKKEVWVETAL EYKLPQ.

- [a TV amevepyomoinon Tou anoppo®nTipa, B€ote Tov
Sakomn emAoync Tpomwv Aetroupyiac (4) oto auufolo
«Offy.

- Abelgote 1o Soyeio (9).

l'a Tnv anouyn dnploupyiag pouxAac PeTa TV uypr avap-

popnon:

- BydAte €€w To mTUXwTO GiATpO (12) KOt agnoTe To va oTe-
YVQOELKAAQ.

- AQaipéaTe To €NAVL HEPOC Tou anoppo@nTripa (3) kat
QQNOTE TO VA OTEYVWOEL KAAQ.

HAekTpopayvnTikog kaBapiopdg Tou piAtpou
(SFC)

H ouokeun eivat e€omhiopévn pe évav nAekTpopayvnTIKO Ka-

Baplopd Tou eiATpou, oU eAEUBEPWVEL TO TITUXWTO

@iATpo (12) and v mpookoAnpévn okov.

To apyoTEPO, OTAV N ATIOPPOPNTIKI IKAVOTNTA GEV EMUPKEL

nAéov, ipénet va evepyoroinBei o kaBaplopodc Tou GiATpou.

H ouxvotnTa Tou KaBaplopol Tou ikTpou eapTaTal amo To ei-

doc kat TV moodTnTa TG OKOVNC. H péyian toxic avappden-

ong diaTnpeirat yia meploooTEPO Xpdvo OTav KabapileTe TaKTL-

K T0 QiATpO.

- ©¢ote Tov Slakomn emAoync Tpomwv Aetroupyiag (4) oto
oUpBoAo «HAekTpopayvnTikoG kaBaptopdg Tou giATpou
(SFC)». 'Eva evoexopévwe ouviedepévo nAekTpIKO epya-
Aeio mpémeLva elval anevepyomoinpévo.

0 amoppognTpac Goveirtat mepimou 10 GeutepOAerTa Kat
amevepyorioleiTaL auTOpaTa.

- Tlpw ouveyioeTe T Aetroupyia avappOPnonc, MEPIUEVETE
Aiyo, yla va propei n okovn va katakabioel oto Soxeio.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Tpapnére 10 Y1 ano Tnv mpila, MPoTOU GUVTNPIGETE I}
kaBapicere Tov amoppopnTijpa, mpoTol Kavere pubpi-
et otn ouokeui}, aAAagere e§apripara fj puAdlere
TOV amoppopnTipa. AUTA T MPOANTTIKA HETP aopaleiag
Helwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» AwaTnpeiTe TOV amopEOPITIPA KAl TIG GXIOHEC AEpL-
opoU o€ kaBapr) KaTaoTaon va PMopeiTe yia va epyade-
oTe KaAd Kat acparag.

» Kara m cuvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou anoppogr)-
Tijpa POPATE Jia MPOCwWNida MPooTAGiag ano Tr GKOVI).

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va die€ayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KévTpo 0€pPIS yia nAekTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealelac.

'OTav o amoppoeNTHPAC CUVTNPELTAL AMd TOV XPHOTN, TIPEEL

va amoouvappoAoyeital, va kabapiletal kat va cuvtnpeiral,

600 auTo elval eQIKTO, XwPIG va mpokakeital kivouvog ya To

TIPOOWTTIKO GUVTAENONC /KAl yla GAa TUXOV TAPEUPLOKOPEVT

aropa. O anoppo@nThEac Oa MPEMELMPLY TV AMOCUVAEHO-

Aoynor Tou va kaBapileTat yia va mpoAn@Bolv ETaL TUXOV €V-

bexopevol kivbuvol. O xwpog aTov omoio anoouvappohoyeirat

0 anoppopnTheac Ba mpénel va aepiletal kaha. Katd m ou-

VTIPNON VO GOPATE EVAV MPOOWITIKO TIPOOTATEUTIKO EEOTIAL-

opo. AkohoUBw mpémet va kabapilete Tnv mepLoxn mou €Aafe

Xwpa N ouvTnenon.

TouAdxtoToV pia popa Tov XpOVo MPEMEL va SleEAYETaL TEVIKOG

€Neyxog, T.x. €Aeyxoc Tou QiATpoU yla {nHIEC KaL TNC OTeya-

VOTNTAG TOU amoppopnTea Kabwg Kat Tng Aeroupyiag TG

b1dtagng eAéyxou okdvNg, amd Tov KATAOKEUAOT i amd éva

KataAAnAa KaTapETIOHEVO TIPOOWTO.

YT0UC anoppopnTAEES TNE Katnyopiag L, mou BpiokovTav oe

poAuopévo mepiBaAhov, mpénet va kabaptoTolv To e€wTepIkO

KaBwe Kat OAa Ta P€pN TN GUOKEUNC A Va UMIOGTOUV Jitd €TTE-

Eepyaoia pe oteyavonoinTikd. Kata Tn die€aywyn epyactov

OUVTNPNONG KaL EMOKEUNG PEMEL Va amooupovTal OAa Ta

Bowpika e€aptrhuata mou dev pmopolv va KabaploTolv IKavo-

noinTikd. Ta e€aptipata autd mpéneLva anooUpovTal Péca oe

€PUNTIKA KAEIGPEVOUC KOl TEYAVOUC 0AKOUG CUUPWVA HE TIC
avTioTolxeC loxUouoe Hlatdelc andoupong TETOLWY amoppEly-

HATWV.

- KabBapilete 1o mepiffAnpa Tou amoppo@nThEa Kamou-kamou
Ji€ €va uypo Tavi.

Ka@apiopag Tou doxeiou

- Youyyilete 0 60x€i0 (9) KaMoOU-KATOU pE pn BIABEWTIKO
amoEEUTAVTIKO TOU EUTIOPIOU KAl AiOTE TO VA OTEYVWOEL.

KaBapioTe To piATpo

To TakTIKO Gdelaopa Tou SOXEIOU TNE GKOVNC KAl O TAKTIKOG Ka-

Baptopoc Twv eiTpwv e€aoalidet pia 16avIkn anoppoPnTIKN

KavoTnTa. IMpooKopioTe TOV amoppoPnTipa 010 Service o€

Avtyeromon BAaBov

TIEQIMTWON Mou UETA To Adelacpa Sev EMTUYKAVETAL N aVappo-

QNTIKN KavoTnTa.

Agaipeon/alayi) nruxwTol piktpou (BAéme ewova C)

AVTIKATAOTAOTE ApEOWC TO XaAaopEvo TTUXwTO GIATPO.

- TupioTe pe éva kEppa 1 KATLTIAPOWOLO TO KAEIOTPO oTOV
oUpTn (6) Katd 1/4 TNC MEPIOTPOPAC OTNV KaTEUBUVON TOU
BéAoug kat méaTe Péaa Tov oUETN.

- Avoi&re 1o emavw pépoc Tou amopponea (3) Kat kpatn-
oTe T0 oTabepd.

Maote 1o MTUXWTO PiATEo (12) and TIC VEUPWOELC Kat ByaA-
TE TO €€ PO TA EMAVW.

- Bouproiote Ta puMapdkia Tou mTuxwToU @iAtpou (12) e

uta paAakia fovptoa.
n
QVTIKATAOTAOTE €va XaAaopévo MuxwTo eiATpo (12).

- Tomo6etnoTe €va véo 1) kabapo eminedo MTuXwTO
@iATpo (12) Kat Mpod€ETe €60 TV A0PAAR TTPOCAPHOY.

- Kheiote &ava To emavw pépog Tou amopponTiea (3).
TMélovrag eha@pd and mavw, acpalilet o olptnc (6) Eava
niow.

KaBapiopdg Tou gilTpou mpooTasiag Tou KivnTipa

(BAérme ewova C)

To @ikTpo mpoaTasiag Tou KvnTipa ouviBwe dev amatrei ou-

vTfpnon.

- AgaipéoTe Kamou-Kamnou Tov ¢piATpo mpoaTaoiag
kivnThea (13) kat EemAlvTe To KATW aMd Kabapo vepo.
Tpwv TV TomoBETNON agriaTe Tov PIATPO MPOOTACIAC TOU K-
VNTHEA VO OTEYVWOEL KaAQ.

Ka@apiopdg Twv aiednripwv mApwong (BAéne ewdva D)

KaBapileTe meploTaciaka Toug atodnTnpeg minpwonc (14).

- Avoitre Ta kAeioTpa (10) Kat apalpéaTe To ENAVK PEPOC
ToU amoppo®nTnea (3).

- KaBapiote Toug atobnmipec mAnpwonc (14) pe éva pahakd
avi.

- Tomo6etroTe To enavw pépog Tou amoppopnTiea (3) Kat
KAeloTe Ta k\eioTpa (10).

®UAagn ka perapopda

- A@alpéaTe évav yepaTo oaKo okovng f abeldoTe Ta anop-
0O@NUEVA UYPA TIPLV TN LETAPOPE TOU AMOPEOPNTHPA, YIa
TNV AmoQuYn TPAUUATIOP®Y 0TV TAGTN.

- Befawbeire, 61170 Soxeio (9) kat To mTuxwTo PiAtpo (12)
elvat oTeyvd.

— Tuli€re To nAekTEIKO KaAWGI0 YUPW aTo6 TO OTHELYHA
kahwdiou (1).

— Tono6eTroTe TouC OWAMVEC avappOPnONG oTa oTNEiyHaTa .

- Tuhi€re Tov eUkapnTo owAnva avappoenong (8) yupw and
TO ENAVW HEPOC TOU AMopEOPNTAQA.

- MeTagépeTe Tov amoppopnTipa anod Tn Aapn
petagopdc (2).

- OuAa&re Tov anoppoPnTHEA OE Evav OTEYVO XWPO Kal
aopalioTe Tov amo Tuxov avappodia xpron.
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» Eav napouataotei pia BAdpn (m.x. Opavon pirtpou), o
anopeoPNTiPaAg MPEMEL Va anevepyomotn0ei apéowg.
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TportoU TeBei Eava oe Aetroupyia, mpénet va amokara-
oraBein BAGRN.

MpofAnpa AvTigeT@mon

0 otpofiloc avappognaonc bev Eexiva. — EAEyETe To nAekTEIKO KaAWOL0, TO QIC, TNV do@dAeld, Tnv Tpila KalToug alednTrpEeC

nAnpwong (14).

- ©¢ate Tov SlakonTn emhoyng Tpomwv Aettoupyiac (4) oo oUpBoo «On» ) evepyo-
notrjote To ouvdedepévo otnv mipila (5) nAekTpIKO epyaleio.

0 otpofihoc avappognaonc amevepyo- — Abetdore To doxeio (9).

oleiTal.

0 otpofiloc avappognaonc bev Eekivd  — ATEVEpYOTIOLOTE TOV AMOPEOPNTIEA KAl TIEPILEVETE 5 SeuTepoAenTa, PETA amo

Eava peta o abelaopa Tou doyeiou.

5 6euTepoAenTa evepyorolnote Tov Eava.

- Kabapiote Toug atobnpec mnpwonc (14) kaboc kat Tov evLaPeso Xwpo Twv at-
oBnewv nAnpwanc (14) pe pa folptoa.

H 6Uvapn avappoenong Pelwveral. - AnopakpuveTe Ta gpatipata amod To akpo@UoLo avapeoPnaonc, Tov owArva avap-
p0OpNoNG , Tov elkapnTo owAiva avappoenong (8) f To muxwtd eiATpo (12).

- AMaéTe Tov odko okovne (11).

- TomoBeTnoTe 6wOTA TO ENAVW PEPOC Tou amoppodnThed (3) kat kheioTe Ta

kAeloTpa (10).

- AvTikatdoTaon mruxwtoU ¢iAtpou (12).

'E€0b0¢ okovne katd TNV avappoenon - EAEyETe TN owotr TomoBETnan Tou mTuxwToU giATpou (12).

- AvtikatdoTaon nuxwtoU ¢iAtpou (12).

H autoparn anevepyonoinon (uyen - KaBapiote Toug atobnThpec minpwonc (14) kabwg kat Tov evilapeso Xwpo Twv at-

avappopnan) dev Eekwa.

oBnewv mAnpwanc (14) pe pa folpTtoa.

Y70 NAEKTPIKA HN ayayiua uypd n oe mepintwon dnuoupyiag appou be Aeroupyel n au-

TOWATN anevepyonoinon.

- EAéyxeTe ouvexwe Tn oTabun mAnpwonc.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupoulég epappoyic
H uninpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA IE TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAakTIKG. ZxéGla ouvappio-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELS 0UC YL TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe 0 10WAQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 6ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
0 amoppo®nTNeac, Ta eE0pTAUATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TPEMEL
Va aVaKukA@vovTal ge Tpomo GIAKO Tpog To mepLBaMov.
Mn meTaTe TOV AMOPEOPNTIPA GTA OIKIAKA ATIOP-
pippara!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG MAALEC NAEKTPLKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac autrc o€ eBViko ikalo Sev eivat mAéov uro-
XPEWTIKO, OL AXPNOTOL AMOPPOPNTAPES va GUMEYOVTaL Eexwpl-
0Ta Y0 va avakukAwBoUV pe Tpomo GIMKO poc To mepIBaA-
Aov.

Ye mepintwon pn evoedetypévne andoupang ot NAEKTPIKES Kat
NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC AdYw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic eEmMmTOOELS 0TO
nepiBarov kat atnv avBpwmvn uyeia.
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Giivenlik talimati

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
I__ __| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siipirge ile

oynamasini onlersiniz..

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
ashesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul
edilir.

[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,

elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun dnlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin icine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

N UYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaglarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siipiirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapali
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
stiplirgenin Ust pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullamimdan once elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siipiirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayn. Elektrikli
slipiirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Baskalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi igine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Elektrikli siipiirgeyi usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev géren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.
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Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siipiirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
II UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|I |I talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siipiirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararh toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

< Elektrikli siipiirge list parcasini (3) agin
M ve tutun. Katlanabilir filtreyi (12)
cubuklarindan tutarak yukari ve disari

dogru kaldirin.
isletim tiirii secme salterindeki semboller
On Acma
Off Kapama
Qﬂ'n'[l'l'ﬂ)) Elektromanyetik filtre temizleme (SFC)
A4

Otomatik uzaktan anahtarlama ile calisma

Uriin ve performans aciklamasi
ve uyarilari okuyun.
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

Biitiin giivenlik talimatim
takdirde elektrik
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan
sivilarin ve su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi,
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tasinmasi ve ayrilmasi icin tasarlanmistir. Bu elektrikli
slipiirge toz teknigi acisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Bu alet érnegin kiiciik isletmelerdeki, sanayideki
ve atolyelerdeki yiiksek performans gerektiren profesyonel
kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m?® patlama sinir degerli

sagliga zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biit(in fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Calisma sirasinda priz sadece kuru bir ortamda kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiplirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Kablomesnedi

(2) Tasimatutamag

(3) Elektrikli siipiirge st parcasl
(4) lsletim tiirii segme salteri
(5) Elektrikli el aleti icin priz

(6) Mandal

(7) Hortum yuvasi

(8) Emme hortumu

(9) Hazne

(10) Elektrikli siiptirge iist pargasi kilidi
(11) Toztorbasl

(12) Katlanabilir filtre

(13) Motor koruma filtresi

(14) Dolum seviyesi sensorleri

Teknik veriler
Cok amach elektrik siipiirgesi GAS 25L SFC
Malzeme numarasi 06019791..
Anma gerilimi \ 220-240
Giris giicli W 1200
Frekans Hz 50-60
Hazne hacmi (briit) | 25
Net hacim (sivi) | 16
Toz torbasi hacmi | 9
Maks. alcak basing"
- Elektrikli siipiirge hPa 235
- Tiirbin hPa 270
Maks. hacimsel akis”
— Elektrikli stipiirge I/sn 42
m®/sn 0,042
- Tiirbin I/sn 73
m*/sn 0,073
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Cok amach elektrik siipiirgesi GAS 25L SFC
Maks. emme performansi W 1400
Yass katlanabilir filtre m’ 0,43
Toz sinifi L
EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,8
uyarinca agirhk

Koruma sinifi /1
Toz emme makinesi koruma P24
derecesi

isvicre elektrik fisi icin koruma IP55
derecesi

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile dl¢iilmiistir

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stiptrgenin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik
olarak 70 dB(A)'dan azdir. Tolerans K = 3 dB. Giriiltii
seviyesi ¢calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Montaj

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden ¢alistiriimasini énler.

Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim A)

- Emme hortumunu (8) hortum yuvasina (7) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dond(iriin.

- Emme borularini sikica birbirine dogru itin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtiinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre

kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullaniimasini tavsiye eder.

Toz torbasi degisimi/takilmasi (bkz. Resim A)

- Kilitleri (10) acin ve elektrikli siipirgenin iist parcasini (3)
cikarin.

- Dolan toz torbasini (11) arkaya dogru baglanti flangindan
cekerek gikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini elektrikli siipiirgeden
cikarin.

- Yeni toz torbasini (11) elektrikli siipiirgenin baglant
flansi izerine yatirin. Toz torbasinin (11) tiim
uzunlugunun haznenin (9) i¢ yiizeyine dayandigindan
emin olun. Elektrikli stipiirge tst parcasini (3) takin.

- Kilitleri (10) kapatin.

Kuru siipiirme igin toz torbasini (11) takmalisiniz. Toz
torbasi kullanildiginda (11) katlanabilir filtre (12) daha uzun
stire serbest kalir, emme giicii daha uzun siire korunur ve
tozun atilmasi daha kolay hale gelir.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siiptirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli
stipiirgeler, 220V ile de calistirilabilir.

» Ulkenizde saghga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m? olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu

(8) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin tist

pargasindan (3) ¢ézmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

~ Elektrikli stipiirgeyi agmak icin isletim tiiri segme
salterini (4) "On" (Acgik) sembolii izerine getirin.

- Elektrikli stipiirgeyi kapatmak icin isletme tiiri secme
salterini (4) "Off" (Kapali) sembolii izerine getirin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. Resim B)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrikli siipiirgeye bir koruyucu kontakli priz entegre

edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti giiciine dikkat edin.

- Isletim tiirii segme salterini (4) otomatik

uzaktan anahtarlama ile calisma
sembolii iizerine getirin.

p—

e

wr

ari~

Elektrikli el aletlerini baglamak icin aksesuar olarak cesitli

hortum sistemleri mevcuttur.

- Elektrikli stipiirgeyi calistirmak icin prize (5) takili
bulunan elektrikli el aletini acin. Elektrikli siipiirge
otomatik olarak calisir.
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- Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin elektrikli el aletini
kapatin. Elektrikli stipirge yaklasik 6 saniye sonra
otomatik olarak kapanir.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli stipiirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Islak emdirmeden dnce islem adimlari

- Gerekirse toz torbasini (11) ¢ikarin ve hazneyi (9)
bosaltin.

Not: Emme yaptirirken su-kati madde karigimini daha kolay

atabilmek icin siviyr kat maddelerden ayiran islak filtre

torbasini (aksesuar) kullanin.

Sivilarin emdirilmesi

- Elektrikli siiptirgeyi agmak icin isletim tiirii segme
salterini (4) "On" (Agik) sembolii izerine getirin.

- Elektrik siiptirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (14)
donatilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine erisildiginde
elektrik stiptrgesi kapanir.

Isletim tiiri secme salterini (4) "Off" (Kapali) konumu
lizerine getirin.

Not: iletken olmayan sivilari (6rn. delme emiilsiyonu)

stiptirirken hazne doldugunda elektrikli siipiirge kapatiimaz.

Dolum seviyesi siirekli kontrol edilmeli ve zamaninda

bosaltiimalidir.

- Elektrikli sipiirgeyi kapatmak icin isletme tiirii segme
salterini (4) "Off" (Kapali) sembolii iizerine getirin.

- Hazneyi (9) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu dnlemek icin:

- Katlanabilir filtreyi (12) cikarin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrikli siipiirgenin ist parcasini (3) cikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

Elektromanyetik filtre temizleme (SFC)

Alet, katlanabilir filtreden tozu temizleyen bir

elektromanyetik filtre temizleme sistemi (12) ile

donatilmistir.

Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme

islevinin etkinlestirilmesi gerekir.

Filtrenin hangi siklikla temizlenecegi toz tiiriine ve toz

miktarina baglidir. Diizenli kullanimda maksimum sevk

kapasitesi uzun siire muhafaza edilir.

~ [sletim tiirii secme salterini (4) "Elektromanyetik filtre
temizleme (SFC)" sembolii iizerine getirin. Bagl
olabilecek herhangi bir elektrikli el aleti kapatiimalidir.
Elektrikli stipiirge yaklasik 10 saniye titrer ve otomatik
olarak kapanir.
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- Emme islemine devam etmeden dnce, tozun haznenin
icine yerlesebilmesi icin kisa bir siire bekleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimimi yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi

takdirde, kullanicinin elektrikli siipiirge bakimi yapmasi icin

alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden once elektrikli siiplirge temizlenmelidir.

Elektrikli stipiirgenin sokiilecegi mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu

donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapilmalidir, érnegin filtrenin hasarli olup

olmadigl, elektrikli stipiirgede kacak olup olmadigi ve kontrol
donaniminin islev goriip gormedigi kontrol edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siiptirgelerde

aletin biitiin dis yiizeyi, icteki makine parcalari temizlenmeli

veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim
islemleri esnasinda, yeterli dl¢lide temizlenemeyen biitiin
kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi parcalar gecirgen olmayan
torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atilmalidir.

- Elektrikli stipiirgenin gévdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi

- Hazneyi (9) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Filtrenin temizlenmesi

Toz haznesinin diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtrenin

temizlenmesi optimum emme performansinin korunmasini

saglar. Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa,
miisteri servisi ile iletisime gegin.

Katlanabilir filtreyi cikarilmasi/degistirilmesi (bkz.

Resim C)

Hasar goren katli filtreyi hemen degistirin.

- Madeni para veya baska bir seyle déndiiriin. Mandaldaki
mandali (6) ok yoniinde 1/4 tur gevirin ve mandali igeri
itin.

- Elektrikli stiptirge tst pargasini (3) acin ve tutun.
Katlanabilir filtreyi (12) cubuklarindan tutarak yukari ve
disari dogru kaldirin.
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- Katlanabilir filtrenin (12) lamellerini yumusak bir firca ile - Dolum seviyesi sensorlerini (14) yumusak bir bezle
temizleyin. temizleyin.
veya - Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (3) yerine yerlestirin ve
Hasar goren katlanabilir filtreyi (12) degistirin. kilitleri (10) kapatin.

- Yeni veya temizlenen katlanabilir filtreyi (12) yerine
yerlestirin ve yerine giivenli bicimde oturmasina dikkat Saklama ve tagima
edin. - Sirtincinmelerini 6nlemek icin elektrikli siiplirgeyi

- Elektrikli siiptirge st parcasini (3) tekrar agagi katlayin. tasimadan 6nce dolu bir toz torbasini gikarin veya
Mandal (6) yukaridan hafif bir basingla yerine oturur. topladiginiz sivilari bosaltin.

Motor koruma filtresinin temizlenmesi (bkz. Resim C) - Haznenin (9) ve katlanabilir filtrenin (12) kuru

Motor koruma filtresi biiy(ik dlciide bakim gerektirmez. oldugundan emin olun.

- Zaman zaman motor koruma filtresini (13) ¢ikarin ve - Sebeke baglant kablosunu kablo mesnedine (1) sarin.
temiz su altinda durulayin. - Emme borularini tutucu diizeneklerine takin.

Yerlestirmeden dnce motor koruma filtresinin iyice

kurumasini bekleyin. - Emme hortumunu (8) elektrikli siiptirge tist pargasina

sarin.

Dolum seviyesi sensorlerinin temizlenmesi (bkz. Resim - Elektrikli siipiirgeyi tagima tutamagindan (2) tutarak
D) tastyin.
Dolum seviyesi sensorlerini (14) cok sik olmayan araliklarla - Elektrikli siipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
temizleyin. kisilerin kullanmamas icin gerekli 6nlemleri alin.
- Kilitleri (10) acin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (3)

cikarin.
Anizalarin giderilmesi
» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)

elektrikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar

calistirlmadan dnce ariza giderilmelidir.
Sorun Coziim
Emme tiirbini calismiyor. - Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi, prizi ve dolum seviyesi sensorlerini (14)

kontrol edin.

- lsletme tiirii segme salterini (4) "On" (Acik) sembolii iizerine getirin veya prize (5)
takil elektrikli el aletini agin.

Emme tiirbini kapanir. - Hazneyi (9) bosaltin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrikli siipiirgeyi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5 saniye sonra tekrar agin.

sonra galigmiyor. - Dolum seviyesi sensérlerini (14) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (14) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii diisiiyor. - Emme memesi, emme borusu , emme hortumu (8) veya katlanabilir filtredeki (12)

tikanikliklari giderin.
- Toztorbasini (11) degistirin.
- Elektrikli stipiirgenin iist parcasini (3) dogru olarak takin ve kilitleri (10) kilitleyin.

- Katlanabilir filtreyi (12) yenisi ile degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz - Katlanabilir filtrelerin (12) dogru olarak takilip takiimadigini kontrol edin.

gikiyor ~ Katlanabilir filtreyi (12) yenisi ile degistirin.

Otomatik kapanma (1slak emme) - Dolum seviyesi sensorlerini (14) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (14) bir
devreye girmiyor. fircayla temizleyin.

Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev
gormez.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Miig,teri servisi ve uygulama dan|§man||g| ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Miisteri servisleri GrGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 10 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Tirkce | 77

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli stipiirgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli siptirgeler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-

da sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg zarakotwdrcze.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu si¢ ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatéw oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazow.

4] OSTRZEZENIEOdk“"acz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapalic¢ lub wy-
buchnad.

4] OSTRZEZENlEG"'aZda sieciowego nalezy uzywac

wytacznie do celéw okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gornej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie sa one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zaktécen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwiera¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
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przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesunac odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikéw na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
dojé¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic¢ zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie
II OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|| || wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
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Symbole i ich znaczenie

czenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
wej L, zgodnie z normg IEC/EN
60335-2-69, przeznaczony do pracy na
sucho i usuwania niebezpiecznych dla
zdrowia pytéw o wartosci granicznej na-
razenia >1 mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
zane z opréznianiem i konserwacja, w
tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-
lezy zlecac¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich srod-
kéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.
AL Eﬁ: % Otworzy¢ gorna czesc¢ odkurzacza (3) i

I Al % mocno przytrzymad. Filtr fatdowany (12)

nalezy chwyci¢ za strzemiaczka i pocia-

gnac gow gore.
Symbole na przetaczniku trybdw pracy
On Wiaczanie
Off Wytaczanie
QI]'I'I'I'I'I'U)) E!ek‘tromagnetyczny system oczyszcza-
' niafiltra (SFC)
(o Praca z systemem automatycznego star-
= tu/stopu

Opis produktu i jego zastosowania
bezpieczenstwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie

pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-

fa.

Nalezy przeczytac wszyst-
@I kie wskazéwki dotyczace
wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-
rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-
pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
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gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Z gniazda mozna korzystac wyfacznie w suchym otoczeniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Uchwyt na przewdd sieciowy
(2) Uchwyt transportowy

(3) Gornaczesc odkurzacza

(4) Przetacznik trybow pracy
(5) Gniazdo dla elektronarzedzia
(6) Blokada

(7)  Uchwyt weza odsysajacego
(8) Wazodsysajacy

(9) Zbiornik

(10) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(11) Worek na pyt

(12) Filtr fatdowany

(13) Filtr ochronny silnika

(14) Czujniki stanu napetnienia

Dane techniczne

Numer katalogowy 06019791..

Napiecie znamionowe V 220-240

Moc nominalna W 1200

Czestotliwosé Hz 50-60

Pojemno$¢ zbiornika (brutto) | 25

Pojemnos¢ zbiornika netto | 16

(ciecz)

Pojemnos¢ worka na pyt | 9

Maks. podciénienie®

- Odkurzacz hPa 235

- Turbina hPa 270

Maks. przeptyw powietrza®

- Odkurzacz I/s 42
m®/s 0,042

- Turbina I/s 73
m®/s 0,073

Odkurzacz uniwersalny GAS 25 L SFC

Maks. sita ssania W 1400
Powierzchnia filtra fatdowane- m? 0,43
g0

Klasa ochrony przeciwpytowej L
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014

Klasa ochrony S/
Stopien ochrony odkurzacza P24
Stopien ochrony wtyczki IP55
(Szwajcaria)

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3 m

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacja o emisji hatasu

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz nie przekracza 70 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Waz odsysajacy (8) natozy¢ na uchwyt (7) i obrdcic go w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do
oporu.

- Potaczy¢ ze soba rury.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytéw i zanie-

czyszczen suchych.

Wymiana/zaktadanie worka na pyt (zob. rys. A)

- Otworzyc zatrzaski (10) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(3).

- Petny worek na pyt (11) pociggnaé do tytu, wyjmujac go z
kotnierza. Zamkna¢ otwor worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyja¢ z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy worek na pyt (11) na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sie, ze worek na pyt (11) przylega w catej dtugo-
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$ci do wewnetrznych scianek zbiornika (9). Natozy¢ gor-
ng czes¢ odkurzacza (3).
- Zamknac zatrzaski (10).
Do pracy odkurzaczem na sucho nalezy stosowac worek na
pyt (11). Przy stosowaniu worka na pyt (11) filtr fatdowany
(12) pozostaje dtuzej czysty, moc ssania nie zmienia sie
przez dtuzszy czas, a usuwanie pytu jest tatwiejsze.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza. Odkurzacze o napieciu 230 V moz-
na podtaczy¢ takze do sieci 220 V.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyly o warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m®

7 zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-

winac waz odsysajacy (8) z gornej czesci odkurzacza (3).

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow

- Aby wlaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
bow pracy (4) na symbol ,,On”.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik try-
bow pracy (4) na symbol , Off”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. B)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-

jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo ze stykiem ochron-

nym . Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy

przy tym wzia¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc
przytaczowa podfaczonego elektronarzedzia.

- Przestawic przetacznik trybow pracy (4) &
na symbol Praca z systemem automa- =
tycznego startu/stopu. —

an
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W programie osprzetu dostepne sg rézne systemy wezy

umozliwiajgce podtaczenie elektronarzedzi.

- Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda (5) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie
automatycznie.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie, aby wytaczyé odkurzacz. Od-
kurzacz wytaczy sie automatycznie po ok. 6 sekundach.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem

odsysania na mokro

- W razie potrzeby wyja¢ worek na pyt (11) i oprézni¢
zbiornik (9).

Wskazoéwka: Aby utatwic¢ sobie usuwanie odpaddéw nalezy

do odsysania mieszanin wody i ciat statych, stosowac worek

filtracyjny do odpadéw ciektych, ktdry oddziela ciata state
od cieczy.

Odsysanie cieczy

- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy ustawic¢ przetacznik try-
bow pracy (4) na symbol ,On”.

- Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu napetnienia
(14). Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odku-
rzacz wytacza sie.

Ustawic przetacznik trybow pracy (4) na symbol ,,0ff”.
Wskazowka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsja wiertarska) odkurzacz nie wytaczy sie przy pet-
nym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika nalezy stale
kontrolowa¢ i opréznic zbiornik w pore.

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik try-
bow pracy (4) na symbol , 0ff”.

- Oproznic zbiornik (9).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Wyjac filtr fatdowany (12) i dobrze go osuszy¢.

- Zdjac¢ gorna czes$¢ obudowy odkurzacza (3) i dobrze osu-
szy¢.

Elektromagnetyczny system oczyszczania filtra
(SFC)

Urzadzenie jest wyposazone w elektromagnetyczny system
oczyszczania filtra, ktory pozwala oczyscié filtr faldowany
(12) z nagromadzonego w nim pytu.

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania na-
lezy uruchomic oczyszczanie filtra.
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Czestotliwosc oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-
sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-
dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.

- Przestawic przetacznik trybdw pracy (4) na symbol ,Elek-
tromagnetyczny system oczyszczania filtra (SFC)”. Podta-
czone elektronarzedzie musi by¢ wytaczone.

Drgania odkurzacza trwajg przez ok. 10 sekund, po czym
odkurzacz wyfacza sie automatycznie.

- Nalezy chwile odczeka¢ przed ponownym uruchomieniem

odkurzacza, aby pozostaty pyt zdazyt osia$¢ w zbiorniku.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpyltowa.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic¢ i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowad zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakonczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz

wszystkie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie
$rodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-
serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-
kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie daja sie w zadowalaja-
cy sposdb oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nie-
przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpaddw.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotna
szmatka.

Czyszczenie zbiornika

- Zbiornik (9) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek $ciernych) srodkéw myjacych, a nastepnie pozosta-
wi¢ do osuszenia.

Czyszczenie filtra

Systematyczne oproznianie zbiornika i czyszczenie filtra

gwarantujg optymalng moc ssania. Jezeli po przeprowadze-

niu tych czynnosci nie zwiekszy sie wydajnosc odsysania,
odkurzacz nalezy oddac¢ do serwisu.

Wyjmowanie/wymiana filtra fatdowanego (zob. rys. C)

Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymienic.

- Zapomoca monety lub innego podobnego przedmiotu ob-
rocic zatrzask blokady (6) o 1/4 obrotu w kierunku wska-
zanym strzatka i wcisnac blokade.

- Otworzyc gorng czes¢ odkurzacza (3) i mocno przytrzy-
mac.

Filtr fatdowany (12) nalezy chwycic za strzemigczka i po-
ciagnac go w gore.

- Oczyscic fatdki filtra fatdowanego (12) za pomoca migk-
kiej szczotki.
lub
Wymienic¢ uszkodzony filtr fatdowany (12).

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr fatdowany (12), zwra-
cajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie opuscic¢ gorng czes¢ odkurzacza (3). Wskutek
lekkiego docisku od gory blokada (6) ponownie zaskoczy
na miejsce.

Czyszczenie filtra ochronnego silnika (zob. rys. C)

Filtr ochronny silnika jest w zasadzie bezobstugowy.

- 0d czasu do czasu nalezy wyjac filtr ochronny silnika (13)
i wyptukac go czystg woda.

Przed zatozeniem filtra ochronnego silnika nalezy go do-
brze wysuszyc.

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia (zob. rys. D)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia

(14).

- Otworzyc zatrzaski (10) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(3).

- Czujniki stanu napetnienia (14) nalezy czyscic za pomoca
miekkiej szmatki.

- Natozyc gorng cze$¢ odkurzacza (3) i zamknaé zatrzaski

(10)

Przechowywanie i transport

- Wyijac petny worek na pyt albo wyla¢ zebrana ciecz przed
planowanym transportem odkurzacza, aby unikna¢ urazu
kregostupa.

- Upewnic sie, ze zbiornik (9) i filtr fatdowany (12) sa su-
che.

- Owina¢ przewdd sieciowy wokot uchwytow (1).

- Wsunac rury odkurzacza w uchwyty .

- Owina¢ waz odsysajacy (8) wokot gornej czesci odkurza-
cza.
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- Odkurzacz nalezy przenosi¢, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (2).

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-

nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Problem

Polski |83

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczyc¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny.
napetnienia (14).

- Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu

- Przefacznik trybéw pracy (4) ustawi¢ na symbol ,,On” lub wgczy¢ podtaczone do
gniazda (5) elektronarzedzie.

Turbina wytacza sie. - Oproznic zbiornik (9).

Nie mozna uruchomié turbiny po - Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, po 5 sekundach ponownie wtaczy¢ od-

oproéznieniu zbiornika. kurzacz.

- Czujniki stanu napetnienia (14) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu
napetnienia (14) nalezy oczysci¢ za pomoca szczotki.

Sita ssania stabnie. - Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure , waz odsysajacy (8) lub filtr fatdo-

wany (12).

- Wymienic¢ worek na pyt (11).

- Poprawic pozycje gornej czesci odkurzacza (3) i zamknac zatrzaski (10).

- Wymienic filtr fatdowany (12).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowaé, czy filtr fatdowany (12) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania

- Wymieni¢ filtr fatdowany (12).

Nie dziata automatyczny wytacznik - Czujniki stanu napetnienia (14) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu

(podczas pracy na mokro).

napetnienia (14) nalezy oczysci¢ za pomoca szczotki.

W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie

dziata.

- Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujgcymi przepisami ochrony Srodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, e si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dieva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou

rakovinotvorné.
4] VYSTRAH A  Vysavac pouzivejte pouze tehdy,
pokud jste obdrZeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] VYSTRAH A  Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatreni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» S vysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech

s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4] V?STRAH A Zastrcku pouzivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

4] V?STRAH A  Pokudzvysavaée unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi pouzivat a skladovat jen ve
vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvysuije riziko drazu
elektrickym proudem.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysava¢
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Neprejizdéjte ani neuskfipnéte kabel. Netahejte za
kabel pFi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pfi
premistovani vysavaée. Poskozené kabely zvy3uji riziko
Grazu elektrickym proudem.

» Pred tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zaruceno, Ze zistane
zachovana bezpe¢nost vysavace.

4] VYSTR AHA  Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tdrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizete prach vdechnout.

» Na vysavac si nesedejte. Mizete vysavac poskodit.

» Sitovy kabel a saci hadici pouzivejte opatrné. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.
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» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

» Vysavac zapojujte do Fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodic.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dileZité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symboli vam pom{zZe vysavac
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
II VAROVANI! Preététe si viechna
|| || bezpecnostni upozornéni a vsechny

pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

" 4% \/ysavac tfidy prachu L podle IEC/
‘E EN 60335-2-69 pro suché vysavani

zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m®

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani
ceo a tidrzbu, véetné odstrafiovani nadoby
na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

< %< | Odklopte horni dil vysavace (3) a pevné
il EE || ho dr7te. Uchopte sklddany filtr (12) za

vystupky a vyjméte ho smérem nahoru.

Symboly na voli¢i druhu provozu

Cestina| 85
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je uréeny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkous$eny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim poutziti,
napf. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?.

Vysavac pouZivejte jen tehdy, kdyz dokéZete pIné odhadnout
abez omezeni provadét vSechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zasuvka se smi pouZivat pouze pfi provozu v suchém
prostiedi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankdch s obrazky.

(1) Uchycenikabelu

(2) Drzadlo

(3) Hornidil vysavace

(4) Voli¢ druhu provozu

(5) Zasuvka pro elektrické naradi
(6) Zapadka

(7) Otvor pro hadici

(8) Sacihadice

(9) Nadoba

(10) Uzaveér pro horni dil vysavace
(11) Vaknaprach

(12) Skladany filtr

(13) Ochranny filtr motoru

(14) Senzory naplnéni

Oon Zapnuti
Off Vypnuti Technické udaje
((l]'l'l'l'l'l'[l)) Elektromagnetické cisténi filtru (SFC) Univerzalni vysavaé GAS 25 L SFC
A Cislo zbozi 06019791..
o Proyo; s automatikou pro dalkové Jmenovité napéti Vv 220-240
= ovladani Jmenovity pfikon w 1200
1 /s Frekvence Hz 50-60
Objem nadoby (brutto) | 25
Popis Vy'l'Obkll a vykonu Cisty objem (kapalina) | 16
Y uiel ey Objem vaku na prach | 9
Prectéte si vSechna )
bezpeénostni upozornéni Max. podtlak
| avéechny pokyny. - Vysava¢ hPa 235
- - Nedodrzovéni — Motor hPa 270
bezpecnostnich upozornéni Max. obiemovy pritok”
apokynti miize mit za nasledek traz elektrickym proudem, -0 - yp g
pozar a/nebo t&7ka poranéni. - Vysavac m’/s 42
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Univerzalni vysavac¢ GAS 25 L SFC

m°/s 0,042
- Motor m/s 73

m®/s 0,073
Max. saci vykon W 1400
Plocha skladaného filtru m’ 0,43
Trida prachu L
Hmotnost podle EPTA- kg 11,8
Procedure 01:2014
Tfida ochrany 3/
Stupen kryti vysavace P24
Stupen kryti sitové zastréky pro IP55

Svycarsko

A) Méfeno se saci hadicis @ 35 mm a délkou 3 m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto idaje
lisit.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A je
u tohoto vysavace typicky nizsi nez 70 dB(A). Nejistota
K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekroCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Montaz

» Pred tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
vysavace.

Montaz saci hadice (viz obrazek A)

- Nasadte saci hadici (8) do otvoru pro hadici (7) a otocte
ji po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

- Pevné do sebe zasunte saci trubky.

Upozornéni: Pfi vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

aprislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojti (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuije pfi vysavani jemného

prachu a suchého materidlu pouzivat antistatickou saci

hadici (prislusenstvi).

Vyména/nasazeni vaku na prach (viz obrazek A)
- Otevrete uzavéry (10) a sejméte horni dil vysavace (3).
- PIny vak na prach (11) stahnéte z pfipojovaciho hrdla
smérem dozadu. Otvor vaku na prach uzaviete
preklopenim krytky. Vyjméte uzavieny vak na prach
z vysavace.
- Nasad'te novy vak na prach (11) na pripojovaci hrdlo
vysavace. Zajistéte, aby vak na prach (11) v celé délce

doléhal k vnitini sténé nadoby (9). Nasad'te horni dil
vysavace (3).
- Zaviete uzavéry (10).
Pri vysavani suchych necistot byste méli pouzivat vak na
prach (11). Pri pouziti vaku na prach (11) zlistane déle Cisty
skladany filtr (12), je déle zachovany saci vykon a likvidaci
prachu je snadnéjsi.

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém Stitku vysavace.
Vysavace oznacené 230V Ize pouzivat také s 220 V.

» Informuijte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialQ:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (8) sejmout z horniho dilu vysavace (3).

Suché sani

Vysavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (4) na
symbol ,On*.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (4) na
symbol ,Off".

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek B)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). DodrZujte pfislu$né narodni pfedpisy.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem .

Zde muZete pripojit externi elektrické naradi. Dodrzujte

maximalni pripustny prikon pfipojeného elektrického naradi.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (4) na _&

symbol Provoz s automatikou pro =
dalkové ovladani. —
ar

Pro pripojeni elektrického naradi nabizime jako prislusenstvi

rlizné hadicové systémy.

- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické naradi, které je
zapojené do zasuvky (5). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro vypnuti vysavace vypnéte elektrické naradi. Vysava¢
se cca za 6 sekund automaticky vypne.
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Mokré sani

» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako ¢erpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Pracovni kroky pred mokrym sanim

-V pripadé potreby odstrante vak na prach (11)
a vyprazdnéte nadobu (9).

Upozornéni: Pro jednodussi likvidaci pfi vysavani smési

vody a pevnych latek pouzivejte filtracni vak na mokré sani

(prislusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

Vysavani kapalin

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (4) na
symbol ,On".

- Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (14). Je-li
dosazeno maximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne.
Nastavte voli¢ druhu provozu (4) na ,Off*.

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napf. emulze

pro vrtani) se vysavac pfi plné nadobé nevypne. Naplnéni se

musi neustale kontrolovat a nadoba véas vyprazdnit.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (4) na
symbol , Off*.

- Vyprazdnéte nadobu (9).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte skladany filtr (12) a nechte ho radné vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (3) a nechte ho radné
vyschnout.

7 wew

Elektromagnetické cisténi filtru (SFC)

Zarizeni je vybavené elektromagnetickym cisténim filtru,
které odstranuje ze skladaného filtru (12) ulpivajici prach.
Nejpozdéji kdyZ uz neni dosahovano pfislusného saciho
vykonu, se musi aktivovat ¢isténi filtru.

Cetnost ¢isténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho

mnozstvi. Pfi pravidelném pouzivani ziistava déle zachovany

maximalni ¢erpaci vykon.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (4) na symbol
LElektromagnetickeé cisténi filtru (SFC)*. Pripadné
pripojené elektrické naradi musi byt vypnuté.

Vysavac cca 10 sekund vibruje a automaticky se vypne.

- Pockejte chvili, nez znovu spustite vysavani, aby se prach

mohl usadit v nadobé.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho

nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
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preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» Priidrzbé a ciSténi vysavace noste respirator.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Pro tdrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho ddrzba, pokud je to

mozné, aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal
tdrzby a dal$i osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikim,
mél by se vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se
bude vysavac demontovat, by méla byt dobre vétrana.

Béhem drzby noste osobni ochranné vybaveni. Po Uidrzbé

by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se ddrzba

provadéla.

MinimaIné jednou ro¢né provedte prachové technickou

kontrolu u vyrobce nebo poucené osoby, napr. na poskozeni

filtru, tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy L, které se nachazely ve znecisténém

prostredi, by se méla vyCistit vnéjsi strana a vsechny

soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pfi
provadéni idrzby a oprav se musi vechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Cisténi nadoby

- Nadobu (9) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostredkem a nechte ji uschnout.

Cisteénifiltru

Pravidelnym vyprazdiovanim nadoby na prach a ¢isténim

filtrG se zabezpe¢i optimalni saci vykon. Neni-li poté

dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zakaznického servisu.

Vyjmuti/vyména plochého filtru (viz obrazek C)

Poskozeny plochy skladany filtr ihned vymérite.

- OtocCte minci nebo podobnym predmétem uzavér na
zapadce (6) 0 1/4 otacky ve sméru Sipky a zapadku
stisknéte.

- Odklopte horni dil vysavace (3) a pevné ho drzte.
Uchopte skladany filtr (12) za vystupky a vyjméte ho
smérem nahoru.

- Vykartacujte lamely skladaného filtru (12) mékkym
kartackem.

Nebo
Poskozeny skladany filtr (12) vyménte.

- Nasad'te novy, resp. vycistény skladany filtr (12) a dbejte
pfitom na jeho bezpec¢né usazeni.

- Znovu priklopte horni dil vysavace (3). Mirnym
zatlacenim zapadka (6) znovu zaskoci.

Cisténi ochranného filtru motoru (viz obrazek C)

Ochranny filtr motoru je ve velké mife bezidrzbovy.

- Obcas ochranny filtr motoru (13) vyjméte a vyplachnéte
ho ¢istou vodou.
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Pred nasazenim nechte ochranny filtr motoru radné Uskladnéni a pfeprava
; vyschnout. - Pred premistovanim vysavace vyjméte plny vak na prach
Cisténi senzorti naplnéni (viz obrazek D) nebo vylijte vysaté kapaliny, abyste si neporanili zada.
Obcas vycistéte senzory napinéni (14). - Zajistéte, aby byly nadoba (9) a skladany filtr (12) suché.
- Otevrete uzavéry (10) a sejméte horni dil vysavace (3). - Sitovy kabel navinte na drzak kabelu (1).
- Senzory naplnéni (14) ¢istéte mékkym hadrem. - Saci trubky nasad'e do drzaka .
- Nasad'te horni dil vysavace (3) a uzavrete uzavéry (10). - Saci hadici (8) ovinte okolo horniho dilu vysavace.

- Vysavac prenasejte vzdy jen za transportni drzadlo (2).
- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

Odstranéni poruchy

» V piipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.

Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne. - Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastr¢ku, pojistku, zasuvku a senzory
naplnéni (14).

- Nastavte voli¢ druhu provozu (4) na symbol ,,On*“, resp. zapnéte elektrické naradi

zapojené do zasuvky (5).
Motor vysavace se vypne. - Vyprazdnéte nadobu (9).
Motor vysavace se po vyprazdnéni - Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundach ho znovu zapnéte.
nadoby nerozbéhne. - Senzory naplnéni (14) a prostor mezi senzory naplnéni (14) vy¢istéte kartacem.
Klesa saci sila. - Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce , saci hadici (8) nebo skladaném
filtru (12).

- Vyménte vak naprach (11).
- Nasadte spravné horni dil vysavace (3) a zavrete uzavéry (10).
- Vymeénte skladany filtr (12).

Pri vysavani unika prach. - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny skladany filtr (12).

- Vyménte skladany filtr (12).
Nefunguje automatické vypnuti - Senzory napInéni (14) a prostor mezi senzory naplnéni (14) vycistéte kartacem.
(mokré sani). U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.

- Neustale kontrolujte naplnéni.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti  Tel.: +420 519 305700
Fax: +420 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:

www.bosch-pt.com Dalsi adresy servisii najdete na:

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pfipadé vegkerych otazek a objednavek nahradnich dili Likvidace

bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle Vysavaé, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
typového Stitku vyrobku. recyklaci.

Czech Republic Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je uréeny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skiisenosta-
mi a znalostami. V opacnom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mozu vyvolavat

rakovinu.

4] V?STRAH A Vysavaé pouivajte len vtedy, ked’
ste ziskali dostatok informacii

o0 jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie
suchych latok a vhodnymi opa-

treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin

zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné

kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
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la. Nevysavaijte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

4] V?STRAH A Zasuvku pouzivajte len na ucely
stanovené v navode na pouzitie.
4] VYSTR AHA Ked' zaéne z vysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie pouzivat
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie dazd'a alebo vlh-
kosti do hornej ¢asti vysavaca zvySuje riziko razu
elektrickym pradom.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, Ci nie je po-
$kodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkcnost.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych suciastok. Poskodené vy-
savace, privodné Snlry a zastrcky zvysujd riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych sti¢iastok. Tym sa zabezpeci, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozujii-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtracného systému. V opaénom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

Bosch Power Tools
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» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvy3uje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a predlZzovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt doleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam
II VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-
|| lI pecnostné upozornenia a pokyny.

Nedodrziavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla IEC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m?

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozuijtci zdravie. Vyprazdiovanie
ceo a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
0e0eo0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zalozeného
filtracného systému. V opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.
AL % % Od!(lopte hornt ¢ast vysévaca (3) apev-
Al | % nejudrzte. Uchopte skladany filter (12)
zaram a vyberte ho dohora.

Symboly na prepinaci pracovnych rezimov

ni a pokynov moze zapricinit traz elektrickym pridom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu
na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Vysavac je ur¢eny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie

a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri priemyselnom pouzivani, napriklad v remeselnych pre-
vadzkach, priemysle a dielfiach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie

>1mg/m’.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
postdit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Zasuvka sa smie pocas prevadzky pouzivat iba v suchom
prostredi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Drziak privodnej $niry

(2) Rukovit na prenasanie

(3) Hornacast vysavaca

(4) Prepinac pracovnych rezimov
(5) Zasuvka na pripojenie elektrického naradia
(6) Zapadka

(7) Uchytenie hadice

(8) Saciahadica

(9) Nadoba vysavaca

(10) Uzaver hornej ¢asti vysavaca
(11) Vrecko naprach

(12) Skladany filter

On Zapnutie beanny fi
Off Vypnutie (12) gcl rarjnyhll Le?r motora
((mm) Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC) (14) Snimace hladiny
L Technické tdaje
[—— z . 0 PN ’
_@ Preyadz'ka s automatickym dialkovym Univerzlny vysavaé GAS 25 L SFC
ovladanim _—
o Vecné Cislo 06019791..
enovité napatie -
ar Menovité napiti v 220-240
Menovity prikon W 1200
Opis vyrobku a vykonu Frekvencia Hz 50-60
Preditajte si vietky bez- Objem nadoby vysavaca (brut- | 25
pecnostné upozornenia to)
|I || a pokyny. NedodrZiavanie Objem netto (kvapalina) | 16
bezpecnostnych upozorne- Objem vrecka na prach I 9
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Univerzalny vysavac GAS 25 L SFC

Max. podtlak®

- Vysdvac hPa 235
- Turbina hPa 270
Max. objemovy prietok *
- Vysavac I/s 42
m®/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Max. saci vykon W 1400
Plocha skladaného filtra m’ 0,43
Trieda prachu L
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 11,8

dure 01:2014

Trieda ochrany S/
Stupen ochrany vysavaca P24
Stupef ochrany zastréky Svaj- IP55

Ciarsko

A) merané so sacou hadicou @ 35 mm a dizkou 3 m

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacie o hlu¢nosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok A)

- Nasadte saciu hadicu (8) na drziak hadice (7) a otoCte ju
v smere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.

- Sacie riry zasunite pevne do seba.

Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-

dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-

vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-

vov okolia a telesného vnimania).

Vseobecne odporic¢a Bosch pouzivat antistaticki saciu hadi-

cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych

materidlov.

Vymena/vloZenie vrecka na prach (pozri obrazok
A)

- Otvorte uzavery (10) a odoberte horni ¢ast vysavaca (3).
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- PIné vrecko na prach (11) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka.
Vyberte uzatvorené vrecko na prach z vysavaca.

- Navlecte nové vrecko na prach (11) na pripajaciu prirubu
vysavaca. Skontrolujte, ¢i vrecko na prach (11) lezi na
vnitornej stene nadoby (9) v celej svojej dizke. Nasadte
hornd ¢ast vysavaca (3).

- Zatvorte uzavery (10).

Pri vysavani nasucho je nutné pouzit vrecko na prach (11).

Pri pouZiti vrecka na prach (11) je skladany filter (12) dihsie

volny, dihsie sa zachova saci vykon a odvadzanie prachu je

[ahSie.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca. Vysavace s oznacenim napatia
230V sa smi pouzivat aj s napatim 220 V.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so
zdraviu Skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujtcich druhov materialu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, saciu hadicu (8)

musite vzdy dplne odvinit z hornej asti vysavaca (3).

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Na zapnutie vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (4) na symbol ,On".

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ pracovnych
rezimov (4) na symbol , Off*.

Odsavanie vznikajliceho prachu z bezZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok B)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym kontaktom .

Do nej mbzete pripajat externé elektrické naradie. Dodr-

Ziavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného elektrického

naradia.
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- Prepinac pracovnych rezimov (4) nastav-
te na symbol Prevadzka s automatic-
kym dial’kovym ovladanim.

B
=

an

Pre elektrické naradia st ako prislusenstvo k dispozicii rozne

pripajacie hadicové systémy.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite elektrické
naradie pripojené do zasuvky (5). Vysavac sa automatic-
ky spusti.

- Ak chcete vypnat vysavac, vypnite elektrické naradie. Vy-

savac sa vypne automaticky o cca 6 sektind neskor.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysé-

vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Postup pred vysavanim namokro

-V pripade potreby odoberte vrecko na prach (11) a vy-
prazdnite nadobu (9).

Upozornenie: Pre [ahSiu likvidaciu pouZivajte pri vysavani

zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro (pri-

slusenstvo), ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

Vysavanie kvapalin

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepinaC pracovnych
rezimov (4) na symbol ,On".

- Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (14). Ked'sa do-
siahne maximalna vyska hladiny, vysavac sa vypne.
Nastavte prepinac pracovnych rezimov (4) na ,Off".

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-

zia na vitanie) sa vysavac nevypne, ked je nadoba plna.

Hladina sa musi stéle kontrolovat a nadoba v¢as vyprazdnit.

- Na vypnutie vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (4) na symbol , Off*.

- Vyprazdnite nadobu (9).

Aby sa zabranilo tvorbe plesni po vysavani namokro:

- Vyberte skladany filter (12) a nechajte ho dobre vysusit.

- Odoberte horni ¢ast vysavaca (3) a nechajte ju dobre vy-
susit.

Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)

Naradie je vybavené elektromagnetickym Cistenim filtra,

ktoré zbavuje skladany filter (12) uchyteného prachu.

Cistenie filtra sa musi aktivovat najneskor vtedy, ked je uz

nedostatoény saci vykon.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-

stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-

pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

- Nastavte prepinac volby pracovnych rezimov (4) na sym-
bol ,Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)“. Pripadne

pripojené elektrické naradie musi byt vypnuté.
Vysavac vibruje cca 10 sekind a automaticky sa vypne.

- Pred opatovnym zapnutim vysavania kratko pockajte, aby
sa prach mohol usadit v nadobe.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Priidrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannti dy-
chaciu masku.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Ked vykonadva drzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-

vat, vyCistit a oSetrit, pokial sa to d& vykonat tak, aby pritom

neboli ohrozené osoby vykonavajlce idrzbu ani Ziadne iné

osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-

branilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude

vysava¢ demontovat, musi byt dobre vetrana. Pocas tdrzby

pouZivajte primerané osobné ochranné prostriedky. Po vy-

konani idrzby je nutné upratat a vycistit priestor, kde sa

konala idrzba.

Minimalne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technicku pracho-

vi kontrolu, ktord treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe

vySkolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. po-

Skodenie filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kon-

trolnych prvkov vyrobku.

Na vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v zneCistenom

prostredi, treba vycistit vonkajsok, ako aj vietky Casti stroja

alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-

kondvani iidrzby a opravarenskych prac treba vsetky znecis-

tené stciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého

stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na

likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-

nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

- Kryt vysavaca obCas vycistite vihkou handrickou.

Cistenie nadoby
- Umyte obcas nadobu (9) beznym, neabrazivnym Cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschndt.

Cistenie filtra

Pravidelné vyprazdiovanie nadoby na prach a cistenie filtrov
zabezpeci optimalny saci vykon. Ak sa ani potom nedosiahne
dobry saci vykon, treba vysavac zverit do opravy autorizova-
nému servisnému stredisku Bosch.

Vybratie/vymena skladaného filtra (pozri obrazok C)
Poskodeny skladany filter okamzite vymente.
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- Otocte pomocou mince alebo podobného predmetu uza- Cistenie snimacov hladiny (pozri obrazok D)
ver na zapadke (6) o 1/4 otacky v smere $ipky a zatlacte Snimace hladiny (14) prilezitostne vycistite.
na zapadku. - Otvorte uzavery (10) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (3).

- Odklopte hornui ¢ast vysavaca (3) a pevne ju drzte.

o ) - Vycistite snimace hladiny (14) vihkou handrou.
Uchopte skladany filter (12) za ram a vyberte ho dohora.

- Hornl Cast vysavaca (3) znova nasad'te a zatvorte uzave-

- Lamely skladaného filtra (12) vykefujte pomocou makkej ry (10).
kefky.
alebo Odkladanie a preprava

Vymente poskodeny skladany filter (12). o )
~ Vlojte novy, prip. vyeisteny, skladany filter (12) a dbajte - Pred prepravou vysavaca vyberte plné vrecko na prach
b vy, prip. vycisteny, Y J alebo vyprazdnite zachytené kvapaliny, aby ste predisli
na e’z?ecrje urple%tneme. . o poraneniam chrbta.
N Hovrnu,cast vysavaca @) opaEz,ahopte. Pri miernom za- - Skontrolujte, Ci st nadoba (9) a skladany filter (12)
tlaceni zhora zapadka (6) opat zapadne. suché
Cistenie ochranného filtra motora (pozri obrazok C) - Navifite siefovy kabel okolo drZiaka na kébel (1).
Ochranny filter motora si nevyzaduje takmer ziadnu tdrzbu. . . .
i . L ~ Zasufte saciu rru do drZiakov.
- Ochranny filter motora (13) obcas vyberte a vyplachnite _ Oviftt iu hadicu (8) okolo hornej éasti vysévaé
ho pod pradom Gistej vody. V|r} efamu 3 |.cu okolo (ir’nej Casti vysavaca.
Ochranny filter motora nechajte pred zalozenim dobre - Vysdvac prenasajte len za rukovat (2).
ususit. - Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
opravnenym pouZivanim.

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavac okamzite vypnit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc
Sacia turbina sa nerozbehne. - Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (14).

- Prepinac pracovnych rezimov (4) nastavte na symbol ,On* alebo zapnite elektric-
ké naradie pripojené do zasuvky (5).

Sacia turbina sa vypne. - Vyprazdnite nadobu (9).

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 seklind. Po 5 sekundach ho znova zapnite.
by nerozbehne. - Snimace hladiny (14) a medzipriestory snima&ov hladiny (14) vy&istite kefkou.

Saci vykon klesa. - Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury , sacej hadice (8) alebo skladané-
ho filtra (12).

- Vymente vrecko na prach (11).

- Spravne nasad'te hornii ¢ast vysavaca (3) a zatvorte uzavery (10).
- Vymente skladany filter (12).

Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravne osadenie skladaného filtra (12).
- Vymente skladany filter (12).

Automatika vypinania (vysavanie na- - Snimace hladiny (14) a medzipriestory snimacov hladiny (14) vycistite kefkou.
mokro) nereaguje.

Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-
guje.

- Stale kontrolujte hladinu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
pouzitia dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo

uvedené na typovom $titku vyrobku.
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajdce sa ¥ y

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. Slovakia

Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch néj- Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
dete tiez na: www.bosch-pt.com alebo nahradné diely online.

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislugen- Tel.: +4212 48703 800

stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch. Fax:+421248703801
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E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk
Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Likvidacia
Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac do bezného odpadu
z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndarodnom prave sa musia uz nepouzitené vysava-
Ce zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi eldirasok porszivok szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkezd esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport vagy
azhesztet .Ezek az anyagok rakkeltd hatastnak szamita-
nak.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a
porszivé hasznalatara, a felszivas-

ra keriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zélag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valdszinlségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES felel6 intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megndveli az dramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolo aljzatot csak a Hasz-

L nalati Utasitasban meghatarozott
TETES célokra hasznalja.
INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,
TETES ha abhal hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalodhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni.Az esd vagy nedvesség behato-
lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy aramiités
kockazatat.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galdédva .Ellenkez6 esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Ha nem lehet elkeriilni a porszivonedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockdzatat.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porszivét, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznilja a porszivét,
ha megrongalodasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivo, kabel
és csatlakoz6 dugd megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzathol, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
hiizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az daramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
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za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.
» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porsziv biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védofelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a sziv6tomlot a porszivé-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongdlhatja a porszi-
vot.

» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mdas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Csatlakoztassa a porszivot egy eldirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mikoddképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On porszivéjanak hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes in-
terpretaldsa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
lI FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsz-
|I |I szes biztonsagi figyelmeztetést és eld-

irast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,

tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

L osztélyu porszivé az IEC/
EN 60335-2-69 szabvany szerint
> 1 mg/m®-nél nagyobb expozicios hatar-
értéku egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara
. FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
& ségre karos hatasu port tartalmaz. A
200, kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
0eo0e0 beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfelelo védd-

w & 4
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Szimbolumok és magyarazatuk

felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkezd esetben veszélyezteti az egész-
ségét.
| Hajtsa fel és tartsa ebben a helyzetben
« | fogva a porszivo (3) fels6 részét. Fogja
meg a (12) redds sz(irét a bordainal fog-
va és felfelé mutato iranyban vegye ki.

Jelek az izemmad-atkapcsolon

On Bekapcsolas

Off Kikapcsolas

Qﬂ'n'[rl‘n)) Elektromagneses sz(irétisztitas (SFC)
& Uzemelés taviranyitasos kapcsold auto-
-=r matikaval

ari~

Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést

A termék és a teljesitmény leirasa
és eldirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-

tartasanak elmulasztasa

aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik vegye figyelembe a Haszndlati Utasitas els6 részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok, nem éghet6 folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-
lasztasara szolgdl. A porszivd portechnikai szempontbol el-
lendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A berende-
zés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari
vallalatoknal vagy mihelyekben valo alkalmazasra is alkal-
mas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1 mg/m*-nél nagyobb expozicids hatarértékd, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.
Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 0sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

A dugaszoloaljzatot miikodés kozben csak szaraz kornyezet-
ben szabad haszndlni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Kabeltarto
(2) Fogantyt

Bosch Power Tools
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(3) Aporszivo fels6 része
(4) Uzemmdd-atkapcsold
(5) Dugaszolo aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(6) Retesz

(7) Tomlé felfogd egység

(8) Szivotomlé

(9) Tartaly

(10) A porszivo fels6rész zarja
(11) Porzsak

(12) Red6s szliré

(13) Motorvédo sziiré

(14) Toltési szint érzékeldk

Miiszaki adatok

Univerzalis porszivé GAS 25 L SFC

Rendelési szam 06019791..
Névleges fesziiltség Vv 220-240
Névleges felvett teljesitmény W 1200
Frekvencia Hz 50-60
Tartalytérfogat (brutto) 25

|
Nettd térfogat (folyadék) | 16
|

A porzsak befogadoképessége 9

Max. vakuum®

- Porszivo hPa 235

- Turbina hPa 270

Max. atfolyasi mennyiség"

- Porszivo I/s 42
m®/s 0,042

- Turbina I/s 73
m°/s 0,073

Max. szivasi teljesitmény W 1400

Aredds sziird feliilete m’ 0,43

Porosztaly L

Stly az ,EPTA-Procedure kg 11,8

01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Erintésvédelmi osztaly /I

Porszivo védelmi osztaly P24

Svajci halozati csatlakozd dugo IP55

védelmi osztaly
A) egy @ 35 mm atmérdjli és 3 m hosszusagu elszivo tomlével mér-
ve

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A porszivo A-besorolasu hangnyomasszintje altalaban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Osszeszerelés

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivot, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a A abrat)

- Tegye fel a (8) elszivotomlGt a (7) tomldcsatlakozora és
forgassa el litk6zésig az dramutatd jardsaval megegyez6
iranyba.

- Dugja szorosan egymasba a szivocsoveket.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlében és

a tartozékokban fellépd surlodasa kovetkeztében elektro-

sztatikus feltoltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezeld érzékenységé-
t6l fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-

t6en egy antisztatikus elszivo tomlo (tartozék) hasznélatat ja-

vasolja.

A porzsak kicserélése/behelyezése (lasd

aA abrat)

- Nyissa ki a (10) zarakat és vegye le a porszivo (3) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (11) porzsakot a csatlakozd
karimarol. A fedél athajtasaval zarja le a porzsak nyilasat.
Vegye ki a lezart porzsakot a porszivobol.

- Huzzaraaz j (11) porzsakot a porszivo csatlakozo kari-
majara. Gondoskodjon arrdl, hogy a (11) porzsak teljes
hosszaban felfekiidjon a (9) tartaly belsd falara. Tegye fel
aporszivo (3) felsé részét.

- Zarjalea(10) zarat.

Szaraz porelszivashoz tegyen be egy (11) porzsakot. Egy

(11) porzsak alkalmazasakor a (12) redds sz(iré hosszabb

ideig szabad marad, a szivasi teljesitmény hosszabb ideig

megmarad és a por artalmatlanitasa is konnyebbé valik.

Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elott a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivot, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
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taldlhatd adatokkal. A 230 V-os porszivokat 220 V haldza-

ti fesziiltségrol is lehet lizemeltetni.
> Kérjiik, tajékozédjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.
A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-
ra szabad hasznalni:
- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 1 mg/m?
A porszivot alapvetéen nem szabad robbandasveszélyes he-
lyiségekben hasznalni.
Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (8) szivo-
tomlét mindig teljesen le kell tekerni a porszivo (3) felsé ré-
szérél.

Szaraz porszivas

A lerakédott por felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz allitsa at a (4) izemmod-at-
kapcsolot az ,On“ (Be) allasba.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa at a (4) izemmaod-at-
kapcsolot az ,Off“ (Ki) allasba.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a B abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivébdl kilépo
levegé a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szaghban érvényes eloirasokat.

Aporszivoba egy véddérintkez6s dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra keril6 elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.

- Allitsa a (4) iizemmod-atkapcsol6t az _&
Uzemelés taviranyitasos kapcsolé au- =
tomatikaval jelére. —

ari~

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonbz6

tomldrendszerek allnak a csatlakoztatasra rendelkezésre.

- Aporszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be
a(5) dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kézi-
szerszamot. A porszivé automatikusan elindul.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porszivot. A porszivé kb. 6 masodperccel késébb
automatikusan kikapcsol.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forro, égé vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivé levegd és viz keverékének felszivasara szolgal.
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Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Sziikség esetén tavolitsa el a (11) porzsakot és iiritse ki
a (9) tartalyt.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sandl a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy

nedves sz(irét, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anya-

goktdl.

Folyadékok felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz allitsa at a (4) iizemmaod-at-
kapcsoldt az ,,On“ (Be) allasba.

- Aporszivo a (14) toltési szint kijelz6kkel van felszerelve.
A maximalis toltési szint elérésekor a porszivé kikapcsol.
Allitsa a (4) izemmod-atkapcsolot az ,Off“ (Ki) allasba.

Figyelem: Elektromosan nem vezet6 folyadékok (pl. furé

emulzio) felszivasakor a porszivo a tartaly megteltekor nem

kapcsol ki. A toltési szintre allanddan feliigyelni kell és a tar-
talyt idében ki kell Griteni.

- Aporszivo kikapcsolasahoz dllitsa at a (4) izemmod-at-
kapcsolot az ,Off“ (Ki) allasba.

- Uritse kia (9) tartalyt.

A penészképzddés megelGzésére egy nedves elszivas utan:

- Vegye kia (12) redds sz(irét és hagyja azt alaposan meg-
szaradni.

- Vegye le a porszivo (3) felsd részét és alaposan szaritsa
meg.

Elektromagneses sziirétisztitas (SFC)

Akésziilék egy elektromagneses szlirGtisztitassal van felsze-
relve, amehy szabadda teszi a (12) redds sz(irét a ratapadd
portol.

Legkésébb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-

gitd, aktivalni kell a sz(rétisztitast.

A sziirétisztitas gyakorisaga a por fajtajatol és mennyiségétol

fligg. Rendszeres alkalmazas esetén a maximalis szallitasi

teljesitmény hosszabb ideig fennmarad.

- Allitsaa (4) izemmad atkapcsoldt az ,Elektromagneses
szlirdtisztitas (SFC)“ jelére. Ha a porszivo egy elektromos
kéziszerszammal van 6sszekapcsolva, annak kikapcsolt
allapotban kell lennie.

A porszivo kb. 10 masodpercig razkodik, majd automati-
kusan kikapcsol.

- Aporelszivas ismételt elinditasa elétt rovid ideig varjon,
hogy a por a tartalyban leiillepedjen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Huizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszol6 aljzatbol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Bosch Power Tools
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» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.
Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
Afelhasznal6 altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthato, gy,
hogy ekozben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarto sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Annak a helyiségnek,amelyben a porszivot
szétszerelik, j0 szellozéssel kell rendelkeznie. A karbantarta-
si munkak kozben viseljen személyi védofelszerelést. A kar-
bantartas befejezése utan meg kell tisztitani a karbantartasi
teriletet.
Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést,
amelynek soran példaul a szliré megrongalddasait, a porszi-
v0 tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-
lendrizni kell.
Az L osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kornye-
zetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitdanyaggal kell kezelni. A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikeriilt kielégité mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ateresztd
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozo eldirasoknak megfelelden artalmatlanitani kell.
- |dérélidére tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivo
hazat.
A tartaly tisztitasa
- |dérdlidére tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-
nyosan kaphatd, nem dorzsol6 hatasu tisztitoszerrel a (9)
porgyljté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

A sziirg tisztitasa

A porgyijto tartaly rendszeres kiiiritése és a sz(irék rendsze-
res tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit. Ha a szi-
vasi teljesitmény ezutan sem megfeleld, adja le a porszivét a
Vevodszolgalatnal.

Aredds sziird kivétele/kicserélése (lasd a C abrat)

A megrongalt redds szlir6ket azonnal cserélje ki.

Az iizemzavarok elharitasa

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivét azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel elott az iizemzavart meg kell sziintetni.

- Forgassa el egy pénzérmével vagy mas hasonld eszkozzel
a(6) retesz zarat 1/4-fordulatnyira a nyil altal jelzett
iranyba és nyomja be a reteszt.

- Hajtsa fel és tartsa ebben a helyzetben fogva a porszivo
(3) fels részét.

Fogja meg a (12) redds szlirét a bordainal fogva és felfelé
mutatd iranyban vegye ki.

- Kefélje le egy puha kefével a (12) redds sz(ird lamellait.
vagy
Cserélje ki a megrongalodott (12) redés szir6t.

- Tegye be az (j, illetve megtisztitott (12) redds sz(irét és
ligyeljen a biztos, rogzitett helyzetére.

- Hajtsaismét le a porszivo (3) felsd részét. Ha feliilrdl kis-
sé megnyomja, a (6) retesz ismét bepattan.

A motorvédé sziiré tisztitasa(lasd a C abrat)

A motorvédd szliré messzemenden karbantartasmentes al-

katrész.

- Idénként vegye ki a (13) motorvédd szirGt és tiszta viz
alatt oblitse le.

Abehelyezés el6tt alaposan szaritsa meg a motorvédd
szlr6t.

A toltési szint érzékeldk tisztitasa (lasd D a abrat)

Alkalmanként tisztitsa meg (14) a téltési szint érzékelSket.

- Nyissa ki a (10) zarakat és vegye le a porszivo (3) felsé
részét.

- A(14) toltési szint érzékeloket egy puha kendével tisztit-
sameg.

- Tegye fel a porszivo (3) felsé részét és zarja le a (10) za-
rakat.

Tarolas és szallitas
- Aporszivo szallitasa el6tt vegye le réla a megtelt porzsa-

kot vagy tiritse ki a felvett folyadékot, hogy erkeriilje a
hatsériiléseket.

- Gondoskodjon arrol, hogy a (9) tartaly és a (12) redés
sz(ir@ szaraz legyen.

- Tekerje fel a haldzati tapvezetéket a (1) kabeltartora.

- Dugaszolja be a szivdcsoveket a tartokba.

- Csavarjaraa (8) elszivd tomlét a porszivo felsé részére.

- Aporszivot csak a (2) fogantytnal fogva emelje fel és
szdllitsa.

- Allitsa le a porszivét egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a halézati csatlakozo dugdt, a biztositékot, a

dugaszoloaljzatot és a (14) toltési szint érzékeloket.

- Allitsa a (4) izemmod-atkapcsoldt az ,On" (Be) jelre, illetve kapcsolja be
a(5) dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
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Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina kikapcsol.

- Uritse ki a (9) tartalyt.

Aszivoturbina a tartaly kidiritése utdn - Kapcsolja ki a porszivot, varjon 5 masodpercet, majd az 5 masodperc elteltével is-

nem indul el.

mét kapcsolja be a porszivot.

- Tisztitsa meg egy kefével a (14) toltési szint érzékelGket, valamint a (14) toltési
szint érzékeldk kdzbensg teriiletét.

Aszivéerd csokken. - Szlintesse meg a szivofejben, a szivocsdben, a (8) elszivotomlében vagy
a(12) redés sziirében fellépett dugulast.

- Cserélje ki a (11) porzsakot.

- Tegye fel helyesen a porszivo (3) felsé részét és zarja le a (10) lezaro kapcsokat.

- Cserélje kia (12) red6s szdir6t.

Az elszivas soran por lép ki - Ellendrizze a (12) redés sziird helyes beépitését.

- Cserélje kia (12) redos sziir6t.

Akikapcsolo automatika (nedves el- - Tisztitsa meg egy kefével a (14) toltési szint érzékeloket, valamint a (14) toltési

szivas) nem reagal.

szint érzékelok kozbensd teriiletét.

Az elektromosan nem vezet6 folyadékok vagy habképzddés esetén a kikapcsold auto-

matika nem mikodik.

- Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagoldsokat a kdrnyezet-

védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.
Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan porszivokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kornye-
zetvédelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalasra le kell
adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocTaB aKkCn/yataynMOoHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN NMPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/ACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakiKe MPUNOKEHHS.
NHdopmaLra 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA
B NPUNIOXKEHMN.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOMUCXOXIEHUA yKasaHa Ha Kopny-
C€ M3AENUA 1 B NIPUNOXKEHNH.

[lata U3roToBNeHKA yKasaHa Ha Kopryce U3Aenua.
KoHTaKTHas MH(OpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA COflEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.
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Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U OLINBOUHbIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCMnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNonb30BaTh NPH MOABNEHUU f1biMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca usaenus

~ HE MCMoNb30BaTh C NepebUTLIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (8 pacnbinAemoit Boge)

- He BK/IoUaTh Npu nonagaHu Bofibl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCMonb30BaTh MpH MOABNEHUM CHNbHOM BUDpaLu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpMyC u3fenus

Tvn ¥ nepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNnb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXOAMMO XPaHHTb BANu OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYp 1 BO3AENCTBMA CONHEUHBIX Nyuen

- NpM XpaHeHuH HeobXoMMo U3beratb peskoro nepenasa
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AONycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [ONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpebOBaHHs K yCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCTH

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
Nnbinecocos

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
II TexHuKe besonacHocTH. HecobniofeHue yka-
I 1 | 3aHW# MO TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKUM TOKOM, MOXaPY U/UIW TAXENbIM TPaBMam.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLUK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

» ITOT NbINECOC He PAaCCUHUTaH Ha HC-
nonb3oBaHKHe AETbMH UNH NHLLAMH
C OFPaHHUYEHHbIMHU (DU3UUECKHUMM,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH Hef0CTaToY-
HbIM ONbITOM U 3HAHUAMM. NHaue
CyLLIeCTBYeT ONaCHOCTb HeNpPaBHNb-
HOro MCNONb30BAHWA UMK NONyye-
HUA TPABM.

» He ocTaBnsaiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU He AOMKHbI Ur-
paThb C NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyIo Nbinb byka unu
Ay6a, nbinb ropHbix nopog u acbect. 3T Matepuansl
ABNAKTCA KaHLEPOreHHbIMH.

m nPEnynPE_ Mcnonbzyﬁre nbinecoc ToNnbkKo B
)KHEHME TOM cnyvae, ecnu Bbl nonyunnu

AOCTAaTOYHO uud)opmauuu O nbine-
coce, COGHPaeMbIX BellecTBax U Ux besonacHom yaane-
HUK. TLaTeNbHbIA UHCTPYKTXK CHUXAET PUCK HENPaBNb-
HOW 3Kcnnyaraluu U TpaBMm.

4] "Pmyan_ Mbinecoc npeaHa3HaueH ans cobu-
)KIIEHME PaHu1A CYXHX BelLecTs, a Npu Npu-
HATMHM COOTBETCTBYIOLUX Mep —

TaKxKe Ana cobupaHua xuakoctei. NPOHUKHOBEHWE BOAbI

BHYTPb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUNBAET PUCK NOPAXKEHHS

3NEeKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roproune Unu B3pbisoonac-
Hble XXMAKOCTH, Hanpumep, 6eH3nH, Macno, cnupT,
pacTBoputenu. He BcacbiBaiTe ropauyio, roplouyio
WNH1 B3PbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B NOMELLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.
[Mbinb, Napbl UAK XUAKOCTHA MOTYT 3aropeTbCs UMK B30-
pBaTbCA.

mn pEp‘y" PE- WUcnonb3yiTe po3eTKy TONbKO B
YKa3aHHbIX B PyKOBO/CTBE N0 3KC-

KNEHUE nnyatauuu uensx.

4] NPEAYNPE- TMpu BbIXOAE NEHbI UMK BOAbI U3

)KHEHME nbinecoca cpa3y BbIKNOYaHUTe Mbl-

necoc U ONOPOXHANTE KOHTEHHep.

MHaue nbinecoc MOXeT bbITb NOBPEXEH.

» BHUMAHMUE! Ucnonb3yiite U XpaHUTE Nbinecoc Tonb-
KO B nomeLwyeHuaXx.llonagaque AOXAEBOM BOAbI UK BNA-
M B MbINECOC NOBbILLAET PUCK yAapa INeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» BHUMAHUE! PerynapHo ounwante AaTunKn ypoBHA
JKMAKOCTH U NPOBepsAiTe NX Ha NPeAMeT NoBpeXxae-
HUHA. OHW MOTYT HEraTUBHO CKa3aTbCA Ha (hYHKLMOHaNb-
HOW CnocobHoCTH.
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» Ecnu HeB03MOXHO U3bexaTb NPpUMeHeHHd Nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, TOAKMIOUANTE INEeKTPOUHCTPY-
MEHT uepes YCTPOIHCTBO 3aLUTHOIO OTKNIOUEHHA. [1pu-
MeHeHHe yCTPOHCTBA 3aLLMTHOO OTKMIOUEHHUS CHIKAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHMA.

» Kaxpplii pa3 nepeg Hauanom pabotbl npoBepsiite Nbl-
necoc, WHYpP NUTaHWA U WTencenb. He nonbayitech
NbiNecocom Npy1 06HapyxeHun noBpexaeHuii. He
OTKpbIBa#TE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
paspeluaercs BbINONHATb TONbKO KBaNU(HLUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacTen. [0BPEXAEHHbIE MbINECOCHI, LIHY-
Pbl MUTaHWA W LUTENCENM NOBBILLAIOT PUCK NOPAXKEHHS
3NEKTPUUECKNM TOKOM.

» He nepee3xaiite u He caaBnuBaiiTe WHyp. He TAHKTE
3a WHYP ANA H3BNEYeHNs BUNKH U3 PO3ETKH UMK AnA
nepemelLeHua nbinecoca. MoBpeXxaeHHbIN WHYP NOBbI-
LUAeT PUCK MOPaXXEHMA 3NEKTPUUECTBOM.

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHKIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMmeHe NPUHaANEXHOCTEH
UNY Nepef XpaHeHHeM H3BNeKalTe BUNKY U3 PO3ETKH.
I7a Mepa NpeoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HENpPeHa-
MepEHHOE BKMIOUEHHE MblNecoca.

» ObecneuuBaiiTe XopoLyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaercs BbINONHATb TONbKO
KBanugHLUMPOBAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C HCNOMb-
30BaHMeM OPUrMHaNbHBIX 3anyacrei. ITm obecneum-
BaeTcA besonacHocTb Nbinecoca.

4] NPEQYNPE- Mbinecoc copepXxuT BpeAHyto Ana
XOEHUE 3a0poBbA Nbinb. Mpoueaypbl ono-
POXHEHHA U TexobcnyxuBaHuA,

BKNIOYanA U3BNeueHHe KOHTEHHepa ANnA NbiNu, paspelua-

eTcA NPOBOAUTbL TONbKO CUNaMu cneuuanucToB. Heobxo-

MO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOE CHapAXeHHe. He akc-

nnyatupyiite nbinecoc 6e3 NonHoi 1 KauecTBeHHO ycTa-

HOBNEeHHoW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

» Mepep akcnnyatayueii nposepaiTe 6e3ynpeutoe co-
CTOAIHWE LINaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe NP1 3ToM
LUNAHT 0TCAcbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Mbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYAHHO He BbicbiNanackb. iHaue Bbl Mo-
)KETe BLOXHYTb MbiNb.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NoBpeauTb
nbinecoc.

» AKKypaTHO 06paLuaiiTech ¢ CETeBbIM LHYPOM M LUNaH-
rom orcacbiBaHuA. iHaue Bbl MoXeTe NoABepryTh
0NacHOCTU APYrUX NtoAeH.

» He oumnwaiite nbinecoc nop NpAMoN CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY Mblecoca yBenuunBaeT
PUCK yaapa aneKTpuuecKum TOKOM.

» lMoaxniouaiTe Nbinecoc K 3a3eMNeHHON HaANeXalum
obpa3om ceTH. B po3eTke 1 yanuH1TeNne JOMKeH bbb
MCNPaBHbI 3aLKUTHbIN NPOBOA.
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Cumsonbl

CnepytoLiue CUMBObI MOTYT ObITb BaXHbl npu aKkcnnyataluu
Bawero nbinecoca. 3anomHure, I'IO)KaI'IyI;ICTa, 3TW CUMBONbI
1 UX 3HaueHue. [paBUNbHOE NOHMMAHKE CUMBOMIOB NOMO-
xeT Bam nyule n HafleXXHeW MCMonb30BaTh MblNecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpoutute BCe
-lll YKa3aHHA W HHCTPYKLUK NO TEXHUKE
be3sonacHocTu. HecobnioaeHue ykasa-
HW¥ N0 TeXHUKe BE30MaCHOCTH U
MHCTPYKLWIM MOXET NPUBECTH K NOPaXe-
HUI0 3NEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapy W/

WNU TAXENbIM TDABMaM.

-E Mbinecoc knacca L B cootetcTauy ¢ IEC/
EN 60335-2-69 ans ypaneHus cyxoi
BPE/HON ANA 300POBLA MbINK C NOrpa-
HUUHbBIM 3HAaUEHUEM SKCTIO3ULMOHHON
[03bl > 1 mr/m®

NMPEQYNPEXXAEHUE! Nbinecoc copep-
JKUT BPeAHYIO ANd 3[,0POBbA Nbifb.

060 Mpoueaypbl oNopoXXHEHUs U TEX00-
o’’’ CNY)XWBaHHA, BKNIOYAA U3BNeYeHHe

KOHTeifHepa AnA Nbinu, pa3peLuaerca

NPOBOANTbL TONbKO CHNAMK CieLHany-
croB. Heobxoaumo cooteeTCTBYIOLIEE
3aluTHOE CHapsxkeHue. He akcnnyaru-
pyiiTe nbinecoc 6e3 nonHo 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOI (UNbTPYIO-
el cucTeMmbl. MHaue Bbl NofiBeprHete
OMacHOCTH CBOE 3[10POBbE.

OTkpoitTe KpbILWKy nbinecoca (3) v ynep-
Xu1BaWTe ee. Bo3abMUTe CKNaauathin
hunbTp (12) 3a CTEHKM M U3BNEKHUTE €r0,
NOTAHYB BBEPX.

CHMBONbI Ha NepeKnyaTene pexuma paboTbl
Oon Bkniouenue

Off BbiknioueHne

((M)) INeKTPOMarHuUTHaA OUNCTKa UIbTPa
% (SFC)

[—— -

e PaboTa ¢ aBTOMATHKO# AUCTAHLMOHHOTO

= BK/IOUEHHA

arl™

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
WHCTPYKLMH NO TEXHUKE

OnucaHue npoaykKra U ycnyr
6e3sonacHocTH. Hecobnio-
[IEHWE YKa3aHHI N0 TexHUKe

6€30MacHOCTH U UHCTPYK-

LM MOXET MPUBECTH K MOPAXXEHHNIO INEKTPUUECKIM TOKOM,
noXapy U/Wnu TAXeNbiM TpaBMam.
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Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMAyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

Mbinecoc npeaHasHaueH Ana cbopku, BcacbliBaHus, nepeme-
LLEHHA U OTAENEHNA HErOPIOUEH CYXOH MbiNK, HEFOPUMX
XWUAKOCTEN M BOAHO-BO3AYLIHOM CMecH. [Mbinecoc npotuen
npoBepKy Ha npeaMeT CobUpaHuA NbiK U COOTBETCTBYET
knaccy nbinu L. OH NpUrofieH Ans noBbILEHHbIX HArpy30K
NpY NPOMBbILINEHHOM UCTIONb30BaHNH, Hanp., AN peme-
CNEeHHbIX paboT, NP1 UCMOMb30BaHWM B NPOMbILLINEHHOCTH U
B MacCTepCKHX.

Mbinecoc anga knacca nbinu L B cootsetctauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTcs NPUMEHSTb TONbKO ANA BCa-
CbIBaHKMA BPEAHOM [iNA 3[,0POBbA MbIK C FPaHUUHbBIM 3Haue-
HUEM 3KCMO3MLIMOHHOM A03bl > 1 Mr/m°.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM Cyyae, ecnu Bl non-
HOCTb0 03HAKOMUITUCb CO BCEMU d)yHKLlMFIMM U B COCTOAHWUHU
Nonb30BaTbCA UMK 6e3 KaKUX-NMHO OrpaHuueHui unu nony-
YKUNK COOTBETCTBYHOLLME YKA3aHUA.

Bo Bpems paﬁOTbI PO3ETKY MOXHO UCMONb30BaThb TO/IbKO B
CYyXHX yCnoBuax.

WU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauwﬂ COCTaBHbIX YacTel BbINOMHEHa N0 M306pa>Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNNICTPaALUAMMU.

(1) Kpennenve kabens

(2) Pyukans nepeHocku

(3) Kpblwka nbinecoca

(4) Mepeknioyatenb pexUMoB
(5) PoseTka anf aNeKTPOMHCTPYMEHTA
(6) ®ukcarop

(7) Nartpy6bok anA wnaxra

(8) LLnaHr nbineynanexus

(9) KonteiHep

(10) 3amok KpbiLLKK Mbinecoca
(11) MbinecbopHbIi MeLLoK
(12) Cknapuatblit uUnbTP

(13) dunbTp 3auuTHI ABUraTENA
(14) [atunku ypoBHs

TexHuueckue AaHHble

YHuBepcanbHblii Nbinecoc GAS 25 L SFC

ToBapHbIA HOMEP 06019791..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 220-240
Hom. notpebnaemas MOL{HOCTb Br 1200
YacToTa My 50-60
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 25
06beM HeTTO (KMAKOCTb) n 16
06bem MellKa AnA nbinu n 9

Makc. paspexeHue”

YHuBepcanbHblii Nbinecoc GAS 25 L SFC

- [binecoc rfa 235
- TypbuHa rMa 270
Makc. notok Boaayxa”
- Mbinecoc nfc 42
m’/c 0,042
- TypbuHa nfc 73
m’/c 0,073
Makc. MOLLHOCTb BCacblBaHMA Br 1400
Mnowab CKNaguaroro M’ 0,43
hunbTpa
Knacc nbinu L
Macca cornacto EPTA-Proce- KT 11,8
dure 01:2014
Knacc 3aturbi @/
CTeneHb 3aluThl Nbinecoca P24
CTeneHb 3aluThl WTENCeNnbHOM IP55

BUNKM LLBerLapua

A) M3mepeHo Npu WwnaHre otcoca @ 35 MM ¢ IMHON 3 M
lMapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOTO Hanpsxenua [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HANPSXKEHHNS, @ TAKXKe B CreLndHUUecKom Ana
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[laHHble 0 Wwyme

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM

cEN 60335-2-69.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA Mblnecoca
0bbiuHo HWXe 70 ab(A). MorpewHocTb K = 3 ab. YpoBeHb
Lyma BO BpeMs paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKasaHHble 3Ha-
ueHus. Ucnonb3yiiTe cpeacTBa 3aluThi OpraHoB cnyxa!

Cbopka

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHNIO M OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPUHAANEXKHOCTEH
WNH Nepes XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeSOTBPALLAET HENPeLHa-
MepeHHOE BK/IOUEHHE Mbinecoca.

MoHTaX WwnaHra nbineypanexus (cm. puc. A)

- HapeHbTe Wwnaur nbineynanexus (8) va natpybok ana
wnaHra (7) ¥ NoBEpPHUTE Ero Mo YacoBOW CTPENKE 10 YNo-
pa.

— TINOTHO BCTaBbTe NaTpPybKy NbINEOTBOAA APYT B APYra.

Yka3aHue: 13-3a TPEHUA NblNK NPKU BCaCblBaHWK Ha BCACbl-

BaIOLLEM LLNAHTE M MPHUHAANEXHOCTAX 0BpasyeTca aNeKTpo-

CTaTMYeCKUi 3apsf, B Pesy/bTaTe Yero ro/b3oBare/ib MOXeT

WCMbITaTb CTaTHUECKMI Pa3pAf (B 3aBUCUMOCTH OT YCTIOBU

OKPYXKaloLLIEH CPefbl U UYBCTBUTENbHOCTH Tena).

B 0cHOBHOM Bosch pekoMeHayeT HCnonb3oBaTh aHTUCTaTH-

UECKUI BCaChIBAIOLLMH WNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-

CbIBaHUW MEMKOW MblNK W CyXMX MaTepUarnos.

1609 92A6U5](04.08.2022)
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3ameHa/ycTaHoBKa nbinecbopHoro mewwka (cm.

puc. A)

- Ortkpoitte 3amku (10) 1 cHUMMTE KpbILLKY nbinecoca (3).

— CHMMHTE 3anoNHeHHbIN NbinecbopHbii Mewok (11) ¢
NPUCOEAMHUTENBHOTO DNaHLA, MOTAHYB ero Hasap. 3a-
KpOWTe 0TBEPCTHE NbINECOOPHOT0 MeLLKa, NOBEPHYB ANs
3TOT0 KPbILKY. N3BnekuTe 3aKpbITbll NbinecbopHbIi Me-
LLIOK W3 Mbinecoca.

- HapeHbTe HOBbIM NbinecbopHbii Mewwok (11) Ha coeau-
HUTENbHbIV (naHel nbinecoca. MbinecbopHbIi MeLok
(11) gomxeH npuneratb K BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTElHe-
pa (9) no Bcelt AnuHe. 3aKkpoiiTe KPbILLKY nbinecoca (3).

- 3akpoite 3amok (10).

[lns cyxoro BcacbiBaHMA CNefyeT MCMoMb30BaTh Nbinecbop-

Hblit Mewwok (11). Mpu “cnonb3oBaHWHM NbinecbopHOro MeL-

ka (11) cknaguatbiit dounbTp (12) octaetca cBobogHbIM

nonbliie, NPOM3BOAMTENbHOCTb BCAChIBAHWA NPOMEBaeTcA,

YNpOLLAETCH yaaNeHHe Nbiiu.

Pabota c HHCTPYMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMeHe NPUHaANEXHOCTeH
UMK Nepeq, XpaHeHWeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPefOTBPALLAET HEMpeHa-
MEPEHHOE BKIMIOUEHHE NblNecoca.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM Tabnuuke nbinecoca. MNbinecocbl, pacCUMTaHHble
Ha 230 B, MoryT paboTaTb TakKe 1 NP1 HanpsXXeHUK
2208B.

» OcBepombTech 0 fieCTBYIOWMX B Bawei cTpaHe no-
NoXKeHUAX/3aKoHOAaTeNbHbIX NPeANHCAHHAX OTHOCH-
TenbHO 0bpalLeHns ¢ BPeAHON ANA 3A0POBbA NMbINbIO.

[binecoc MOXET UCMoNb30BaTbCA ANA CobUpaHKA 1 oTCachl-

BaHWA CNefyoLux MaTepranos:

— [lbiNb € rpaHUYHbBIM 3HAYEHUEM IKCTMO3ULMOHHOM [103bl
> 1mr/m®

He ncnonbayiite nbinecoc Bo B3PbIBOOMACHbIX NOMELLEHHAX.

[ns obecneyueHns onTMManbHOM MOLHOCTU BCaCblBaHHA

WwnaHr nbineyaanexus (8) Bceraa fomkeH bbiTb MOMHOCTbIO

pa3MOoTaH C KpbilLKH nbinecoca (3).

CyXxoe oTcacbiBaHue

CobupaHKe NbiNeBbiX OTNOXKEHNA

- [inA BKNIOUEHHA NblNecoca yCTaHoBUTE Nepekniouarenb
pexumoB (4) Ha cumBon «On.

- [1nf BbIKNIOUEHHA NbINECOCA YCTAHOBUTE NEpeKioua-
Tenb pexumoB (4) Ha cumaon «Off».

BcacbiBaHue nbiny o1 paboTatowux
3NEKTPOMUHCTPYMEHTOB (cM. puc. B)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeELLEHHE,
B NOMeLLEeHHH A0MKHa bbITb 06ecneueHa fgocratouHan
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KpaTHOCTb Bo3yX006MeHa (L). 0bpaTute BHUMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLLUE NPEANUCAHUA, feHCTBYIOLME B
Bauweii cTpane.
B nbinecoce nmMeeTca po3eTka C 3alluTHbIM KOHTaKToM . B
Hee MOXHO BK/TIOUMUTb BHELLIHWI 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Mpu-
MHTE BO BHUMaHWe MakCMarbHO [I0MyCTUMYyIo noTpebnse-
MYI0 MOLLHOCTb NOAK/MIOUEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
- YcTaHoBHTE Nepeknioyatenb PeXMMoB
(4) Ha cumBon PaboTa ¢ aBTOMaTHKOI#
[AUCTAHLMOHHOTO BKITIOUEHHA.

Si?

[inA NoaKNoUYEHNs aNeKTPOMHCTPYMEHTOB NpeaiaraloTca

Pa3NMYHbIe CUCTEMBI LLINAHTOB B KAUeCTBE MPUHAANEXHOCTH.

— [InA BKNKOYEHHA NbINECOCA BKNIOUNUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, MOAKMIOUEHHbIN K LTencenbHon posetke (5). Mbi-
Necoc 3anyCcKaeTcs aBTOMATUUECKH.

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, UTODbI BBIKIHOUMTD Mbl-
necoc. MbiNecoc aBTOMaTUUYECKHM BbIKNOYAETCA NPUONK-
3UTENbHO uepe3 6 CeKyH .

BcacbiBaHue XupKoctei

» He cobupaiite nbinecocom roplouue Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NnH, Macno, cnupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropsauyio, roplouyio
MNHM B3pbIBOONACHYI0 Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEeHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, Napbl UMK XMOKOCTA MOTYT 3aropeTbea UMK B30-
pBatbCs.

» He pekomeHpyeTca HCNONb30BaTh NbINECOC B Kaue-
cTBe Hacoca ana BoAbl. [blecoc npegHasHaueH ans
BCACbIBaHWA BOfJHO-BO3AYILHOM CMECH.

Onepauuu nepep BcacbIBaHUEM XKUAKOCTe#H

- [Npu He0bX0AMMOCTH CHUMMTE NbINECOOPHbIN MELLIOK
(11) v onopoxHuTe KoHTelHep (9).

Ykasauue: [Ina obneruenns cbopa cMecu BoAbl 1 TBEpAbIX

MaTepuanoB UCMOMb3yHTe MOKPbIH hUIbTP (MpUHamnex-

HOCTb), KOTOPbIN OTAENAET KUAKOCTb OT TBEP/bIX MaTepHa-

noB.

Cobupanue xugkocren

~ [InA BKNKOYEHHMA NbiNecoca yCTaHOBUTE Nepeknouatent
pexumoB (4) Ha cumBon «On.

- [lbinecoc ocHalLeH fiaTuMkamu YpoBHs xuakoctu (14).
[Py [OCTUXKEHUM MAKCUMANbHOTO YPOBHA 3an0HEHH!A
NbINECOC OTKMKYAETCA.

YcTaHoBUTE Nepekniouatenb pexumos (4) Ha cumeon
«Offy.

Ykaszauue: [1py yaaneHuu HenpoBOAALLMX XXHUAKOCTEN

(Hanp., bypoBo¥ aMynbchm) MbINECOC HE BbIKMIOUAETCA NPH

3aMN0NHEHUM KOHTEMHepa. HanonHeHHOCTb HeobXoaAMMO no-

CTOAIHHO NPOBEPATH M BOBPEMSA ONOPOXKHATL KOHTENHEP.

— [1nA BbIKMIOYEHHUA NbINECOCa YCTaHOBUTE NEepeKtoya-
Tenb pexumoB (4) Ha cumaon «Off».

- OnopoxHuTe KoHTeiHep (9).

[inA npeaoTBpalleHka 00pa3oBaHKA NAECeHM NOCne BCachl-
BaHWA XXWUAKOCTEN:
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- WsBnekute cknaguatbii dunbTp (12) 1 gaiTe emy nonHo-
CTbt0 MPOCOXHYTb.

- CHMMHTE KpbiLLKy nbinecoca (3) v aaiTe ei kak cneayet
NPOCOXHYTb.

neKTpomarHuTHas ounctka unbrpa (SFC)

WNHCTPYMEHT OCHaLLEH CHCTEMOH 3NEKTPOMArHUTHOM
OUMCTKH (hMNbTPa, KOTOPas OUMLLAET CKNaAUaTblit PUNbLTP
(12) ot HanunLIEeH Nbinu.

ABTOMATMUECKYHO OUNCTKY (MNbTPa HE0HXOAMMO BKIMIOUNTD

He No3aHee, YeM MOLHOCTb BCACbIBAHWA CTAHET Hel0CTa-

TOYHON.

YacToTa 0uncTKM (punbTpa 3aBMCHT OT BUAA M KONMUECTBA

nbini. Npu perynapHoM NpUMEHeHU MakcUManbHas npous-

BOJMTENbHOCTb BCACbIBAHWA COXPAHAETCA AOMbLLE.

- YcTaHoBWTE Nepekntouatenb pexumos (4) Ha cumson
«3neKTpomMarHuTHas oumnctka dunstpa (SFC)».Heobxo-
[ZMMO BbIKTIOUNTb NI060H INEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
Mor ObITb NOAKMIOUEH.

Mbinecoc Bubpupyet npubn. 10 cekyHA 1 aBTOMATUUECKH
BbIK/IOUAETCA.

- [pexze ueM CHOBa Hauatb paboTy nbinecoca NoAoXauTe,

MoKa Nbinb B KOHTEHHEPE 0CALET.

Texchnyx(uBaHue H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMmeHe NPUHaANEXHOCTEH
WNK Nepes XpaHeHHeM H3BNeKaiTe BUIKY U3 PO3ETKH.
JTa Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPefOTBPALLAET HEMpeiHa-
MePEHHOE BKMIOUEHHE MbiNecoca.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COA,EPXKHTE NMbINECcoC U BeHTHNALMOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

» Mpu obcnyxMBaHUM U UKCTKE NbiNEcoca oAeBaiTe Mbl-
Ne3alUTHYI0 MacKy.

Ecnu TpebyeTtca nomMeHATb LWHYp, BO M3b€XaHWe ONacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs 3NeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch.

Ipw TexobCnyx1BaHWM NONb30BATENEM MbINECOC HEODXOaH-

MO pa3obpatb, OUMCTUTL U MPOBECTH PaboTbl Mo Texobeny-

)XMBaHWIO, He NOABEPras NPu 3TOM ONACHOCTH 0OCNYXMBaI0-

LM nepcoHan v Apyrvx niofen. Nepen pasbopkoi Heobxo-

QIUMO OUMCTHTb MbINECOC, UTODbI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE

onacHocTy. NomeLlyeHKe, B KOTOPOM NPOBOAUTCA pasbopka

nbinecoca, JOMKHO XOPOLLO NPOBETpUBaThLCA. [1pK NpoBeae-

HWK paboT Mo TeXOBCNYKUBAHMIO HOCUTE UHAMBHAYANbHbIE

cpefcTBa 3alLuThl. [locne npoBeaeHKa pabot no Texobeny-

XMBaHUI0 HeobxoanMo ybpatb MecTo, rae NPOBOANIOCH TeX-

obcnyxuBanue.

MWHUMYM OZMH pas B rof HeobxoArMo, uTobbl NPONU3BOAK-

TeNb UMK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN CMELUAnUCT NPOBOAUIH

NPOBEpKy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha NPeMET KauecTa Cobu-

paHuA NbiNK, Hanp., NOBPeXaeH!A QUNbTpa, repMeTHy-

HOCTb MbINEcoca u UCPABHOCTb KOHTPONIBHOMO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLUMXCA B 3arpA3HEHHOM cpe-
e, HeobxoMMOo OuMLLATb BHELLHIOK NOBEPXHOCTb, a Takxke
BCe [1eTaNy aNeKTPOUHCTPYMEHTa Unu obpabatbiBaTth uX rep-
MeTHKoM. Mpu npoBeaeHUM paboT no TexobenyxuBaHHIo 1
PEMOHTHbIX PaboT BCe 3arpA3HEHHbIE AeTanu, KOTopble He-
Nb3A HaZyIeXallMM 0bpasoM OUNCTUTb, MOANEXaT yTUIN3a-
LK. Takue feTanu HeobXoAMMO YTUNM3UPOBATb B HEMPOHH-
LiaeMblX MeLLOYKax B COOTBETCTBUM C JEMCTBYIOLLMMH MO0~
KEHUAMM MO YTUNMU3ALMHU TaKUX OTXOLOB.
~ Bpewma 0T BpemeHu NpoTUpaiTe Kopnyc nbinecoca Bax-
HOW TPAMKOMW.

OuKcTKa KOHTelHepa

- Bpewms 0T BpemeHu npoTupaiite koHTelHep (9) obblu-
HbIM, HeabpasKBHbIM MOIOLLMM CPESCTBOM U jaBaiTe eMy
BbICOXHYTb.

Oumnctka hunbTpa

PerynapHoe onopoXHeH1e KoHTerHepa Ans Nbiiu 1 0UUCTKa

(hUNbTPA rapaHTMPYIOT ONTUManbHYIO MOLIHOCTb BCAChiBa-

HuA. ECnv nocne 3Toro npou3BofUTeNbHOCTb BCACbiBaHMA

He MOBbICKTCA, TO MbINECOC CNeyeT CAaTh B CEPBUCHYIO Ma-

CTePCKYHO.

WUseneuenne/3ameHa cknaguatoro unbtpa (cM. puc. C)

ToBpexaeHHbIM NNOCKUIA CKNaauaTbli UNbTP NOANEXKHT He-

Me[IeHHOM 3aMeHe.

- [loBepHHTE MOHETOM UNK NOLOOHBIM NPEMETOM 3aMOK
Ha ukcatope (6) Ha 1/4 obopoTa B HanpaBneHuw CTpen-
KM M HKMUTe Ha (hrkcaTop.

- OTkpoitTe KpbILLKY nbinecoca (3) v ynepxusaiite ee.
BosbmuTe cknaguarbiit dunbTp (12) 3a cTeHKM 1 U3Bne-
KUTe ero, NoTAHyB BBEPX.

- OuuCTHTE NNACTUHKKM cKnaauatoro dunbtpa (12) markon
LLIETKON.

Wi
3amMeHuTe NOBPEXAEHHbIM CKnaauaTtbiv dunbtp (12).

— BcraBbTe HOBbIM MK OUMLLIEHHbIM CKNaaUaTbli
thunbTp (12) ¥ ybeauTech, UTo OH NNOTHO CHOWT.

- CHoBa 3aKpo¥Te KpblLKy nbinecoca (3). dukcatop (6)
(hMKCUPYETCA NETKUM HaXaTUeM CBEpPXY.

Ouncrka chunbTpa 3awwuTbl geurarens (cm. puc. C)

OUNbTP 3aLWKTbI 1BUTaTENA NPAKTUUECKH HE HY)XIAeTCA B 00-

CMY)XMBaHHH.

- [lepeoanuecku BIHUMaNTE (OUNbTP 3aLLMTbI BUraTENs
(13) v npombiBaiiTe ero Nof UMCTON BOJOK.

[aiTe UNbTPY 3aLLMThI ABUAraTENsA NONHOCTbIO BbICOX-
HyTb, MPEX[E YeM BCTaBUTb ero 0bpartHo.

OuKCTKa JaTUNKOB YPOBHA XuAKOCTH (cM. puc. D)

Bpems 0T BpeMeHH ouuLiaiTe aaTumku yposHs (14).

- Otkpoitte 3amku (10) 1 CHUMKTE KpbiLLKy nbinecoca (3).
- OuuwaitTe gatunku yposHsa (14) markoi candetkoin.

- HapeHbTe KpbillKy nbinecoca (3) v 3akpoiite 3amku (10).

XpaHeHHe U TPaHCNOPTUPOBKA

— V3BnekuTe NONHbIM NbiNecbopHbIA MELOK UK ONOPOX-
HUTE COBPaHHYI0 KMAKOCTb Nepes TPaHCMOPTUPOBKOM
MbINecoca, utobbl He NOBPEATb CTIUHY.
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- YbenuTechb, uto KoHTerHep (9) v cknaguatbli UNLTP

(12) nonHocTblo cyxue.

- ObMmoTaliTe WHYP NUTaHKUA BOKPYT KpenneHus

kabena (1).

~ BcraBbTe BcacbiBaloLue pr6bl B iepXartenu.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEH
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- (ObmoraiTe BCacblBatoLWi WNAHT (8) BOKPYT KPbILLIKK
nbinecoca.

- [lepeHocuTe Nbinecoc 3a pyuky (2).

- Ybupaiite nbinecoc Ha XxpaHeHKe B CYX0€ NOMELLEHHE U
3alUMLLANATe ero OT HeCAHKLMOHUPOBAHHOMO UCMONb30BA-
HUA.

» B cnyuae Henonapxu (Hanp., u3noma cunbTPa) Nbine-
COC HY)XXHO HeMeZIeHHO BbiKNiouuTb. Mepepn noBTop-
HbIM BKMIOYEHHEM HY)KHO YCTPAHUTb HENMonaaKy.

Mpobnema

BcacbiBatowas TypbuHa He 3anyc-
Kaertcs.

Cnocob yctpaHeHus

- TpoBepbTe LWHYP NUTaHWA, WTEMNCENb, NPEAOXPaHUTEND, LITEMNCENbHYIO PO3ETKY W
[JATUMKW YPOBHS XuakocT (14).

- YcTaHOBMTE NepekniouaTenb PeXuMoB (4) Ha cuMBon «On» WK BKIKOUKTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, NMOAKNIOUEHHbIA K po3eTke (5).

BcacbiBatoLas TypbrHa Bblk/touaeT-
ca.

- OnopoxHuTe KoHTerHep (9).

[Tocne onopoXHEeHNA KOHTEMHEPA
TypbuHa He BK/OYAETCA.

~ BbikniounTe nbinecoc 1 nogoxauTe 5 cekyHa, uepes 5 CeKyHA BKNOUMTE ero CHo-
Ba.

- [louncTuTe aTuMKKM YPoBHA XMOKoCTH (14), a TakKe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTUH-
KaMH YPOBH uakoct (14) weTkoin.

MowHOCTb BcacbiBaHMA NafaeT.

- YnanuTe 3acopeHus U3 BCAcbIBaKOLLEN HaCaIk1, BCacblBatoLLel Tpy6bI, lWnaHra
nbineynanexus (8) unu cknaguatoro dunbTpa (12).

- 3ameHa nbinecbopHoro metka (11).

- [NpaBunbHO NOCTaBbTE KPbILLKY Nbinecoca (3) v 3akpoiTe 3amky (10).

- 3ameHuTe cknaguarbii dunbTp (12).

[TpK uMCTKe NbINECOCOM W3 HEero pas-
NEeTaeTcA nbinb

- [lpoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAaHOBKM CKAaguatoro dunbtpa (12).

- 3ameHuTe cknaguartbiv unbTp (12).

ABTOMaTHUECKOE BbiKMioueHHe (Bca-
CbIBaHHe XMaKocTen) He cpabarbiBa-
er.

- TouMCTHTE AaTuMKKM YPOBHS XMAKOCTH (14), a TakKe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTum-
KaMu YPOBHs uakocth (14) weTkoin.

B cnyuae HenpoBoaALMX KUAKOCTEH UMK Npu 00pa3oBaHUM NeHbl aBTOMATUUECKOe
BbIK/IOUEHHe He paboTaer.

~ [10CTOAHHO NPOBEpPANTE YPOBEHb 3aNONHEHHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam

NpPUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Baluun Bonpocsl no pe-

MOHTY U 06Cl'|y)KI/IBaHI/1lO Bawero npoaykTa, a Takxe no 3an-
yactam. |/|306pa)KeHl/Iﬂ C NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3feneHnem
nenaren u MHdJOpMaI.U/IIO M0 3an4YaCTAM MOXHO MOCMOTPETb

TaKxe no azpecy:
www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-

BOICKOM Tabnuuke uanenus.

Ta, C cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bow» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLLKE CBOW CPOK NbINECOC, NPUHALNEXHOCTH U yNna-
KOBKY CeflyeT CAlaBaTh Ha 3KONMOTMUECKM UUCTYHO PELIMPKY-
NALMIO OTXO[0B.

He BbibpachbiBaiite nbinecoc B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi gupektuBoi 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX 1 INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HenpurofHble Nbinecochl He0bxoaUMo cobMpaThb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 NepepaboTky.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE INeKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe MPUOOPLI MOrYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YkpaiHucbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
BiiCMOKTYyBauiB

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.

II HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU [10 YPKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BKWUX CEPHO3HNX TPABM.

[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.

» Lie# nUNOCMOK He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPHUCTAHHA BIiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHumMH
¢i3MUHMMH, CEeHCOopHUMH ab0
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMHM ab0
HeA0CTaTHIM AOCBiAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLe MOXN1Be
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebeaneka oaep)XaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a piTbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTUCA 3 MUTOCMOKOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo nyboBy THpcCy, Kam'AHHI
nun, a3becr. Lli peuoBrHM BBaXaOTHCA

KaHLeporeHHUMU.
INNOMNEPE- BukopucToByiiTe NUNOCMOK Nnuwe
[DKEHHA nicna oTPUMaHHA AOCTaTHbOT

iHchopmaLii ctocoBHO
BMKOPHCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, wo 36upatoTbca,
Ta iXxHbOro 6e3neuHoro BUAANeHHA. PeTenbHuit
IHCTPYKTXK 3MEHLLYE PU3MK HEMPABUIBHOTO KOPUCTYBAHHSA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPaBM.

N NONEPE- Munocmok npusHaueHuii ans

36MpaHHA cyXxux MaTepianis, a npu

DKEHHA L .

B)XXHBaHHI BiANOBigHNX 3aXopAiB -

TaKOXX ANA BCMOKTYBaHHA PiAuH. [10TpannaHHA piauHu B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHILYE PU3NK YPAKEHHS

€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapAauni
NN, NUA, WO FOPUTb, Ta BUOyXoHeb6e3neunuii nun. He
BUKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPHMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxXy. 1N, napy abo pignuH1 MoxyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

N MNOMNEPE- BukopucToByiiTe po3eTKy nuie B
3a3HaueHuX B iHCTPYKLi 3

D‘)KEHHH eKcnnyarauii winsax.

N NOMNEPE- HeraitHo BUMKHiTb NMNOCMOK NpH

ﬂ)KEHHH BUTIKaHHi NiHK abo Bogw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLIe

MUNOCMOK MOXKE NOLIKOAWTUCA.

» YBATA! [lunocmok ,03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH Ta
36epiraT nuwe B npuMiLLeHHAX.[TOTpanNAHHA
[0LL0BOi BoAK abo BONOTM y MMNOCMOK 30iNbLUy€e PU3NK
YP@XEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

» YBATA! PerynsipHo ouniyaiTe AaTUUKH PiBHA PifUHU
Ta nepe.ipANTe iX Ha HAABHICTb NOLWKOAKEHb. BoHK
MOXYTb HEraTUBHO BMMIMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
3[aTHICTb.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTAHHIO MUNOCMOKA
Y BONOrOMY Cepefi0BHLLi, BAKOPUCTOBYITE NPUCTPIN
3aXMCHOT0 BAMKHEHHS. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLD
3aXMUCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
NMNOCMOK, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiitecs
NUNOCMOKOM Y Pa3i BUABNEHHSA NOLWKOMKeHb. He
PO3KpMBaiiTe NMNOCMOK CaMOCTiiHO, HOr0 PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NHULLE KBanihikoBaHOMY
nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTuH. MoLWKOLKEHUH TUNIOCMOK, WHYP abo
wrencenb 3binbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.
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» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He CTUCKaWTe ioro.
He TarHiTb 3a WHyp, W06 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicCTUTH NUNOCMOK. MOLLKOIKEHUH
enekTpokabenb 36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHiTh WTENCeNb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalTOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepu HiX BifKNacTH NUNOCMOK. L|i nonepesxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNocMoka.

» CniakyitTe 3a fobpoto BeHTUNAL €0 HAa pobouomy
micui.

» PeMoHT nunocMokKa f03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lium
3abe3neuyetbea 3bepexeHHs MMNOCMOKOM Horo
be3neuHux BNacTMBOCTEMN.

I NONEPE- MunocMoK MiCTHTb WKIANUBHIA ANA
s
[DKEHHA 340poB’A Nun. Hpoue.c!ypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOTO
00cnyroByBaHHA, BKNIOYaKOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BifnoBigHe 3axucHe cnopagxeHHa. He ekcnnyaryiite

NUNocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HAKLLE BU HapaXXaTUMETE Ha

Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.

» [lepep ekcnnyarauicto nepesipaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHIi LWINAHT, W06 NuUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATUCA. [HaKLe By MoXeTe BOUXHYTH
nun.

» He cigaiite Ha nunocmok. LM Bu MoXxeTe NowKoauTH
NUNOCMOK.

» 06epexHo NoBoAbTeCA 3 MEPEXHUM LUHYPOM Ta
BiICMOKTYBaNbHUM LUNAHTOM. |HakLe Bu moxeTe
HapasuTH iHWKX ocib Ha Hebeaneky.

» He ounwwaiite NHNOCMOK Nig NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaN/AHHA BOAM B KPHLLKY NMNOCMOKA
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» [ig’eaHyiTe NMNOCMOK A0 3a3eMNEHOT HANEeXHUM
YKMHOM MepeXi. B po3eTui i B nofoBxyBaui Mae bytu
CMPaBHW 3aXMCHWA NPOBIf.

Cumsonu

HaBepeHi Huxue BKasiBKM MOXYTb 3HaA0bOMTMCA BaM Npw
KOPMCTYBaHHi MMNOCMOKOM. Byfib nacka, 3anam’aTaiTe ui
CUMBOH Ta iXHE 3HAUeHHA. [lOTPUMaHHA HaBeAEHMX
BKa3iBOK [J0NIOMOe BaM NpaBunbHO Ta be3neyHo
KOPHUCTYBATHCA MUNOCMOKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA
MONEPEMXXEHHA! MpouutaiiTe BCi
|I |I BKa3iBKM 3 TeXHiku be3neku 1a
iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHA BKa3iBOK 3
TeXHiKK1 be3neKu Ta iHCTPYKLi MoXe

YkpaiHcbka | 107

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

NPH3BECTH [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaKKUX
CepPHO3HNX TPaBM.

Munocmok knacy L arigHo 3 IEC/EN

60335-2-69 s cyxoro

BiICMOKTYBaHHH LUKIANWUBOrO ANA

3[0POB’A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM

eKcnoanuiitHoi aosu > 1 mr/m*

NMOMEPEMKEHHA! Munocmok mictutb

WKiZNWBKIA ANA 300POB’A NKA.

ceo Mpoueaypyu cnopoXHeHHA Ta

e’ TEeXHiYHOro 06¢cnyroByBaHHA,
BK/IOYAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH NULLE
¢haxisui. HeobxiaHe BignosigHe
3axucHe cnopamkeHHs. He
eKcnnyatyiite nMNOCMOK 6e3 noBHoi Ta
HaneXXHo BCTaHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOI cUCTEMM. |HaKLLEe BY
HapaxaTMmeTe Ha Hebesneky CBoe
3[0POB'A.

&gf 7% BinkvHbTe Kpuwwky nunococa (3) i MiyHo

iiar) ;HEL, " yTpumy#Te ii. BisbMiTb cCKnaguactui

hinbTp (12) 32 nepeMnuKm i BUMMITb

11010, NOTArHYBLUM YTOpY.

CUMBOMM Ha NepeMUKayi pexumis poboTu

Oon YBiMKHEHHA

Off BUMKHEHHS

((l]'n'[l'l'ﬂ)) ENeKTpOMarHiTHe UnLLEHHS (inbTpa
s (SFC)

[ PoboTa 3 aBTOMATUKO AMCTAHLIIMHOO

= nepemM1KaHHsA

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
MPH3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/

Onuc npoaykry i nocnyr
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3
TexHiku beaneku Ta

ab0 BaXXKMX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpumyiTeCA intOCTpaLii Ha noyaTky

Mpouwuraiite BCi
HCTPYKLiM MOXe
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

lMunocmok npuaHaueHui ana 3bUpaHHaA, BCMOKTYBaHH,
nepemMilLeHHA Ta BILOKPEMIEHHA HEropioyoro Cyxoro nuay,
HEroptoumx pifnH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CYMiLLli.
BincMokTyBau NpoiLioB nepeBipKy Ha npeaMeT 3bupaHHs
nuny i Bignosiaae knacy nuny L. BiH npuaatHui ana
NiABMLEHUX HABAHTAXEHb NPH NpodeciitHomy

Bosch Power Tools
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BUKOPMCTaHHi, Hanp., AnA peMiCHULbKUX pobiT,
NPOMMCNOBOCTI | MaHCTepPeHb.

Munocmok ana nuny knacy L 3rinHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[N103BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE ANA BCMOKTYBAHHA i
BiACMOKTYBaHHSA LUKILMBOrO AN 300POB'A Nkny 3
rPaHUYHUM 3HAUEHHAM eKCMO3WLIMHOT 403K

> 1 mr/m.

BukopucToBy#TE BIACMOKTYBAY NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hYHKLiT 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTio Nig KoHTponewm i Bu
He Bbaua€eTe 0OMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

Mig vac ekcnnyarauii MOXHa BUKOPUCTOBYBATH PO3ETKY
NULLE Y CYXOMY CepefoBHLLi.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
30bpaXeHHs MMNOCMOKa Ha CTOPIHKAX 3 MIIOHKaMMK.

(1) KpinneHHs ana wHypa

(2) MepeHocHa pykosTka

(3) Kpuuwka nunococa

(4) Nepemukau pexwmis pobotn
(5) PoseTkaans enekTPoiHCTPYMEHTa
(6) 3acys

(7) Nig’egHyBau

(8) BincmoKTyBanbHHi WNaHF
(9) Ewmnictb

(10) 3amok KpuLLUKK NMnococa
(11) KonTeiHep ans nuny

(12) Cknapuactuit thinbTp

(13) ®inbTp 3axucTy ABUryHa
(14) [aTtunku piBHA 3aN0BHEHHA

TexHiuHi pani

YHiBepcanbHui nunococ GAS 25 L SFC

ToBapH1I1 HOMEp 06019791..
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240
HomiHanbHa cnoxwusaHa Br 1200
MOTYXHICTb
YacToTa My 50-60
MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 25
MicTkicTb HeTTO (pignHa) n 16
MicTKiCTb Millka ans nuny n 9
Makc. po3pimxerHa”
- [unococ rfa 235
- Typbina rMa 270
Makc. notik nositpa ®
- Munococ nfc 42
m’/c 0,042
- Typbina nfc 73

YHiBepcanbHui nunococ GAS 25 L SFC

m3/c 0,073
MakKc. NoTyXHiCTb Br 1400
BCMOKTYBaHHA
Mnowya cknaguactoro (inbTpa M2 0,43
Knac nuny L
Bara BignosigHo o EPTA-Pro- Kr 11,8
cedure 01:2014
Knac 3axucry D/
Tun 3axucTy nunococa P24
TN 3aXKUCTy MepeXeBoro IP55

wrekepa, LBenuapisa

A)  BMMIPAHO NPH BIICMOKTYBaNbHOMY LNaH3i @ 35 MM 3
[IOBXHHOK 3 M

MapameTpyu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu

iHLLMX 3HAUEHHAX HaNPYTH, @ TAKOX Y CrieLndiuHOMY ANns KpaiHu

BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BifinoBigHo

no EN 60335-2-69.

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif MMN0COCA 3a KNacoMm A, K
npasuno, Huxuuii 3a 70 1B(A). NMoxnbka K = 3 b. PiseHb
LyMiB Mif yac poboTn Moxe nepebinbLyBaTh 3a3HaueHi
3HaueHHs. BaaraiTe HaByLWHNKKH!

MoHTax

» BuTArHiTh WTENcenb 3 po3eTku, NepiLu HiX BUKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA abo OuMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOoK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0[1 3 TEXHiKK Be3nekn 3MEeHLLYITb PU3MK
BMMaJKOBOrO 3anyCKy NMNI0CMOKa.

MoHTa)XX BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. A)

- HapiHbTe BinCMOKTYBanbHUi WnaHr (8) Ha
nin’enHyBay (7) i NoBepHITb 0o 3a CTPINKOI0 rOAUHHUKA
[0 ynopy.
- MiuHo BcTaBTe BCMOKTYBarnbHi TPyOKW OfiHa B iHLLY.
BkasiBka: Uepes TepTs nuny npy BiiCMOKTYBaHHi Ha
BiICMOKTYBaNbHOMY LUNaH3i i NpUNaaAi CTBOPIOETLCA
€NeKTPOCTaTUYHNI 3apAf, B PE3yNbTaTi Yoro KOPUCTyBaY
MOXXe BiouyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNeXHO Bif yMOB
HaBKO/MLIHBOTO CePeoBULLA i UYTAWBOCTI Tina).
B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
aHTMCTAaTUUHWI BILCMOKTYBaNbHUI WNaHT (Mpunanas) npu
BiACMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux matepianis.

BcTpomnaHHA/3amiHa KOHTeHHepa Ana nuny

(auB. man. A)

- BiakpuitTe 3amku (10) i 3HiMiTb KpuLwKY nunococa (3).

— 3HiMiTb noBHK# Miwwok ana nuny (11) 3 nin’egHyBanbHOro
hnaHus, NOTATHYBLUM MiLLOK Ha3af,. 3aKpuiiTe oTBIp
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MiLLKa Ans nuny, OnyCTUBLUM KPULLKY. BUAMITL 3aKpUTH#IA
MILLOK ANA MUY 3 NUAococa.

- HapinbTe HoBwi Miwwok ana nuny (11) Ha
nifn’eaHyBanbHui hnanelb nunococa. Nepesiprte, oo
miwwok ana nuny (11) no BCil AOBXWHI NpunAras 4o
BHYTPILLIHbOI CTIHKKM €MHOCTI (9). HagiHbTe KpuiLky
nunococa (3).

- 3akpwitte 3amku (10).

[inA cyxoro BCMOKTYBaHHs He0bXiaHO BCTAHOBUTH

KoHTerHep ans nuny (11). Mpu BUKOPUCTaHHI KoHTEHepa

ana nuny (11) cknaguactuit dinbTp (12) foBlwe

3a/MLLIAETHCA BiNbHUM, NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS

NiATPUMYETHCA OBLLE | NONETILYETHCA YTUNIZALIA NUNY.

Pobota

» ButArHiTh WTENCenb 3 Po3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TexHiuHoro 06¢cnyroByBaHHA abo ouMILEHHS,
HanalToBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOoK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekr 3MEeHLLYI0Tb PU3NK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMnocMoka.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui BincMokTyBaua. BincMokTyBaui, po3paxoBaHi Ha
230 B, MoxyTb npautoBatv Takox i Big 220 B.

» [loBigaiiTecb NPo YUWHHI NON0XEHH:/3aKOHH CTOCOBHO
NOBO/PKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NMUNOM, L0
Aitotb y Bawii kpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BUKOPHUCTOBYBATUCA ANA 30MpaHHs Ta

BiICMOKTYBaHHS HaCTyMHUX MaTepiani:

— [1n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULHHOT 103K > 1 Mr/
M3

He npautoiTe 3 BiLICMOKTYBaUeM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE

Hebeaneka BUOYXy.

[ns 3abeaneueHHA MakcMMarnbHOI MOTYXXHOCT

BiICMOKTYBaHHs BiCMOKTYBanbHUi WNaHr (8) noBuHeH

ByTv 3aBXM NOBHICTIO PO3MOTAHMI 3 KPULLKWA TMNOCMOKA

(3).

Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BiscmokTyBaHHsA nuny, Wwo noocigas

- LLlob yBiMKHYTH NUNIOCOC, NEpeBefiTb NepeMukay
pexumia poboTi (4) Ha CUMBON «YBIMKHEHO.

- Lllob BAMKHYTH NUNOCOC, NEpeBENiTb NepemMmuKay
pexumis poboty (4) Ha cUMBON «BUMUKaHHSAY.

BincmoKkTyBaHHA nuny Bif npawioiounx

eneKTPoiHCTpyMeHTiB (guB. Man. B)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTu 3abe3neueHa gocratHa
KpaTHicTb noBiTpoo6miHy (L), AKiwo cnpauboBaHe
NoBiTPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEeHHA. 3BaXaiiTe Ha
BiANOBiAHI NnpunuMcH, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y BiICMOKTyBau iHTerpoBaHa po3eTka i3 3aXUCHUM

KOHTaKTOM . Y Hel MOXHa YBIMKHYTH 30BHiLLHIN

YkpaiHcbka | 109

€1EKTPOIHCTPYMEHT. 3BaXalTe Ha MaKCUMMarbHO 10MYCTUMY
CMOXMBAHY MOTYXKHICTb Nif €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

——

- BCTaHOBITb NepeMuKay pexumie poboTy _@
(4) Ha cumBon Po6oTa 3 aBTOMaTUKOIO o
AWCTaHLiHHOIO NepeMHKaHHSA. C'_I'_

[lnq enekTpoiHCTPYMEHTa Y AKOCTI NpUNaanA AOCTYNHI Pi3Hi

LUNAHTOBI CUCTEMM ANA MIAKMIOUEHHA.

- LLlob yBiMKHYTH NMN0COC, YBIMKHITb NiAKMIOUEHUI A0
po3eTku (5) eneKTpoiHCTPYMEHT. [MN0COC aBTOMATUUHO
NOYMHAE NpaLoBaTy.

~ BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, L1106 BAMKHYTH N1Nococ.
Munococ aBTOMaTUHO BUMMUKAETLCA NPHON. uepes 6
CeKYH.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapauni
1A, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BMKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, ie iCHYE
Hebe3neka BUbYXy. 1N, napy abo piguH1 MoxyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

» [MNocMoK He AO3BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi noMnu AnA BoAu. [TMI0CMOK NPU3HAUEHHI AnA
Bi[ICMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMilLLi.

Onepauii nepeg BONOruM BifiCMOKTYBaHHAM

- [pu noTpebi 3HiMiTb KoHTelHep ana nuny (11) i
CMOPOXHITb EMHICTb (9).

BkagziBka: [1na nonerweHHa 3bMpaHHA cyMmilli Boau 1

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYTE BONOTUIA (inbTp

(npunaans), AKKWi BigAinAe piguHy Big TBEPAMX MaTepianis.

36upaHHs piguH

- LLlob yBiMKHYTH NUnOCOC, NEpeBesiTb NnepemMmuKay
pexumis poboty (4) Ha CUMBON «YBIMKHEHOY.

- BincMokTyBau 0bnaHaHui faTunkamu piBHA 3aMOBHEHHA
(14). MNpu poCATHEHH MAKCUMAnNbHOTO PiBHA
3aN0BHEHHA BiICMOKTYBay BUMMKAETLCA.

BcTaHOBITb NepemuKay pexumis poboty (4) Ha ,BUMKH.".
BkasiBKa: npu BijCMOKTYBaHHi HENPOBIAHMX PiAnH
(Hanpuknag, CBEPANUIbHOT eMYNbCIT) MMNOCMOK He
BUMMKAETbCA NPH 3aN0OBHEHHI KOHTeMHepa. MoTpibHo
NOCTINHO NepPeBiPATH PiBEHb 3aNOBHEHHS | BYUACHO
CMOPOXHIOBATH EMHICTb.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCOC, NEpeBesiTb NepemMukay
pexumis poboty (4) Ha cumMBON «BUMUKaHHSAY.

— CnopoXHiTb EMHICTb (9).

Micns BONOroro BifICMOKTYBaHHs 14 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNICHABK:

- BuimiTb cknaguacTui dinbTp (12) i gaite homy fobpe
NPOCOXHYTH.

— 3HimiTb KpuLLKy nunococa (3) i pawe it nobpe
NPOCOXHYTH.

Bosch Power Tools
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EnekTpomarHitHe unweHHs dinbtpa (SFC)

TPUCTPIN BUMKHEHO €NEKTPOMArHITHAM UMLLEHHAM (iNbTpPa,
fAKe 3BiNbHAE cknaguactui dinbTp (12) Big nuny, wo B'iBcA.
OyHKUito ounLLeHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTM MakcMyM
TOZi, KONMW NOTY)XHOCTI BiICMOKTYBaHHs OUHE He BUCTauaTy.
UacToTa 0unLLEHHA (inbTpa 3anexwTb Bif BUAY i KinbKoCTi
nuny. Mpu perynapHoOMy OUMLLEHHI MakCUManbHa
MOTYXHICTb BiCMOKTYBaHHA 3bepiraeTbcs AoBLE.

- BcraHoBiTh NnepemMukay pexumis pobotu (4) Ha cumeon
«EneKTpoMarHitHe oumLeHHa dinbTpa (SFC)».
HeobxiaHo BifKNoUMTH NPUENHAHNI ENEKTPOIHCTPYMEHT.
Munococ notpaceTbes 6n. 10 cekyHpa i aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA.

- 3auekaiiTe TPOXW nepes NOBTOPHUM BBEAEHHAM
nunococa B eKcnyatauito, Wob nua Mir ocicT1 y EMHOCTI.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMILEHHA

» BuUTArHITb WTENcenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepL HiX BifKNacTH NUNOCMOoK. L|i nonepemkyBanbHi
3aX0[I1 3 TEXHIKK De3NeKn 3MEeHLLYIOTb PUBKK
BWNAAKOBOrO 3anycKy NMNocMokKa.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALi/iHi OTBOPH B YHCTOTi.
» Tlig uac 06cnyroByBaHHA Ta OUMILEHHA NUNOCMOKA
BAAraiTe NUNO3axMCHy Macky.
AKuo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.
[Mpu TexHiuHOMY 06CNyroByBaHHI KOPUCTYBaUEM
BiCMOKTYBay HEObXiAHO AEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BUKOHATW MOX/MBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHs,
He Hapa)xalouu Npu LbOMY Ha Hebeaneky obcnyroByloumi
nepcoHan Ta iHwux ocib. Mepen AeMOHTaXeM NMNococ
Tpeba NpouncTHTH, 10D 3an0birTh MOXNUBUM Hebe3nekam.
MpUMILLEHHA, B AKOMY AIEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npogitptoBatucs. Mia uac TeXHiUHoOro
obcnyroByBaHHA BaAranTe 0cobucTe 3aXMCHe
cnopamkeHHs. Micna TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Tpeba
npubparty Mmiclie, fie 3aiACHIOBANOCA TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA.
LLloHaiMeHLLE 0AMH pa3 Ha pik HeobxigHO, 106 BUPObHMK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAMAK NepeBipKy NPUNagy Ha
npeamet 3bMpaHHA MUY, Hanp., NOWKOMKEHHSA inbTpy,
LWiNbHICTb BiICMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPOMIbHOTO
NpPUCTPOIO.
Y BiicMoKTyBauax knacy L, 1o 3Haxogunucs B
3abpyaHeHoMy cepeaoBHLLi, HeobXiAHO OUUCTUTH 30BHILLHIO
NOBEPXHIO Ta BCi AeTani npunaay abo 0bpobuTy ix
repMeTMKoM. [pu TeXHIiuHOMY 0bCnyroByBaHHi Ta
PEMOHTHUX poboTax BCi 3abpyaHeHi aeTani, AKi He MOXHa
3a/10BiNbHO OUNCTUTH, HeoDXinHO BUAANKTK. Taki getani
HeobXigHO BUAANATH Y HEMPOHUKHKX Millleukax y

BiANOBIAHOCTI 0 UNHHWX NOMOXKEHD LIOMI0 YCYHEHHS TaKUX

BiAXxomiB.

- Uac Bin uacy npoTupaTe Kopnyc NMI0CMOKa BONOT0l0
raHuipkoto.

OuMLLEHHA EMHOCTI

- Uac Bin uacy npotupaiTe eMHICTb (9) 3BUUAHUM,
HeabpasuBHUM MMIOUMM 3aCODOM i iaBaiTe i
BUCOXHYTH.

OunLieHHn dinbTpa

PerynAipHe CnopoXHeHHA EMHOCTI ANA MUY A OUNLLEHHA

(hinbTpa rapaHTytoTb ONTUMANbHY NOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHA. AKLLO MICNA LibOro NOTYXHICTb

BiCMOKTYBaHHs He Dy/e BiHOBNEHa, BiiCMOKTyBau Tpeba

Bif}AaTH B CEPBICHY MalCTEPHIO.

BuiimaHHsa [ 3amiHa cknaguactoro dinbTpa (gus.

manioHok C)

HeraiiHo 3amiHIoiTe NOWKOMKEHI CKnaguacti dinbTpu.

- [okpyTiTb MOHeTOI abo noaibHMM 3aMok Ha 3acyBi (6) Ha
1/4 0bepTy y HaNPAMKY CTPINKK i HATUCHITb Ha 3aCyB.

- BiakuHbTe KpuiLKy nunococa (3) i MiLHo yTpumyiTe i
BisbMiTb cknaguactit dpinbtp (12) 32 nepemMuuki i
BUWMITb HOrO, NOTATHYBLUM Yropy.

— QuucTiTb NNACTUHKKM CKnaguacToro (inbtpa (12) M’akoio
LLITOUKOHO.
abo
3aMiHiTb nowwKomKeHui cknaguacTtui dinbtp (12).

- BcTaHOBITb HOBMI aD0 OUMLLIEHMI CKNAAUACTUI iNbTP
(12) i crexTe Npu LbOMY 32 HaAiNHUM NONOXEHHAM.

- 3HoBY onyCTiTb KpULLIKY nunococa (3). lerkum
HaTMCKaHHAM 3ropu 3acyB (6) 3HoBY dikcyeTbeA.

OuwuLieHHA 3axucHoro dinbTpa ABuryHa (gue. man. C)

3axucHui hinbTp ABUryHa He notpebye obcnyroByBaHHs

Hagani.

- BuitmaiiTe nepiofuuHo 3aXUCHWI (inbTp AsuryHa (13) i
NPOMMBANTE HOTO UNCTOI0 BOAOHD.

[avite 3axucHomy hinbTpy AABUryHa AOBPE BUCOXHYTH
nepez BUKOPUCTAHHAM.

OuHLEeHHA AaTUKKiB PiBHA 3aN0BHIOBaHHA (guB. man. D)

Uac Bifl uacy OuMLLyiTe AaTUMKK PiBHA 3anoBHeHHA (14).

- Binkpuitte 3amku (10) i 3HIMiTb KpHLLKY NMnocmoka (3).

— [lpoTpiTb AaTUKKM PiBHA 3anoBHeHHA (14) M'AKo
raHuipKolo.

- Hapinbte Kpuwiky nunocmoka (3) i sakpuiite 3amku (10).

36epiraHHa i TpaHCNOPTYBaHHA

- BWiiMiTb NOBHMI KOHTEMHEP ANA NUny abo CNOPOXHITh
3ibpaHi pignHu nepes TpPaHCMoPTyBaHHAM NMNOCOCA, LWob
YHUKHYTH TPaBMYBaHHS CIUHMU.

- [NepekoHauTeca, 1o emMHicTb (9) i cknaguacTuit inbtp
(12) cyxi.

~ HakpyTiTb WHyp Ha kpinneHHs ans wHypa (1).

— BcTpoMmiTb BCMOKTYBanbHi TpYbKM B TpUMAYi.

- (ObmoraliTe WnaHr BCMOKTYBaHHs (8) HaBKo/O BEPXHbOI
YaCTHHU NUnococa.

1609 92A6U5](04.08.2022)

Bosch Power Tools



- [lepeHocbTe NUNococ 3a pyuky (2).

YcyHeHHA HecnipaBHOCTe

YkpaiHcbka [111

- [pubuparite nunococ ans 3bepiraHHs y cyxe
NPUMILLIEHHA | 3axuLLANTe HOro Bif HeCaHKLiOHOBAHOTO
BUKOPHUCTaHHA.

» Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomnexHs dinbTpa)
nunocMok Tpeba HeraitHo BUMKHYTH. Mepep,
NOBTOPHUM BMUKaHHAM Tpeba yCyHYTH HecnpaBHiCTb.

Mpobnema

BincmokTyBanbHa TypbiHa He
3anycKaeTbea.

YcyHeHHA

- [lepeBipTe WHYP XUBNEHHA, LITENCeNb, 3anobiXHMK, PO3ETKY i AATUMKHK PiBHA
3anoBHI0BaHHA (14).

- BcTaHoBiTb Nepemukau pexumis pobotu (4) Ha cMMBON «YBIMKHEHHSA» abo
YBIMKHITb MiKNOUeHUi 10 Po3eTkH (5) eneKkTpoiHCTPYMEHT.

BincmokTyBanbHa TypbiHa
BUMMKAETbCA.

- CnopoXHiTb KoHTelHep (9).

Micna cNOPOXHEHHA KOHTEMHepa
BiICMOKTYBa/bHa TypbiHa He
BMMWKAETbCA.

- BUWMKHITb nMnococ 3auekaiTe 5 cekyHf, uepes 5 CeKyHf 3HOB YBIMKHITb 10r0.

— OUMCTITb [JaTUMKK PiBHA 3an0BHI0BaHHA (14), a TaKOX NPOCTIP MiX AaTUMKAMK
piBHA 3anoBHI0BaHHA (14) 32 JONOMOr0O L{iTKK.

3MeHLLYETLCA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA.

- Bupanitb 3acMiueHHA 3i BCMOKTYBa/IbHOT HacaAKW, BCMOKTYBanbHOi Tpyou ,
BiICMOKTYBanbHOro WaHra (8) abo cknaguactoro dinbtpa (12).

- 3aMmiHiTb KoHTeiHep ana nuny (11).

- [NpaBunbHO BCTaHOBITb KPULLKY MUnococa (3) i 3akpuiite 3amku (10).

- 3aMmiHiTb cknaguacTui dinbtp (12).

Mig vac BiCMOKTYBaHHA 3 NUN0COCa
po3niTaETbCA NUN

- lepesipTe NPaBMbHICTb BCTAHOBNEHHA CKNafuactoro (inbtpa (12).

- 3aMmiHiTb cknaguacTui dinbtp (12).

ABTOMATHUHE BUMKHEHHS (Bonore
BiICMOKTYBaHHS) He CPaLbOBYE.

— OUMCTITb AlaTUMKH PiBHA 3aMOBHIOBaHHA (14), a TaKOX NPOCTip MiX AaTUMKamMu
piBHA 3anoBHIoBaHHA (14) 32 JONOMOr0H0 L{iTKK.

Y pasi pifnH, Wo He NPOBOAATL eNeKTPUKY, abo NP YTBOPEHHI NiHW aBTOMATUUHE
BUMMKaHHS He NpaLoe.

~ [locTiiHO NepeBipANTe piBeHb 3aN0BHEHHA.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[MpM BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBAYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
BincmokTyBau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBati Ha
€KOMOriYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKkupaitTe nunocmok y nobyTose cmitTs!

Bosch Power Tools

160992A6U5](04.08.2022)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

112 | Kasak

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektusn 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMUX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXMUBAHHA MMNOCMOKM NOTPibHO 3bKpaTtn
OKPEMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTIUHO UMCTY peKynepaLio.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUM BNWUB HA
HaBKOMNMLUHE CEPEOBULLE Ta 340POB’s MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0fiaFblHa
(KeneH oparblHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMiaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH MepsiMi byrbIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep HemMece naiAanaHyLwWwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiganaHbaxpl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaHpia

- TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece OKLuaynaycbia bonca,
naipanaHbaHpi3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanapa)
naipanaHbaHpi3

- KOpMyC iLuiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLbI HoNMaHbI3

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

Op nanpanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEePiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XoHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi
Copfbiw ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
II JoHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eCKeanenepﬂi CaKramay TOKTbIH COfyblHa, epT

XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.

» byn waHcopFbiww 6ananapp,b||-|,,
LeHe Hemece oM KabineTrTepi
LUeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapapbix
naKWpanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xoHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra abaii 6onbiHbI3.
bananap/biH, WaHCOPFbILLINEH
OMHaMayblHa Ke3 XEeTKI3iHi3.

» Llamwar xaHe eMeH afallblHbIH, TaC HeMece acbect
LWaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHueporeHai bonbin
Tabbinaapl.

m ECKEPTy luaH,COprII.IlTbI nav’lp.anauy,

COpaTbiH 3aTTEKTep MeH onapAabl

AYPbIC X0 Typanbl K,a)KeTI'i aKnapaTtTbl anfaHHaH COH,

FaHa WaHCOPFbIWTHI NARAaNaHbIKbI3. HycKaynbiKTapabl

[19N OpblHAAY OPLIHCHI3 NarfanaHy MeH xapakattaHynapgap!

asantagpl.

[NECKEPTY LLIaHcopFbIl KypFaK 3aTTeKTepai

JK9He THiCTi Wapanap apKbinbl
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CYMbIKTbIKTapAbl Aa COpyFa apHanfaH. CyMbIKTbIKTap THIOI
TOK COFY KaymniH apTTblpagbl.
» LllaHcopFblwneH b6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep

NECKEPTY

CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XapbInFbill
CYMBIKTbIKTapAbl cOpyFa 6onmaiipbl. blcTbik, XaHbin
TYpFaH HeMece XapbiNFblLl WaHAbl COPYFa
6onmaiiabl. LLlaHcopFbIwTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xaiinappa naiifanadyra 6onmaiigpl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAp TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MYMKIH.
Po3eTkaHbl Tek naifanaHy
HYCKaynbifbiHAa benrineHren

MakcaTTapAa naifianaHbiHpl3.

NECKEPTY

Kebik Hemece cy LibiKca
LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTeMHepiH Ta3anaHbi3. Kepixaraaiaa WaHCopFbiLl
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.
» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHcOpFbIWTLI TEK ilLKi

>

>

>

NECKEPTY

benmenepae naiganaHy apKbinbl caKTayFa
6onagp!.LLIaHCOPFbILITHIH XOFapb KaFblHa XXaHbbIpAbIH
HEeMece biNFanfblH THHOi TOK COFY KayniH apTTbipafbl.
HA3AP AY[IAPbIHbI3! CyibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
Xyieni Typae Ta3anan, oHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbiH
TeKcepiKi3. Kepi xaFnanaa WaHcoprbill Aypbic icTemeyi
MYMKiH.

AneKTp Kypanabl bINFanabl opTaja nanganaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU AXKbIPATKbILUbIH
naiAanaHbiKbi3. ABTOMATTbI CaKTaH/bIPFbILL
KbIPATKbILLbIH NakganaHy Tok Cory kayibiH TemeHaeTen;.
Op naiiaanaHyAaH anfbiH WAHCOPFbIWTDI, Kabenbai
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl 6alikacaHbl3
LUAHCOPFbIWTDI NaiAanan6anbi3. LLIaHcopFbIWTbI
©3iHi3 alWnakbi3, OHbl TEK biNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XeHAETIHi3.
3aKpIMfanfaH LWaHCOPFbILL, kabenb XaHe aiblp ANeKTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

Kabenbpi 6acnanbl3 Hemece OHbI XKaHLIbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LUAHCOPFbILITDI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaHbi3.
3aKpImpanFaH kabenb aneKTp TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

KypbinFbinbl petTey, xabablk 6enwekrepin
anMacTbipy HeMece LWAHCOPFbIWTDI anbin KOAAH
anablH aiblpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbl3. OCbl CaKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepwmenpni.

JKYMbIC OpHBIHbIH, XXaKCbl XXenaeTinyiHe ke3
KeTKI3iHi3.

LLlaHcopFbIWTLI TEK BiniKTi MaMaHFa XXaHe apHay bl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobia.

CopfbiL AeHCayNbIKKA 3UAH
KEenTipeTiH WaHAbl XKYTaabl.

Bocary xaHe TeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,
COHBbIH, iliHAE WaH XXUHaFbILW KOHTeHepAi Ta3anay
6oiibIHILA XKYMbICTapAbl MaMaHAAHABIPbINFaH
KacinopbiHAApFa opbiHAayFa TancbipbIKbi3. THicTi
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KOPFaHbIC XabAbiFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILTbI TONbIK
YK9He MYKUAT eHri3inreH cysri xyieciHcis
naigananbanbI3. Kepi xafnanaa AeHcaynbiFblHbI3Fa 3UaH
Kenyi MyMKiH.

» Maipanany anpbiHAa COPFbIL LWNAHTTbIH, aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlay Tapanmayb! ywwiH
COPFbILL LINAHTbI LWIAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbimn XKibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiw ycTiHe oTbIpMaHbI3. LLIaHCOpFbILWTHI
6y3YbIHbI3 MyMKIH.

» Xeni kabeniH XaHe cOpFbILI WNAHTbIH abainan
nanganaHbibbi3. Onap/plH e3re afamaapra 3usH
KenTipyi MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Ta3anamaHpi3. LLIaHcopFbiLL xoFaprbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N 3aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymniH apTTbipazbl.

» LliaHcopFbIwTbl THICTi TOPTINNEH Xepre TyWbIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
Kabenbpe akaycbl3 KOpFaHbILL CbIM BOMybl KAXeT.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcoOPFbILTHI NaiaanaHFaH keaae
MaHpbI3fibl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeH onappik,
MarbIHACbIH XaTTan anbiHpi3. benrinepai Aypbic TyciHy
narganaHyLblfa WaHCOPFLILTHI AYPbIC dPi CEHIMA
narganaHyra kemekrecepi.

Benrinep MeH onapAblH, MafFblHaCbl

ECKEPTY! bapnbik Kayincisaik
|I|I TEXHWUKACbIHbIH HYCKayNnapbIH XaHe
ecKepTnenepai okbin WhbIFbIHbI3.
Kayinciaaik TexHUKacbIHbIH HyCKaynapblH
XOHE eCcKepTnenepai caktamay Tok
COFYFa, BPTKE XoHe/HeMece ayblp
apakaTTaHyra aKenyi MyMKiH.

v 4 p
=T IEC/EN 60335-2-69 6oibiHwa L
‘E KNacblHAarbl WeKTiK MaHi > 1 mr/m®

BonFaH aeHCayNblKKa 3UAHbI Wakbl
KYPFaK COpYFa apHa/ifaH COpFbilll

ECKEPTY! Copfbilu eHcaynbiKKa 3UsH
KenTipeTiH Waxgbl XXyTagbl. bocary
)KaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTty
9peKeTTepiH, COHbIH, iiHAe WaK,
JKMHaFbIL KOHTelHHepAi Ta3anay
boiibIHILIA XKYMbICTapAbI
MaMaHAAHABIPbINFaH KACiNopbIHAAPFa
OpbIHAAYFa TancbIpbiHbI3. THiCTi
KOPFaHbIC XabAbIFbl KaxkeT bonagpbl.
CopFbiLTbI TONbIK XK3HE MYKUAT
€eHri3inreH cyari xyiieciicis
naipanan6anbi3. Kepixarganaa
[€HCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENyi MyMKiH.

oeo
eocoOe@
ceoeoO

< | CopFbILTbIH O0FapFbl benirit (3) awbin,
{| OHbI MbIKTM yCTaHbI3.Katnapnbl cyariki
(12) kankacbiHaH ycTar, OHbl XOFapbl
Kapau LUblFapblHbI3.
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

YKYMbIC peXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTAFbI benrinep

On Kocy

Off Ouwipy

Q[rmrrn)) INEeKTPMArHuTTiK cyariHi Tazanay (SFC)

_& KalublktaH backapbinarbiH

o KOMMYTaLUAMbIK aBTOMATUKaMEH XYMbIC
—r ictey

arj

HYCKAYNbIKTapblH XaHe
eckepTnenep/i cakTamay TOKTbiH COFybIHa, OpT XaHe/

eHiM X9He KyaT CHnaTtramachbl
ecKkepTneneppi OKbiHbi3.
TexHuKanbIk Kayincisgik

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

MaiiaanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHiH, cypeTTepiH

Bapnbik Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH aHe
eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbIHWA KONAAHY

CopfblLl TyTaHbaHTbIH KypFaK WaHgbl, TyTaHbanTbIH
CYMbIKTbIKTAp/Lbl )aHE Cy MeH aya KOCMacblH XUHay, copy,
TacbiManfay XaHe axblpaTyra apHanfaH. COPFbILTHIH, LaH,
TYAbIPY KabineTi Tekcepinin, on L waH KnacbiHa calkec
kenepi. On kacinopblHaapaa, Mbicansl, WebepxaHanapaa,
@HepKacinTe XaHe 3aybiTTapAa NaiganaHyFa KoublnarbiH aca
XOFapbl TananTapfa can Kenei.

IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThl boiblHLLIA L LwaH,
KnacblHAaFbl COPFbILUTAPAbI TEK XaPbINbICTbIH LUEKTIK MaHi
> 1 mr/m® BonFaH xarnaraa feHcaynbikka 3MAHIb WaHabl
COpY YLWiH naiaanaxyra bonagbl.

LLlaHcoprbiwThl Tek bapnblk Kbi3MeTTepAi Tonblk baranan,
LLIEKTEYCI3 OpblHAaW anaTblH OONFaHaa HEMeCe THICTi
HYCKayNbIKTapzbl anfaHHaH COH, NaifanaHy Kepek.
PoseTKaHbl XKyMbIC Ke3iHfie TeK KypFak opTaja nanganaHy
Kepek.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepceTinrex kypamaac benikrepain Hemipnepi cypetrepi
bap betTepaeri WaHCOPFbILTHIH CHMNATTaMacblHa
HeriagenreH.

(1) Kabenb ycTafbitubl

(2) Tacbimanpay TyTKachbl

(3) CopfbllTbiH XOFapfbl beniri

(4) XKyMbIC peX1MaEPIH aybICTbIPbIM-KOCKbILL
(5) 3neKTp KypanbiHbIH PO3eTKaChI

(6) blcbipma

(7)  LUnaHr bekiTkiwi

(8) Coprbiw WwnaHr

(9) KonteiHep

(10) CopfbllTblH XOFapFbl beniriHe apHanFaH Kynbin
(11) LUaH xuHaFbIW Kan

(12) Karnapnbi cyari

(13) KosranTkpilTbl KOpFay cyarici

(14) TonTblpy fieHreMiHiH AaTunKkTepi

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

Ombeban copfbiw GAS 25 L SFC

OHiM HeMmipi 06019791..
HomuHangabl kepHey B 220-240
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Kyat Br 1200
XKuinik My 50-60
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 25
HeTTo canmarbl (CYMbIKTbIK) n 16
LLlaH X1HaFbILL KANTbIH KENemi n 9
Makc. Bakyym”
~ Copfbi rfa 235
- TypbuHa rMa 270
Makc. kenempgi arbiH”
- CoprbiL nfc 42
m’/c 0,042
- TypbuHa nfc 73
m’/c 0,073
Makc. copy Kyatbl Br 1400
Karnapnbi cy3ri ayaaHbl M 0,43
LLlaH knacsbl L
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 11,8
01:2014 kyxartblHa cai
KopraHbic Knacbl S/
LLlaHCOpFbILTHIH KOPFaHbIC P24
[apexeci
LLIBeduapuanbIK xeninik IP55

alliaHblH KOPFaHbIC 19peXeci

A) @ 35 MM XaHe y3bIHAbIFbI 3 M COPY LUNAHTbIMEH BNLUENTEH

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin GoibiHWA aknapaT

EN 60335-2-69 bolibiHLLUa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

CopfbllTbIH aMnnuTyaa boMblHILIA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbIM ieHreri ageTTe 70 ab(A) wamacbiHaH kem bonagpl. K
nencispiri = 3 ab. LLybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
benrinexreH WwWamanapgaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!
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MoHTaxxgay

» KypbinFbiHbl petTey, xabpabik benwexrepix
anMacTbipy HEMece LWAHCOPFbILUTbI anbin KOAAH
anpblH aibipAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Luapachl WAHCOPFbILUTbIH BaiKaycbl3 KOCbINybIHa KoN
bepwmenpni.

CoprbliL WAaHriHi opHaTy (A cypeTiH KapaHpbi3)
- Copfbill WwnaHriHi (8) wnaHr KpickpilwbiHa (7) canbin,
OHbl CaFaT TiNiHiH baFbITbIMEH TipenreHLue bypaHpi3.
- Copy kybbipnapbiH bip-bipiHe MbIKTan canbiHpi3.
Hyckay: Copyzia copy WnaHrbiHAa XeHe XabablKTapbiHaa
LUaH, yHKenici apKbinbl 3NeKTP 3apsAza naiza bonaabl, oHbl
naifianaHyLlbl CTaTUKAbIK TOK aXblpanybl apKpibl ce3yi
MYMKiH (KOpLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe AeHe cesimpiriHe
BannaHbiCTbl).
XKannbl pette Bosch aHTUCTaTUKANbIK COPY LWNAHTiH
(»abablk) Maina WaH Hemece Kyprak Matep1angapgp!
copynaa naipanaHy/ibl YCbiHafbl.

LUaK, XuHaFbIW KanTbl anmacTbipy/opHary (A

CypeTTi KapaHbi3)

- Kynbintapabl (10) atibin, COPFbILLTBIH, XOoFapFbl beniriH
(3) anbin TacTaHbI3.

- Tonbik WwaH KabbiH (11) Kocy dnaHelliHeH LblFapbIHbI3.
LLlaH kabblHbIH TECITiH KaknarbiMeH xabbiHpi3. Xabblk
LUK, XXMHAFbILL KanTbl COPFbILLITAH aNblHbI3.

- KaHa LWaH, XKHarbiL KanTbl (11) COPFbILITHIH XKa/FaHaTbiH
thnaHelliHe Kuri3ii3.LLIaH )uHafblw KanTbiK, (11)
KoHTeiHepaiH, (9) iluki kabblpFacbiHa bYKin y3bIHAbIFbI
60MibIHLLIA TONbIKTAM TipENeTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3.CopFbILITbIH XXOFapFbl 0eniriH (3) opHaTbIHbI3.

- bekitnenepai (10) xabbiHpi3.

Kyprak Lak, copy YLLiH LWaH X1Harbiw kanTbl (11)

narpanaHy kepek.LLlaH X1HarbILW KanTbl NakfanaHrFaH Kesae,

(11) katnapnbi cyari (12) y3ak yakbiT 6oibl 60C Kanbin, copy

KyaTbl y3aK yaKbIT CakTanafbl aHe LWaHmbl KETipy

XeHinaenai.

Maipanany

» KypbinFbiHbl peTTey, xabapik 6enwekrepit
anmacTbipy HeMece LAHCOPFbILTbI anbin KOlOAaH
anpablH aibipAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILUTbIH baiKaycbl3 KOCbINyblHa Kon
bepwmenpi.

Maigananyra eHpipy

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK KO3iHiH
KyaTbl LIAHCOPFbILUTHIH 3aYbITTbIK TaKTakLWaCbIHAAFbI
manimeTTepre car bonybl kaxet. 230 B gen benrinexrex
LWwaHcopfblwTapAbl 220 B wamacbiHaa Aa nanaanaHyra
bonagpl.

» EniHi3ge fneHcaynblKKa 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONZaHbINATbIH epexxe/3aHgap Typanbl ManiMeT
anbiKbI3.
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LLlaHcopFbILITHI TOMEHAETT MaTepyanaap/bl WaHCopy YLUiH
naipanaHyra bonagpl:

- 3kcnoauuua weri > 1 mr/m* bonatbiH Waxabl copy
LLlaHcopFbILThI eLKaLaH xapbiny kayni bap benmenepae
nanipanaHbaHpi3.

OHTalnbl COpY KyaTblH KAMTaMachI3 eTy YLLiH COPFbiLL
LWNaHriHi (8) waHcopfblLl xorapFbl beniriHeH (3) Tonbik
ANbIHbI3.

Kyprax copy

XKuHanfaH waHAbl copy

— CopFblLLTbI KOCY YLLiH, XXYMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIMN-
KOCKbILITbI (4) "On" benriciHe opHaTbIHbI3.

— CopFblLWTbI @wWipy YLUiH, XXYMbIC PEXUMAEPiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (4) “Off" benriciHe opHaTbIHbI3.

JKyMblIc icTen TypFaH 3NeKTp KypangapblHaH WbIKKaH

wanabl copy (B cypeTiH KapaHpbi3)

» Aya benmere wbikca 6enmepe xetepnik aya anmacy
KkepceTkiwi (L) bonybl kepek. TuicTi 3aHaapra Hasap
ayaapblHbI3.

LLlaHcopFbilLKa Xepre KocbinFaH po3eTka KipikTipinreH. Ocbl

Xepre CbIPTKbl MEKTP KypanbiH Xanrayra bonaapl.

YKanfaHraH anekTp KypasblHblH MakcMManabl pyKcar eTinreH

KOCbINbIM KyaTbiHa Ha3ap ayAapblHbl3.

- KyMbIC pexxMMaepiH aybICTbIpbIN-
KoCKbILWTbI (4) KawbiKraH
6acKapbinaTbiH KOMMYTaLUANBIK,
aBTOMaTHMKaMeH XyMbic icTey benriciHe
OpHaTbIHbI3.

INeKTP KypanaapblH KOCY YLUIH Kepek-xapak peTiHae

SPTYPAI WNAHITIK XKYHenep KomkeTimMa.
- LLlaHcopFbIWTHI KONAAHBICKA eHri3y yLuiH po3eTkara (5)
KanFaHfFaH aNEKTP KypanblH icke KOCbIHbI3. LLIaHcopFbiLL
ABTOMATTbI TYPAE iCKe KOCbinaabl.

— CopfbllUTbl ewwipy YLiH 3NeKTP KypanblH
TOKTaTbIHbI3.COPFbILL LamameH 6 CeKyHATaH KeiH
aBTOMATTbI TYp/iE eLlen;.

'L

an™

binfan waHcopy

» LllancopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHUAKTBI XKaHFbILI HEMECE XapbINFbiLl
CYHbIKTbIKTapAbl cOpyFa 6onmaiigbl. blCTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMeCe XKapbiNFbill WaHAbI COpyFa
6onmaiigpl. LLiaHcopFbIWTBI Xapbiny Kayni 6ap
Xannapga nainganadyra 6onmaigpi. LLiaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHybl HEMECE XKapblnybl MyMKiH.

» LllaHcopFbIlwTbl COpPFbI PeTiHAe NaiAanaHyFa
6onmaiigpl. LLlaHcoprbilw aya xaHe Cy KocnacblH CopyFa
apHanfaH.

binfan wakcopy anabIHAAHbI XKYMbIC Kafamaapbl

- Kaxer 6onca, waH xuHarbiw kantbl (11) anbin,
KoHTeiHepai (9) bocaTblHbI3.

Hyckay: cy MeH KarTbl 3aTTeK KOCbIHIbIChIH COPY Ke3iHae
OHal KOKbICKA TacTay YILiH bifiFan Cy3ri kabbiH (kepek-
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Xapak) nanaanaHbiHbI3, 0N CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH
axblparagbl.

CyiibIKTbIKTapAbl copbin any

— COpFblLTbI KOCY YLUiH, XXYMbIC PEXMMAEPIH aybICTbIpbIN-
KOCKbILITbI (4) "On" 6enriciHe opHaTbIHbI3.

- LLlaHcopFbiLL TONTbIPY fieHreriHiy aatunkTepimer (14)
abablkTanFaH. Makcumanabl TONTbIPY BUiKTiriHe xeTce,
LIAHCOPFbILL eLLefi.

YKyMbIC PeXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI (4) "Off"
KYHiHe OpHaTbIHbI3.

Hyckay: eTKi3ril emec CyMbIKTbIKTap/bl (Mbicanb,

BypFblinay aMynbCHACHI) COPY Ke3iHae, COPFbILL TOMbI

KOHTEMHep KyWiHae ewin kanaabl. TONTbIPY AeHreniH xyneni

TyYpLe TeKCepy XoaHe KoHTeHHepai Aep kesikge bocaty

Kepek.

— CopFblLWTbI @wWipY YLUiH, XYMbIC PEXUMAEPiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTLI (4) "Off" benriciHe opHaTbIHbI3.

- KonteiHepgai (9) 6ocatbiHpi3.

binFanfibl WaH copraHHaH KewiH 3eH bacyablH anabiH any

YLWiH:

- Katnapnbi cyarii (12) wbliFapbin, OHbl Xakcbinan
KenTipiHi3.

— CopFbllLTbIH XXOFapfbl beniriH (3) anbin TacTaHbI3 XaHe
XaKCbinan KenTipiHis.

AneKTPMarHuTTiK cy3rini Tazanay (SFC)

Kypbinfbl WwaHabl Karnapnbi cyarigeH (12) xuHanTbix
3NEKTPMArHUTTIK CY3TiHi Tadanay XyheciMeH xabablKTanraH.
Copy KyaTbl ETKINIKCi3 bonFaH Me3eTTeH KeLiKTipme,
Cy3riHi Tazanay (yHKLMACHIH iCKE KOCY KaXeT.

CyariHi Tazanay uiniri waH Typi MeH kenemiHe bannaHbICTbI.

Ky#eni Typae naifanabinca, Makcumangbl Kyar y3ak

caKranagbl.

- KyMbIC pexvMaepiH aybiCTbIPbIN-KOCKbILTbI (4)
"INeKTPMarHuTTIK cyariHi Tasanay (SFC)" benricine
OpHaTbIHbI3.Ke3 KenreH KocbinFaH aneKTp KypanblH eLwipy
Kepek.

Coprbiw wamamer 10 cekyHaTai aipinaen, aBToMatTbl
TypLe eLeai.

- Copy XYMbICbIH XarnfacTbipMac bypbiH, LwaH

KOHTeHHepzae bacbinybl ywiH 6ipas kyTiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmacTbipy Hemece LIAHCOPFbILUTbI anbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafiaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
LUapachl WaHCOPFbILUTbIH baiKaycbl3 KOCbINYbIHa KON
bepwmenpai.

» [lypbic XaHe ceHimpaj icTeyi YILiH WaHCOPFbil NeH
enpeTKill cCaHbinaynapbIH Ta3a yCTaHbI3.

» LllaHcopFbIlwTbl KYTY HeMece Ta3anayfa WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl
BoWblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
XKypriginyi Tvic.
MarpananyLbl TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTyi YLUiH,
COpFbILLTHI benLekTey, Tazanay XaHe OFaH MyMKIHAIriHLWe
KbI3MeT KBpCETY KepeK, TeK OCbl XXaFanaa KbiaMeT
KepceTyLLi MamaHfap MeH backa TynFanapra kayin TeHbenpi.
blkTMMan Toyekenaepre xon bepmey yLiH COPFbILITI
benwekTey anapiHaa Tasanay kepek. CoprbiliThbl bentiekTey
KYMbICbI ©TKi3ineTiH benme xaKcbl XenaeTinyi kepek.
TexXHUKanblK KbI3MeT KOPCeTy Ke3iHAE XeKe KopFaHbIC
Xab/bIFbIH KMiHi3. TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeHiH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY aliMarFblH Ta3anay Kepek.
XKbinblHa kem aerexae bip pet eHAIpyLLi Hemece Tancbipbic
anFaH TyNFa Cy3riHiH 3akbIMAanybl, COPFbILITBIK,
CaHplnayCcbl3fblFbl )aHe HaKbinay KypbiFbICbIHbIH XKYMbIChI
CHAKTbI LLIAHFa KATbICTbl TEKCEPY XKYMbICTapblH OPbIHAAYbI
KaXeT.
Kip anHanapa TypfaH L knacbiHAaFbl COPFbILLTAPAbIH, CbIPTbI
oHe bapnblk arperat benikTepiH Tazanay xaHe
repMeTUKMNEH eHaeY KaxeT. TexHUKAnNbIK KbI3MeT KepceTy
XOHE XBeH[EeY XyMbICTapblH OPbIHAAY Ke3iHae
TazanaHbaiTbIH benikTepai anbin TacTay kepek. byn
beniktepai eTki3beTiH kanTapaa KanabiKTapabl XKoo
BoiblHLLA KonAaHbINATLIH 3aHAAPFa cay TacTay Kepek.
~ COpFbILTbIK KOPMYCbIH ME3Tin-Me3rin AbIMKbIN
wybepekneH Tazanan TypbiHpI3.

KoHuteiiHepai Ta3ananbi3

- KoHteitHeppi (9) cTaHmapTTbl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbIMeH Tasanan KenTipiHia.

Cya3riHi Tasanay
LLlaH bibICbIH XyHenik peTTe bocary xaHe cy3riHi Tazanay
onTUManAbl Copy KyaTbiH KamTamachbi3 etefi. Erep copy
KyaTbl KeTinMece LIaHCOPFbILUTbI KbI3MET KOPCEeTY
LebepxaHacbliHa anapy kepek.
Katnapnbi cy3rini weirapy/anmactbipy (C cyperri
KapaHbi3)
3aKblMpganfaH Katnapnbl Cy3riHi 6ipaeH anMacTbipbiHbI3.
- TublHMeH Hemece backa HopCceMeH aiHaNAbIPbIHbI3.
bicbipMapnarbl bekitneHi (6) kepceTki barbiTbl bolibiHLIA
1/4 aiHanbiMra bypan, bicbipMaHbl 6acbiHbI3.
— CoprblLLTbIH 0FapFbl 6eniriH (3) alubin, OHbl MbIKTan
YCTaHbI3.
Katnapnbi cyarini (12) KankacbiHaH ycTan, OHbl XXoFapbl
KapaW LWblFapbIHbI3.
- Kartnapnbl cy3rinit (12) nnactuHanapbiH Xymcak,
KbliMakneH TasanaHpi3.
Hemece
3akpimpanFaH katnapnbi cy3riHi (12) anmacTbipbiHpi3.
- XaHa Hemece Ta3anaHfaH Katnapnbl cy3riHi (12)
OpHaTbIM, OHbIH bepik xaHe AypbIC OPHATbINFaHbIHA KO3
KETKI3iHj3.
- CoprbllTbIH XoFapFbl beniriH (3) kaita
TOHKepiHi3.blcbipmanbl (6) ycTiHeH can backaH kesfe
KanTa bekitinepi.
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Ko3aranTKbIwTbl KOpFay cy3ricid Tasanay (C cyperri
KapaHbi3)
Ko3FanTKbILLTbI KOPFAy Cy3rici akTapiblKTan TeXHUKaNbIK,
KbI3MeT KepCeTYAi KaxeT eTnemgi.
- ApacbiHaa Ko3FanTKpllLTbl KopFay cyarici (13)
LUbIFAPbIMN, OHbI Ta3a CYMeH LUaNbIHbI3.
KosFanTKblLLTbI KOpFay Cy3riciH opHaTtnac bypbiH, OHbl
XaKCbinan KypfaTblHbl3.

TonTbipy AeHreniHik aaTuukTepiu Tasanay (D cypertiu
KapaHbi3)

TonTbipy AeHreniHiH fatunktepiH (14) kaxeTiHwe
Ta3anaHbi3.

- Kynbintapapl (10) alubin, WaHCOPFbILITHIH KOFaPFbl
Benirin (3) anbin Tactapi3.

- TonTblpy AeHrewiHiH aatunkTepi (14) xymcak
wybepekneH TazanaHpia.

AKaynbIKTapabl X010

» Erep akaynbik naiaa 6onca, (Mbicanbli, cy3ri
by3binFaH bonca) WaHCOpFbIWTLI fepey elwipy Kepek

Kasak|117

LLlaHcopFbILITbIH XX0Fapbl beniriH (3) opHaTtbin
Kkynbintapgbl (10) xabbiHpi3.

CaKTay )X9He Tacbimanpay

CopfbILTbl TacbiIManaamac bypbiH, apKa xapakaTbiH
anMac YLLiH TOMbIK LaH XWHaFbILL KanTbl anbiHbl3 HEMece
CiHipineH cyMbIKTbIKTapAbl TOriHi3.

KoHteitHep (9) MeH katnapnbl cyariHii (12) Kyprak
eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Xeninik kabenbai kabenb ycTarbillbiHa (1) opaHbl3.
Copy KybblpnapbIH yCTaFbILUTapFa CablHbI3.

Copfblil WnaHri (8) MeH CopFbILLTbIH XOFapFbl beniriH
OpaHbI3.

LLlaHCopFbILITHI TEK TaCbiManAay TYTKacblHaH (2) ycTaHbi3.
CopfbILUTbl Kyprak benmere KoMbIHbI3 XaHe PYKCcaTChbl3
naraanaHyaaH KopraHpi3.

6onapbl. KaiTa icke KocyaaH anablH akaynbiKTbl )00
Kepek.

Macene LWewimi

Copy TypbuHachl yMbic icTemer Typ. — Keninik kabenbai, eninik awaHbl, CAKTaHAbIPFbILTBI, PO3ETKaHbI XaHE TONTbIPY
NeHreniHin qatunktepid (14) Tekcepinis.

- JKyMbIC pexumaepiH aybiCTbIPbIN-KOCKbILTbI (4) "Kocynbl" benriciHe OpHaTbiHbI3
Hemece po3eTkara (5) xanFaHFaH aneKTp KypanblH icke KOCbIHbI3.

Copy TypbuHacs! elep;. - KonteiHepai (9) bocatbiHpi3.

Copy TypbUHachl KOHTEHHEP ~ LaHcoprbllwThl 6LWipin, 5 ceKYHA KYTIHi3, 5 CeKYHA 6TKEHHEH KeWiH KarTa

bocarbinFaHHaH KeiH i€ XyMbIC KOCbIHbI3.

icTemen Typ. - TonTbipy AexredtiHiy fatunktepid (14) xaHe garunkrepain (14) 60c opHbIH
KbiNLAKMEH TazanaHbl3.
Copy KyaTbl TeMeHaeAi. - Copy cantamacbiH, COpy KybbipblH , COPFbILL WNAHTiHi (8) Hemece katnapnbi

cyarii (12) x1Hanbin KanFaH KipfieH TasapTbiHbI3.

— LllaH, »uHafbiw kanTbl (11) anMacTbipbiHbI3.

- LLlaHcopFbIlWTHIH XXOFapFbl beniriH (3) aypbic opHarbin, KynbintapbiH (10)

XabblHpI3.

- Katnapnbi cyariHi (12) aybICTbIpbIHbI3.

LLlaH copy KesiHfe WaH WhiFbin xaTblp — Katnapnbl cyariHiK (12) aypbic OpHaTbiNFaHbiH TEKCEPIHi3.

- Karnapnbi cyariHi (12) aybiCTbIpbiHpI3.

Ouipy aBTOMaTMKach! (binfFanfbl - TonTblpy fieHreMiHiH aatunkTepid (14) xoHe gatunkrepmiH (14) 6oc opHbiH

COpY) XyMbIC iCTEMEN Typ.

KbiNLaKneH TadanaHpl3.

CyMbIKTbIKTap TOK eTKi3belTiH bonca Hemece kebik naina bonca, ewwipy
ABTOMATHKAChl XKYMbIC icTeMenai.

- TonTblpy AeHreMiH xyieni Typae bakpinaxpi3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCEeTY aHe NanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MET KepceTy OpTanbifbl ©HiMZi XeH[eY XaHe OFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAai-aK Kocankpl
benekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeqi. Kypamaac
bentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwexkrep
Typanbl MaNiMeTTep TOMEHAET MeKeHXaw boMblHLWa

komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kot xaHe Kocankpl benwektepre tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanLwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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OHJipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XKOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK XXoHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabAbIKTAapbl MEH KANTaMacbiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3Eere apary OpHbIHa
Tanchbipy Kaxer.

LLlaHCOpFbILLITHI Yi KOKbIChIHA TacTaMaHb3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe MeMNEKETTIK 3aHaapFa caikec
nainanaHyra Xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
KUHaNbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.

Kare ONnMeH Kafiere xapatbliFaH eCKi aNeKTPAiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aam
[leHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

Instructiuni de siguranta pentru aspiratoare
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. In caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considera a fi
cancerigene.

E

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati
MENT primit suficiente informatii despre
utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
posibilitatea manevrdrii gresite si riscul de ranire.
I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru
MENT aspirarea de subtante uscate iar,
prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile

MENT specificate in instructiunile de
folosire.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. In caz contrar
aspiratorul se poate defecta.
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» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat
numai in incinte.Pdtrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuintarea unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

INAVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.
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» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Racordati aspiratorul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
AVERTISMENT! Citeste toate
|I|I indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m
S AVERTISMENT! Aspiratorul contine
& pulberi nocive pentru sanatate.

2o, Executarea operatiilor de golire sia

oeo0eo0 lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de

colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, i vei
pune in pericol sdndtatea.

B

A
LEIACTL

< | Deschide prin rabatare partea superioara
\| aaspiratorului (3) si mentine-o ferm in
pozitie. Apuca filtrul-burduf (12) de
punte si extrage-| tragandu-lin sus.

Simboluri de pe selectorul modului de functionare
On Conectarea
off Deconectarea

((l]'n'[l'l'ﬂ)) Sistem electromagnetic de curétare a
4 filtrului (SFC)

3 Functionare cu telecomandd automatd
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Cititi toate indicatiile si
de sigurantd poate provoca

Descrierea produsului si a

performantelor acestuia
instructiunile de
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a

instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

in timpul functionarii, priza poate fi utilizata numai intr-un
mediu uscat.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Suport pentru cablu

(2) Maner de transport

(3) Parteasuperioara a aspiratorului
(4) Selector mod de functionare

(5) Priza pentru scula electrica

(6) Dispozitiv de blocare

(7) Sistem de prindere a furtunului
(8) Furtunde aspirare

(9) Rezervor

(10) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(11) Sacde colectare a prafului
(12) Filtru-burduf

(13) Filtru de protectie a motorului
(14) Senzori de nivel de umplere

Date tehnice

Aspirator universal GAS 25 L SFC

Numdr de identificare 06019791..

Aspirator universal GAS 25 L SFC

Tensiune nominald % 220-240
Putere nominald W 1200
Frecventd Hz 50-60
Capacitate rezervor (brutd) | 25
Volum net (lichid) | 16
Volum sac de colectare a | 9
prafului
Subpresiune maxima”
- Aspirator hPa 235
- Turbina hPa 270
Debit volumic maxim”
- Aspirator I/s 42
m’/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Putere maxima de aspirare W 1400
Suprafata filtru-burduf m’ 0,43
Clasa de pulberi L
Greutate conform EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Clasa de protectie /1
Tip de protectie aspirator P24
Tip de protectie fisa de retea IP55
Elvetia

A) médsuratd cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3m
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal inferior valorii de 70 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea furtunului de aspirare (consulta

imaginea A)

- Asaza furtunul de aspirare (8) pe sistemul de prindere a
furtunului (7) si rdsuceste-l in sens orar, pana la opritor.

- Asambleaza strans tuburile de aspirare.
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Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcdri statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

inlocuirea/Montarea sacului de colectare a
prafului (consulta imaginea A)

- Deschide sistemele de blocare (10) si scoate partea
superioara a aspiratorului (3).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de colectare a
prafului plin (11) de pe flansa de racord. inchideti
orificiul sacului de colectare a prafului acoperindu-I cu
capacul acestuia. Extrage din aspirator sacul de colectare
a prafuluiinchis.

- Trece noul sac de colectare a prafului (11) peste flansa
de racord a aspiratorului. Asigura-te ca sacul de colectare
a prafului (11) se sprijind pe intreaga sa lungime de
peretele interior al rezervorului (9). Asazd partea
superioara a aspiratorului (3).

- inchide dispozitivele de blocare (10).

Pentru aspirarea uscata trebuie sa utilizezi un sac de

colectare a prafului (11). in cazul utilizarii unui sac de

colectare a prafului (11), filtrul-burduf (12) ramane liber
mai mult timp, puterea de aspirare se mentine un timp mai
indelungat, iar eliminarea prafului este facilitata.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare
electrica trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta
cu date tehnice a aspiratorului. Aspiratoarele marcate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m?

i principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (8) de pe

partea superioara a aspiratorului (3).
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Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitioneaza selectorul
modului de functionare (4) in dreptul simbolului ,On®.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitioneaza selectorul
modului de functionare (4) in dreptul simbolului , Off*.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea B)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisfacator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

In aspirator este integraté o priza cu contact de protectie .

Poti racorda la aceasta o sculd electrica externa. Tine cont

de puterea racordata maxima admisa a sculei electrice

racordate.

- Pozitioneaza selectorul modului de
functionare (4) in dreptul simbolului
Functionare cu telecomanda automata.

'L

ar™

Pentru sculele electrice, sunt disponibile ca accesorii diferite

sisteme de furtunuri pentru racordare.

- Pentru punereain functiune a aspiratorului, porneste
scula electrica racordata la priza (5). Aspiratorul
porneste automat.

- Pentru a deconecta aspiratorul, opreste scula electricd.
Aspiratorul se deconecteaza automat dupa aproximativ 6
secunde.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat pentru aspirarea aerului si
amestecului de apa.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda
- Dacd este necesar, scoate sacul de colectare a

prafului (11) si goleste rezervorul (9).
Observatie: Pentru o eliminare mai ugoard, la aspirarea
amestecurilor formate din apa si substante solide, folositi un
sac de filtrare pentru aspirare umeda (accesoriu), care
separa lichidul de substantele solide.

Aspirarea lichidelor

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitioneaza selectorul
modului de functionare (4) in dreptul simbolului ,On®.

- Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de
umplere (14). in momentul atingerii nivelului maxim de
umplere, aspiratorul se opreste din functionare.
Pozitioneaza selectorul modului de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Off".

Bosch Power Tools
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Observatie: in cazul aspirarii lichidelor fard conductibilitate

electrica (de exemplu, emulsii de gaurire) aspiratorul nu se

deconecteaza atunci cand rezervorul este plin. Nivelul de

umplere trebuie verificat in permanenta, iar rezervorul

trebuie golit la timp.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitioneaza selectorul
modului de functionare (4) in dreptul simbolului , Off*.

- Goleste rezervorul (9).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupd aspirarea

umeda:

- Extrage filtrul-burduf (12) si lasa-l sa se usuce bine.

- Demonteaza partea superioara a aspiratorului (3) si las-o
sa se usuce bine.

Sistem electromagnetic de curatare a filtrului
(SFC)

Aparatul este dotat cu un sistem electromagnetic de
curatare afiltrului, care elimind depunerile aderente de praf
din filtrul-burduf (12).

Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand puterea de

aspirare nu mai este suficientd.

Frecventa de curatare a filtrului depinde de tipul si cantitatea

de praf aspirat. in cazul activarii cu regularitate a functiei,

capacitatea de aspirare se mentine la nivel maxim pentru un
timp mai indelungat.

- Pozitioneaza selectorul modului de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Sistem electromagnetic de curatare a
filtrului (SFC)*. Orice scula electrica racordata trebuie sa
fie deconectata.

Aspiratorul vibreaza timp de aproximativ 10 secunde si se
deconecteaza automat.

- inainte de reluarea utilizérii aspiratorului, asteapta putin
astfel incat praful sa se depuna in rezervor.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

I cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de citre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de cétre
acesta, fard a pune in pericol personalul de intretinere si alte

persoane. inainte de demontare, aspiratorul ar trebui curatat
pentru a se preveni eventualele situatii periculoase.
Incapereain care se demonteazd aspiratorul trebuie sa fie
bine aerisita. In timpul lucrdrilor de intretinere poarta
echipament personal de protectie. Dupa efectuarea
lucrarilor de intretinere ar trebui sa se curete zona in care
aceste lucrari au fost executate.
Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o
persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de exemplu, sa verifice daca exista filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.
La aspiratoarele din clasa L, care au fost utilizate intr-un
mediu cu impuritati, atat exteriorul, cat si componentele
masinii ar trebui curdtate sau tratate cu produse de
etansare. In cursul efectudrii lucrarilor de intretinere si de
reparatii, toate componentele murdare care nu au putut fi
curdtate corespunzdtor vor trebui eliminate. Astfel de piese
trebuie eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel de
deseuri.
~ Curdtd din cand in cand cu o lavetd umeda carcasa
aspiratorului.

Curatarea rezervorului

- Stergeti din cand in cand rezervorul (9) cu substante de
curdtare uzuale din comert, neabrazive si lasati-l sa se
usuce.

Curatarea filtrului

Golirea regulata a rezervorului de praf si curatarea filtrelor

asigura o putere de aspirare optimd. Dacd, dupa aceasta, nu

se revine la puterea de aspirare initiala, aspiratorul trebuie
dus la centrul de service si asistentd tehnica post-vanzari.

Extragerea/inlocuirea filtrului-burduf (consulti

imaginea C)

Inlocuiti imediat filtrul-burduf deteriorat.

- Cu ajutorul unei monede sau al unui articol similar, roteste
inchizatoarea de la dispozitivul de blocare (6) cuun 1/4
de rotatie in directia sagetii si apasa dispozitivul de
blocare.

- Deschide prin rabatare partea superioara a
aspiratorului (3) si mentine-o ferm in pozitie.

Apuca filtrul-burduf (12) de punte si extrage-l tragandu-|
insus.

- Periaza lamelele filtrului-burduf (12) utilizand o perie
moale.
sau
inlocuiegte filtrul-burduf deteriorat (12).

- Introdu un filtru-burduf nou, respectiv filtrul curatat (12),
avand grija ca acesta sd aiba o pozitie sigura.

- Rabateaza din nou in jos partea superioara a
aspiratorului (3). Printr-o apdsare usoara de sus, sistemul
de blocare (6) se inchide la loc.

Curatarea filtrului de protectie a motorului (consulta

imaginea C)

Filtrul de protectie a motorului nu necesita o intretinere

complexa.
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- Scoate ocazional filtrul de protectie a motorului (13) si
spald-l sub un jet de apd curata.

inainte de montare, lasa filtrul de protectie a motorului sa

se usuce bine.

Curétarea senzorilor de nivel de umplere (consultati

imaginea D)

Curatati ocazional senzorii de nivel de umplere (14).

- Deschideti inchizatoarele (10) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (3).

- Curdtati cu o lavetd moale senzorii de nivel de umplere
(14).

- Asezati partea superioard a aspiratorului (3) si inchideti
inchizatoarele (10).

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.
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Depozitarea si transportul

- fnaintea transportérii aspiratorului, extrage sacul plin de
colectare a prafului sau elimina lichidele aspirate pentru a
evita producerea de leziuni la nivelul spatelui.

- Asigura-te ca rezervorul (9) si filtrul-burduf (12) sunt
uscate.

- infasoara cablul de alimentare electrica in jurul suportului
pentru cablu (1).

- Introdu tuburile de aspirare in suporturi.

- Infasoara furtunul de aspirare (8) in jurul partii superioare
a aspiratorului.

- Transporta aspiratorul tinandu-I de manerul de
transport (2).

- Depoziteaza aspiratorul intr-o incapere uscata si asigura-|
impotriva utilizarii neautorizate.

inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intéi
sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste. - Verifica cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de nivel de

umplere (14).

- Pozitioneaza selectorul modului de functionare (4) in dreptul simbolului ,On”,
respectiv porneste scula electrica racordata la priza (5).

Turbina de aspirare se opreste. - Goleste rezervorul (9).
Turbina de aspirare nu reporneste - Opreste aspiratorul si asteaptd 5 secunde; dupa 5 secunde, reporneste
dupa golirea rezervorului. aspiratorul.

- Curata cu o perie senzorii de nivel de umplere (14), precum si spatiul dintre
senzorii de nivel de umplere (14).

Puterea de aspirare scade. - Elimina infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare , furtunul de
aspirare (8) sau filtrul-burduf (12).

~ Tnlocuieste sacul de colectare a prafului (11).

- Asaza corect partea superioara a aspiratorului (3) si fixeaza sistemele de

blocare (10).
- Tnlocuieste filtrul-burduf (12).
Evacuarea prafului la aspirare - Verifica daca filtrul-burduf (12) este montat corect.
- Tnlocuie§tefiltrul-burduf(12).
Sistemul automat de deconectare - Curata cu o perie senzorii de nivel de umplere (14), precum si spatiul dintre
(aspirare umeda) nu reactioneaza. senzorii de nivel de umplere (14).

in cazul lichidelor fara conductibilitate electrica sau la formarea de spuma,
deconectarea automata nu functioneaza.

- Verificd in permanenta nivelul de umplere.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Bosch Power Tools
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Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTyPHOCT

Yka3anun 3a 6esonacHa paborac
npaxocMyKauka

npouerere BHUMATENHO BCHUKHK YKA3aHUA U

II MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. MPponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NlefiCTB1E TOKOB YAap, NOXap 1/WUNu TeXKK TPaBMH.
CbxpaHaBaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npea-
HasHaueHa 3a NoN3BaHe OT AeLa U
NHLA C OFPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCO6-
HOCTH UNK NH1La be3 focTaTbuHO

3HaHHUA M ONKT. B npoTuBeH cnyuan
CblLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpaBwn-
HO NON3BaHe W TPY0BU 3N0MONYKH.

» KoHuTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue Aela HAMa Ja urpant
C MpaxocMyKaukara.

» He 3acmykeaiite npax ot 6ykoBa unu agb60Ba gbpee-
CHHa, npax oT KaMeHHH MaTepHanu unu asbecr. [paxo-
BEeTe OT Te3U MaTepuanu Ca KaHLepOoreHHu.

Y NPEAYNPE)K- #3nonasaiire npaxocmykaukara

€aMo aKo cTe MoNy4un1 AocTaTby-
LEHUE

HO HHhopMaLsa 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOHTO Le ce U3-

CMYKBAT M 3a TAXHOTO Ge3onacHo oTcTpaHABaHe. 3anos-

HaBaHETO C (hyHKLMUTE Ha NpaxocMyKaukara HamansBa

rpeLLK1TE NPK NON3BAHETO MM, KaKTO M ONACHOCTTA OT Hapa-

HABaHWA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoasAia

DEHUE 3a M3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

Tepuanu 1 upe3 NoAXoAALLM MepKH
¥ 32 U3CMYKBaHE Ha TeUHOCTH. [IPOHUKBAHETO Ha TEUHOCT
yBEN1uaBa oONacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He 3acmykBaiiTe c npaxocMyKaukara necHo3ananumu
WNY B3PMBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pa3teoputenu. He 3acmykBaiite ropewu,
necHo3ananuMM N1 eKCnno3uBHU npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKaukarta B NOMeLeHUs C NoBULIeHa
OMacHOCT OT eKcnno3uu. [IpaxoBeTe, NapwTe U Teu-
HOCTMTE MOTaT [ia Ce Bb3NNaMEHAT UMK [1a eKCMNoAMPAT.

) NPEAYNPEX- U3nonssaiiTe KOHTaKTa camo 3a
DEHUE npeaBMAEHUTE B PbKOBOACTBOTO
3a eKCnoatauus uenm.

m nPEﬂynPE)K. AKo 3anouHe Aa U3N13a NAHa UNK

NEHUE BOAa, He3abaBHO U3KNloueTe Npa-
XOCMYKauKara W U3npasHere KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuait npaxocMyKaukara Moxe fa

bbae noBpeseHa.

» BHUMAHMUE! lNpaxocmykakuata MoXe fa ce U3non3ea
M CbXpaHABa CaMo Ha 3aKPHTO.[IPOHMKBAHETO HA AbX[
WNK BNara B ropHarta 4acT Ha NpaxocMykaukara yBenuua-
Ba PUCKa OT eNeKTPUUECKH yaap.

» BHUMAHME! MouncrBaiite ceH30puTe 3a HUBO Ha MbA-
HeHe 3a TeYHOCTH PeflOBHO W NPoBepsABaiiTe, Aanu He
ca noBpeAeHH. B npoTuBeH cnyuar yHKLMATa MOXe f1a
ce yBpeau.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara
BbB BNaXxHa cpefja, H3Non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbce-
Bau 3a yTeuHHU ToKoBe. /1310n3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» BuHaru npeayu non3saHe npoBepsABanTe Npaxocmy-
Kaukara, 3axpaHBawusa kaben u wencena. He usnons-
Ba#lTe NpaxocMyKauKara, ako yCTaHOBHTE NOBPeAH.
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He ce onutBaiite camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukara
¥ fonycKaiTe PeMOHTH ia 6bJaT H3BbPLIBaHH CAMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OpPUrHHaNHK pe3epBHH YacTH. 10Bpeam B NpaxocMykau-
KarTa, 3axpaHBaLLya kaben v Lencena BOAAT 10 yBen1ue-
Ha OMacHOCT OT TOKOB YAap.

» He npera3BaiiTe Unu He NPUTHCKaiTe 3aXpaHBaLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a aa usBaguTte wencena
OT KOHTaKTa UMK Aa NpemMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
lMoBpeneHH 3axpaHBaLLy kabenu yBennuasar pucka o 1o-
KOB yaap.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
/ia IouKCTBaTe NpaxocMyKauKara, npefiy U3BbpLIBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 YPeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UNH oc-
TaBsiHe Ha NPaxocMyKauKara, U3BaXpaainTe kabena or
KOHTaKTa. Tasv npeanasHa MapKa npeaoTepataBa
BK/OUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
mscTo.

» [lonycka¥iTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukaTa fa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanW(ULUPaH NePCOHaN U ¢ U3-
non3BaHe Ha OPUrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLy beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukaTa cbabpxa Bpe-

[EHWE AeH 32 3APaBeTo Npax. Bb3naraiite

AeHHOCTHUTE MO U3Npa3BaHe 1 noj-

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTeNnHua KoHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alUTHO 06opyABaHe. He uanon3sgaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 AnoCcTHa H BHUMaTeNHo nocTaBeHa un-

TbpHa cucTeMa. B npoT1BeH cnyuai 3acTpalliaBate 3paBe-

TO CH.

» lpeau BKNiOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeToAHue. Mpy ToBa He AEMOHTHpaliTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKata, 3a 4a He U3najHe HEBOMHO
npax. B npot1BeH cnyyan CblieCTByBa ONAacHOCT OT
BOMLUBAHE Ha npax.

» He capaiite Bbpxy npaxocmykaukara. Moxete fa a
noBpeauTe.

» bbaeTte BHUMaTeNHH Npy NON3BaHe Ha 3aXpaHBalLyA
kaben u wnawra. MoxeTe No HeBHUMaHKe [1a Cb3aaaeTe
OMacHM CUTYaLMK1 3a IPY TV NKLLA.

» He nouucreaiite npaxocMyKaukarta c AUPEKTHa BOAHA
cTpyA. NPOHMKBAHETO HA BOAA B rOPHATa YaCT Ha Mpaxoc-
MyKauKaTa yBe/iuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» BkniouBaiite npaxocMyKauKaTa caMmo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLLyu MpeXu. KOHTaKTbT U eBEHTYaN-
HO NON3BaH YAbMKUTENEH 3axpaHBalL, kaben Tpabea aa
¥MaT U3npaBeH NpefnaseH NPOBOAHMK.

CumBonu

CumBonuTte no-Aony morat aa Obaar BaxHM 3a npaBuiHaTa
ekcnnoarauma Ha Bawara npaxocmykauka. Mona, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUYEHHUETO M. [IPaBMNHOTO MHTEPMPETH-
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paHe Ha CUMBONMTE Lie Bi noMorHe a non3sare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe v no-curypHo.

I NMPEOQYNPEXXOAEHUE! MpoueTeTe BHU-
|| |I MaTenHo BCHUKH YKa3aHUA M HHCTPYK-

uuu 3a 6ezonacHocr. Mponycku npu
Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLuKTE 3a Heso-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar
[a “Mart 3a NocnefcTB1e TOKOB yaap, no-

Kap W/Unv TEXKN TPaBMMU.

MpaxocMykauka OT NpaxoBy Knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MYKBaHe Ha OnacHu 3a 3ApaBeTo Npaxo-
BE C FPaHWUHa CTOWHOCT Ha EKCMO3WLUS
>1mg/m?
_ NMPEAYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
& Ta CbAbpXKa BpefeH 3a 3gpaBeTo npax.
060 I Bubanaraiite AeliHOCTHTE N0 U3Npa3Ba-
o'’’’ He ¥ NoAAPBIKKA, BK. OTCTPAHABAHETO
Ha cbbupaTenHua KoHTeliHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxogumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 0bopyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara 6e3
LANOCTHA M BHUMATENHO NOCTaBeHa
cunTbpHa cucTema. B npotuBeH cnyua
3acTpallaBaTe 3/1paBeTo CH.
. BaurHeTe ropHara yacT Ha
1| npaxocMykaukara (3) v A xBaHeTe 3apa-
BO. 3axBaHeTe HarbHaTHA (unTbp (12)
32 [IPbXKKUTE U TO U3BafETE HArope.

CHMBONY BbPXY NPEBKNoUBaTeNs 3a pexvma Ha pabota

On BkniousaHe
Off W3kniousaHe
((l]'n'[n‘n)) EneKTpoMarH1THO (MITbPHO NOYKCTBA-
' He (SFC)
o PaboTa  AMCTaHLMOHHO aBTOMATUUHO
= npeBKNioYBaHe

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO
II BCHYKM YKa3aHHA H HHCT-
|I || pyKuuu 3a 6esonacHocr.
TponycKM Npy cna3BaHeTo
Ha MHCTPYKLUTe 3a be3o-
NACHOCT W yKa3aHUATa 3a paboTa Morar Jja UMar 3a nocnefc-
TBME TOKOB Y/Aap, NOXap 1/WK TEXKN TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBua I/I306pa)KeHI/IﬂTa B npeaHarta 4yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lMpaxocMykaukata e npefjHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMykK-
BaHe 1 U3XBbPAAHE Ha HEropMMa cyxa npax, HeropUmMK Teu-
HOCTM W BOAHO-Bb3AYLLHA CMec. [paxocMyKaukara e U3nuta-
Ha ¥ cepTUMLMpPaHa U CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPAXOB KNac
L. Ta e noaxoAdLLa 3a NOBULIEHUTE HATOBAPBAHWA NPK NPO-
(hecHoHaNHO NON3BaHe, Hanp. B 3aHAATYMIUCKU U MHAYCTPU-
anHK LexoBe 1 paboTUIHULM.

lpaxocMyKaukuTe 0T NpaxoBu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 M3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOMHOCT Ha ekcroauumsa > 1 mg/m®.

M3non3Baitte npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
No3Hau K MOXeTe fia U3nonasare 6e3 orpaHUUeHUs BCUUKK-
Te 1 (OYHKLMM UNK CTe NONYUNUIM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

KOHTaKTbT MOXe ia ce M3non3Ba camo npu paborta B cyxa
cpena.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpaseHunTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
(hUrypuTe Ha NPaxocMyKaukata Ha rpaghMuHKTE CTPAHULM.

(1) [bpkau 3a3axpaHBallma kaben

(2) PwkoxsaTka 3a npeHacsHe

(3) Kanak Ha npaxocMykaukaTa

(4) MpeskniouBaten 3a pexuma Ha pabota
(5) KoHTaKT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT

(6) ®ukcarop

(7) Llyuep3awnaHra

(8) LLnaHr Ha npaxocMyKaukata

(9) KonteiHep

(10) Ckobwu 3a 3axBallaHe Ha kanaka Ha IpaxocMyKaukara
(11) NpaxoynosutenHa Topba

(12) HarbHat dmnTbp

(13) 3awmTeH hunTbp Ha MoOTOPa

(14) CeH3opy 3a cTeneHTa Ha 3anbBaHe

TexHUUeCKH AaHHU

YHuBepcanHa npaxocmykau- GAS 25 L SFC
Ka

KatanoxeH Homep 06019791..
HoMWHanHo HanpexeHue \ 220-240
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1200
MOLLHOCT

YecroTa Hz 50-60
0bem Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 25
HeTeH obem (TeuHoct) | 16
0b6eMm Ha npaxoynoBuTenHara | 9
Topba

Makc. Bakyym”

- [lpaxocmykauka hPa 235

YHuBepcanHa npaxocmykau- GAS 25 L SFC
Ka
- TypbuHa hPa 270
Makc. obemeH notok"
- [paxocmykauka I/s 42
m®/s 0,042
- TypbuHa I/s 73
m’/s 0,073
Makc. cMykaTenHa MOLLHOCT W 1400
MnoL, Ha HarbHaTHa UNTHP m? 0,43
[paxoB Knac L
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Knac Ha 3auTa S/
Bup Ha 3aliMTa npaxocMyKauka IP24
Bun Ha 3awmTa wencen LBen- IP55
Lapua

A) M3MepeHo C WNaHr Ha NpaxocMyKaukara @ 35 mm v 3 m AbmKu-
Ha

[laHHWTe BaXkar 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLY Ce HaNpPEXeHWe 1 NP CeUUdUUHN 38 OTAENHN U3MbTHEHNA
Teau JaHHK1 Morar ja Bapupar.

WUudopmanya 3a H3NbUBaH LWyM

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha npaxocMykaukara
0bu1KHOBEHO € no-manko ot 70 dB(A). HeonpeneneHoct

K = 3 dB. PaBHuLLETO Ha WyM Npu paboTa MOXe Aa NPeBULLK
nocoueHuTe cToiHocTH. PaboTete ¢ wymosarnywutenu!

MoHTupaHe

» lpeau fa u3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 06CNyKBaHe UK
A NouKcTBaTe NPaxocMyKaukara, NnpeAu H3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UNH oc-
TaBsAHe Ha NpaxocMyKaukara, U3Baxpaainre kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npefoTepataea
BK/IOYBAHETO Ha NPaXxoCMyKaukata no HeBHAMaHHe.

MoHTHpaHe Ha WNaHr Ha NpaxocMyKauKata (BX.
¢ur. A)

- [locTaBete WnaHra Ha npaxocMykaukara (8) Ha
wyuepa (7) v ro 3aBbpTeTe M0 NOCOKa Ha YaCOBHMKA [0
ynop.
- Bkapaitre TpbbUTE €Ha B ApYra 30paBo.
Ykasanue: BcnegcTere Ha TpUEHeTO Ha npaxa B LWnaHra 1
[I03HTe N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTueH
3apAfl, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXe fia YCeTH NoZ hopmata Ha
cTaTMueH paspsaf (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa 1 UHAMBKUAYANHATA UYBCTBUTENHOCT).
Karo uano Bosch npenopbyBar aHTUCTaTUUEH LLNAHT Ha npa-
XOCMyKauKarta (Mp1HaANexHoCT) NP1 CMyyeHe Ha (hrHM Npa-
XOBE W CYXH MaTepHanu.
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CmAHa/u3non3BsaHe Ha NpaxoynoBuTenHa Topba
(8. cour. A)

Orsoperte ckobute (10) 1 U3BaaEeTE ropHarTa uacT Ha npa-
X0CMyKaukara (3).

Manbpnaiite npaxoynosutenHara topba (11) Hasag ot
(hnaHewa. 3aTBopeTe OTBOPA Ha NPaxoyoBUTeNHaTa Top-
6a ¢ kanaueto 1. 13BaaeTe Taka 3aTBOPEHata npaxoy/io-
BUTeNHa Topba OT NpaxocMyKauKara.

BkapaitTe HoBata npaxoynosutenHa Topba (11) Ha dna-
Hel|a Ha NpaxocMyKaukara. YBepeTe ce, ue npaxoynosu-
TenHara Topba (11) npunara no uanara cu obmk1Ha 10
BbTpeLLHaTa CTeHa Ha KoHTerHepa (9). MocTaseTe ropHa-
Ta YacT Ha NpaxocMykaukara (3).

3arBopeTe 3aknouBanu1aTa (10).

Mpu cyxo npaxocmyueHe TpAbBa fa U3non3sare Npaxoyno-

BuTenHa Topba (11). Mpy M3non3BaHeTo Ha NpaxoynoBuTen-

Ha Topba (11) HarbHaTHAT drunTbp (12) ocTaBa no-Abnro
cB060/IeH, MOLHOCTTA Ha M3CMYKBaHe Ce 3ana3sa no-Ab/ro
1 U3XBLPNAHETO Ha Npaxa cTaBa Mno-necHo.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

» lpeav fa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK

Aa NoyucTeaTe NpaxocMyKaukarta, npeau U3BbpliBaHe

Ha HaCTPOWMKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKaukKara, U3BaxpaainTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npeaoTeparaBa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata 1o HeBHUMaHKe.

MyckaHe B ekcnnoartauus

> CboGpasnBav'rre Ce C HanpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBaljaTta

mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMCaHM Ha Tabenkata Ha npa-

xocMykaukata. 06o3HauenuTe ¢ 230 V npaxocMyKauku
Morart Aia ce u3non3ear M Ha 220 V.

» Undopmupaiite ce 3a BANUAHKTE HOPMaTHBHH AOKY-
MEeHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHu 3a 3apaBeTo
npaxoBe BbB Bawara cTpaHa.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NpaxocMykaukara 3a 3acMykK-

BaHe Ha CNefHWTe MaTep1ani:

- TpaxoBe ¢ rpaHMuHa CTORHOCT Ha eKcnosuuma > 1 mg/m®

He ce fonycka ©3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta B nome-
LLIeHUA C NOBULLEHA OMACHOCT OT EKCN/TO3UK.

3a/1a 0CHrypHTe ONTUMAIHA CTENEH Ha 3aCMyKBaHe, TpAbea
BMHar1 Hamb/iHO [1a pa3BuBare WiaHra (8) ot ropHara uact
Ha npaxocMyKaukata (3).

Cyxo cmyueHe

WU3cMyKBaHe Ha HaTpynaHu npaxose

- 3a/a BKMIOUMTE NPaxocMyKauKara, 3aBbpreTe NpeBK-
nloyBaTens 3a pexuma Ha pabota (4) ao cumsona "On".

- 3a/1a U3KNIOUNTE NPAXOCMyKauKara, 3aBbpTeTe NPeBK-
noyBaTens 3a pexvma Ha pabota (4) oo cumsona "Off".
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WU3cmykBaHe Ha npaxoBe oT paborewy
eneKTPOUHCTPYMEHTH (BX. cour. B)

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga obparHo B nome-

eHueTo, TpA6Ba Aa 6bae 0CUrypeHo AOCTaTbUHO HH-
TEeH3WBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero (L). Cnas-
BaiiTe BaNMAHNTE HaLWOHANHK HOPMaTHBHHU pa3nopea:
6u.

B npaxocmykaukara e BrpajieH KOHTaKT C NpeAnaseH npo-
BOJHWK . B HEro MOXXeTe [1a BKNIOUMTE BbHLUEH ENEKTPOUHCT-
pymeHT. CnasBaiTe NocoueHara CTOWHOCT 3a MakCUManHara
MOLLHOCT Ha BK/IOUEHUS B KOHTAKTa €NEKTPOUHCTPYMEHT.

_

- TocTaBeTe NpeBKIOYBaTeNA 3a PeXnUMa ~
Ha pabora (4) Ha cumBona Pabora ¢ guc- =
TaHUMOHHO aBTOMAaTHUYHO NPEBKNIOUBa- —
He. ar"

3a ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha Pa3noNnoXeHWe KaTo npuHa-
NEXHOCTU UMa Pa3NIUUHU CUCTEMU OT MaPKYyUH 3a CBbP3Ba-
He.

3a BKNIoUBaHe Ha NpaxocMyKauKara CTapTupanTe BKo-
yeHus B KoHTaKTa (5) enekTpouHCTpYMeHT. Mpaxocmy-
Kaukara ce BK/0UBa aBTOMATMUHO.

U3KntoueTe enekTpOMHCTPYMEHTA, 3a /12 UKNIOUNTE Npa-
XOCMyKaukara. lpaxocmMykaukara ce U3K/ouBa ok. 6 ce-
KYHM N0-KbCHO aBTOMATUUHO.

Mokpo cMyueHe
» He 3HCMyKBaﬁTe C npaxoCMyKayKarta necHo3ananumu

MNW B3PUBOONACHM TEUHOCTH, Hanp. beH3uH, macno,
ankoxon, pasteoputeni. He 3acMyksaiite ropetuu,
necHo3ananuMM HNK eKCNNo3nuBHU npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKauKata B NOMeLLEeHHs C NOBHULLIEHA
0MacHoCT OT eKcnno3uu. [paxoseTe, Napwre U Teu-
HOCTWTE MOTaT J1a Ce Bb3MNMaMEHAT UK f1a eKCMNOAMpPaT.
He ce gonycka u3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara
KaTo BOAHa nomna. [lpaxocMyKaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHE Ha Bb3/YILHW ¥ BOAHM CMECH.

PaboTHM CTbNKHM Npefy MOKPO CMyueHe

[pw Hyxaa oTCTpaHeTe npaxoynosuTenHara topba (11) u
u3npasHeTe KoHTeiHepa (9).

YkasaHue: 3a No-1eCHOTO U3XBbP/AHE HA OTNAAbLMTE NPH
3aCMyKBaHe Ha CMECH OT BOfja M TBbPAIM YaCTULIM U3NoN3Ba-
Te Topba ¢ MOKbp UNTHP (MPUHAANEKHOCT), KOATO OTAENs
TBbP/MTE UAaCTULM OT TEUHOCTTA.

3acmykBaHe Ha TeUHOCTH

3a /1a BKMIouMTE NpaxocMyKauKara, 3aBbpreTe NpeBsK-
nlouBartens 3a pexuma Ha pabora (4) go cumsona "On".
[paxocMyKauKkaTa MMa CEH30pM 3a CTENeHTa Ha 3anbBa-
He (14). Korato 6bae JOCTUrHAaTO MakCMMANnHOTO HUBO Ha
3anb/BaHe, IPaxoCMyKauKara Ce U3K/ouBa.

[MocTaBeTe npeBKoyYBaTENd 3a PeXMMa Ha pabota (4) Ha
"Off".

Ykasauue: [1p1 U3cMyKBaHe Ha HenPOBOAALLM TEUHOCTH
(Hanp. emyncus oT NpobrBaHe) NPaxocMyKaukaTa He Ce U3k-
NH0UBa M3KMIOUBA NPU MbEH KOHTeiHep. CTeneHTa Ha 3ambn-
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BaHe TpAbBa f1a ce NpoBepsABa NOCTOAHHO U KOHTEMHEPDT f1a

Ce U3npasBa CBOEBPEMEHHO.

- 3a/1a U3KNIUKTE NPaXOCMyKauKaTa, 3aBbpTeTe NPeBK-
nioyBaTens 3a pexuma Ha pabota (4) no cumsona "Off".

- W3npasHete koHTerHepa (9).

3a u3bsreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cnef MOKPO cMyue-

He:

- W3Bapete HarbHaTHA dountbp (12) ¥ ro ocTaBeTe fa U3-
CbXHe f10bpe.

- [leMOHTHpaiiTe ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukara (3) u A
0CTaBaTe J1a U3CbXHE HAMb/IHO.

EnekTpomarHuTHo huNTbPHO nounctBake (SFC)

YpenbT e cHabaeH ¢ eneKTpoMarHUTHO NOUMCTBaHe Ha dun-
Tbpa, k0eTo 0cBobOXaaBa HarbHaTHaA unTbp (12) ot npu-
NenHan1a npax.

Hal-KbCHO, KOraTo MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamanee 3a-

Benexumo, TpAbBa Aa ce M3BbPLUK €NEeKTPOMArHUTHO MOUMC-

TBaHe Ha unTbpa.

YecroTata Ha NpoBex/aHe Ha eNeKTPOMArHTHO MOYNCTBaHe

Ha (MnTbpa 3aBKUCH OT BMAA U KONMUECTBOTO Ha Npaxa. Mpu

PEAOBHO U3BbPLUBAHE MOLLHOCTTA Ha MPaxocMyKaukara ce

3anasBa no-NPOAb/IKMTENHO BPEME.

- [locTaBeTe NpeBk/touBaTens 3a pexuma Ha pabota (4) Ha
cumBona "ENeKTpOMarHUTHO nouncTBaHe Ha puntbpa
(SFC)". EBeHTYanHo NpuCbeaMHEHUAT eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT TpADBa [1a € U3K/IOUEH.
lpaxocmykaukara ce Tpece oK. 10 ceKyHau 1 aBToMaTny-
HO Ce U3KNIoUBaA.

- W3uakaiite Manko npeay NoHOBSABAHETO Ha paboTata ¢
npaxocMykaukara, 3a 1a MOXe NpaxbT [l Ce YTanoXu B
KOHTeNHepa.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NnouncTBaHe

» [peau fa u3BbpLuBaTe TEXHUUECKO 06CNy)KBaHe UNK
[la NouKCTBaTe NPaxocMyKauKara, npeay U3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWKHM NO ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NPaxocMyKauKara, U3BaxpaaiTe kabena or
KOHTaKTa. Ta3v npeanasHa MapKa npeaoTepataBa
BKNKOUBAHETO Ha NPax0CMYyKauKarta no HeBHUMaHHe.

» 3apapabortute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
ailTe NpaxocMyKauKaTa U BeHTUNALUOHHHUTE il OTBO-
PH UKCTH.

» Mpu TexHuuecko obcnykBaHe U NOYMCTBaHE Ha Npa-
XocMyKaukara paboteTe ¢ juxarensa macka.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpsibBa 1a Ce U3BbPLUM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENIEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasv HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

Mpu TexHMuecko obcnyxBaHe OT NoTpebuTens npaxocmy-

Kaukata Tpsbsa fa bbae pasrnobsBaHa, nouMcTBaHa M o0be-

NY)XBaHa, [JOKONKOTO e Bb3MOXHO, be3 npu ToBa a bbae

3acTpaluaBaHo 3apaBeTo Ha 0bcnyxBaLLoTo nuue. Mpeau

pasrnobsBaHe npaxocMykaukara Tpsabea fia bbae nouncrea-

Ha, 3a a ObaaT NpefoTBPATEHN EBEHTYaNHK OnacHoCTy. Mo-
MELLEHHKETO, B KOETO NpaxoCMyKaukara ce pasrnobsea,
TpA6Ba aa bbae nobpe npoBeTpsABaHo. Mo Bpeme Ha PEMOHT
HoCeTe IMUHO 3alLMTHO 0bopyABaHe. Cliefd TEXHUUECKOTO
obcnyxsaHe paboTHata nnolaaka Tpabea aa bbae nouncre-
Ha.
He no-pAaKo oT BeHbX rofMLLIHO TPAOBa f1a ce M3BbPLLBaA
npoBepka 0THOCHO NPOTMBOMNpPaxoBaTa 6e30MacHoOCT OT
NpencTaBUTeN Ha NPOU3BOAMUTENA UMK KBANUMULIMPAH TeX-
HHK, Hanp. 3a eBeHTyaNnH1 NoBPeau Ha PUNTbPa, Hemponyc-
KNWBOCT Ha NPaxoCMyKauKaTa 1 NPaBUIHOTO (YHKLIMOHKUPA-
He Ha KOHTPO/HUA MOAYN.
Mpwu npaxocMykauku oT knac L, KouTo ca paboTunu B CUIHO
3amMbpceHa cpefa, TpAbBa Aa ce U3BbpLLBA MOUNCTBAHE OT-
BbH, KaKTO M Ha BCHUKK MOy UK TPETUPaHE CbC Cpeac-
TBa 3a yM/bTHABaHE. [1py N3BbPLLBAHETO HA TEXHUUECKO 06-
CNY)XBaHE UMK PEMOHT BCUUKM 3aMbPCEHM IETANNH, KOUTO
He MoraT fia ObaaT MOUNCTEHH B 0CTaTbuHA CTeneH, TpAbea
na 6baaTt U3XBbPNAHW U 3aMEHAHH C HOBH. Tak1Ba AeTannu
TpA6Ba Aa 6baat NocTaBAHM B HEMPOMYCKALLM NUKOBE B Cb-
OTBETCTBME C BaNWAHUTE HOPMATUBHU IOKYMEHTH 3@ U3XBbP-
NIAIHE Ha CbOTBETHUTE OTNAAbLK.
- [lep1ognuHO NOUKCTBANTE KOpryca Ha NpaxocMyKaukata
C BNXHa Kbpna.

MouucTBaHe Ha KOHTelHepa

- [ep1ognuHo U3mMuBaiiTe KoHTelHepa (9) ¢ 0bukHOBEH
MOYMCTBALL| PENapar, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTULM 1 O
0CTaBANTE a U3CbXHE.

Mouucrete untbpa
PenoBHOTO M3npa3BaHe Ha KOHTeHHepa 3a 0TNafbLy U No-
UKCTBaHE Ha (MNTbpa OCUrypABa ONTUMA/THA CTEMEH Ha 3ac-
MyKBaHe. AKo 1 cNef] ToBa MOL{HOCTTa Ha 3aCMYKBaHe He e
nobpa, npaxocMykaukara TpabBa ja bbae npeaaaeHa 3a pe-
MOHT B OTOPH3WPaH CEPBH3 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bouwu.
WUsBaxpaaHe/cMaAHa Ha HarbHaTHA (uNTbP (BXK. ur. C)
He3abaBHo 3ameHsiTe HarbHaTUA (PUNTBP, aKO Ce NOBPEAM.
- 3aBbpTeTe C MOHeTa Unu noflobeH NpeaMeT 3aKmouBaHe-
T0 BbPXY (hrKcaTopa (6) Ha 1/4 0bopoT no nocoka Ha
CTpenkKata M npuTUCHeTe duKcaTopa.
- BpurHete ropHara uacT Ha npaxocmykaukara (3) v s xea-
HeTe 30paBo.
3axBaHeTe HarbHaTtuA unTbp (12) 3a APbXKKKTE U 10 K3-
BajeTe Harope.
- W3yeTkaiiTe namenure Ha HarbHaTua hunTbp (12) ¢ Meka
yeTka.
Wi
CMeHeTe noBpeaeHusa HarbHart duntbp (12).
- [locTaBeTe HOBH#, PeCr. MOUNCTEHUS HarbHAT
huntbp (12) 1 npu TOBa CNEAETE 3a CUIYPHOTO NOCTaBA-
He.
- OTHOBO CBafeTe HafloNy ropHaTa yacT Ha
npaxocMykaukara (3). C neko HaTUCKkaHe oTrope
thukcatopbT (6) 0THOBO Ce 3aTBapA.
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MouncTBaHe Ha 3aLMUTHUA PUNTLP Ha MoTopa (BXK.

¢ur. C)

3aLLMTHUAT (UNTbP Ha MOTOPA KaTo LANO He M3UCKBa Nof-

ApbXKa.

- Ot BpeMe Ha Bpeme U3BaXaanTe 3aluTHWA (OUNTbP Ha
motopa (13) v ro u3nnakeaiTe Noj u4cTa Boaa.
lpeau nocTaBaHe 0CTaBETE 3aLLUMTHUA (PUATBP HA MOTOPA
[1a U3CbxHe obpe.

MouncTBaHe Ha CEH30PUTE 3a CTENEHTa Ha 3aMbNBaHe
(Bx. dour. D)

Mpy HeobX0AMMOCT NOUMCTBANTE CEH30PHTE 32 CTENeHTa Ha
3anbnsaHe (14).

- QOrtBopere ckobuTe (10) 1 U3BajeTe ropHaTa YacT Ha npa-
XocMyKaukara (3).

- TouncreTe ceH3opuTe 3a CTeneHTa Ha 3anbnsate (14) ¢
MeKa Kbpna.

OT1cTpaHABaHe Ha NoBpeau

» AKo Bb3HHKHE noBpepAa (Hanp. npo6uB Ha (unTbpa)
npaxocmykaukara TpabBa Aa 6bpe uknioueHa Hesa-
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- lMocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (3) v sar-
Bopete ckobure (10).

CbXpaHABaHe U TPaHCNOPTHpPaHe

- Csanete MbaiHaTa npaxoynoBuTenHa Topba unu uanpasHe-
Te CbOpaHUTe TRUHOCTH NPeaM TPAHCNOPTUPaHE Ha Npa-
XOCMyKauKarta, 3a fia u3berHete HapaHaBaH1a Ha rbpba.

- YBepeTe ce, ue KOHTEHHEPBT (9) W HarbHATUAT
huntbp (12) ca cyxu.

- HaswitTe 3axpaHBaLlus kaben Ha abpxava (1).

- Bkapa#Te TpbbuTE B IbpKAUUTE.

- HasuitTe Mapkyua (8) oko/o ropHaTa yacT Ha Ipaxocmy-
Kaukara.

- [lpu NpeHacAHe ApbXTe NPaxocMyKaukata 3a
pbkoxsatkata (2).

- [locTaBeTe npaxocMyKaukaTa B CyX0 MoMeLeHus 1 A obe-
30maceTe cpeLLy HeoTopuaupaHa ynotpeba.

6aBHo. Mpeau NOBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpeaarta TpAb-
Ba ia 6bAe oTcTpaHeHa.

Mpobnem Momouy

TypbuHata Ha npaxocMykaukara He - [poBepeTe 3axpaHBalLma kaben, Liencena, KOHTaKTa U CEH30PHTE 3a CTENeHTa Ha

cTapTupa. 3ambnBaHe (14).

- T[loctaBeTe NpeBK/louBaTens 3a pexuma Ha pabota (4) Ha cumsona "On", pecn.
BK/IOUETE CBbP3aHHA KbM KOHTaKTa (5) eneKTpoMHCTPYMEHT.

TypbuHata Ha npaxocMyKkaukatace - M3npasHete koHTerHepa (9).

M3KNYBa.

TypbuHata Ha NpaxocMyKaukata He ce - W3KnioueTe npaxocMyKaukaTta M U3uakaite 5 cekyHau, cnem 5 CekyHau BKouete

BKNOUBA OTHOBO CNEA U3Mnpa3BaHe Ha OTHOBO.

KOHTelHepa.

- TlouuncTeTe C ueTka CEH30pKTe 3a CTEMEHTA Ha 3aMbiBaHe (14), KaKTO U MEXONH-

HOTO NPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3anbrsaHe (14).

Cwnarta Ha 3acMyKBaHe oTcrabBa. - OtcTtpaHete bnokupaHuaTa oT f1l03aTa, Tpbbata, WnaHra Ha npaxocMykaukara (8)
WNK HarbHaTua untbp (12).

- CmeHeTe npaxoynosutenHara topba (11).

- [locTaBeTe NpaBMNHO ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (3) v 3atBopere

ckobwute (10).

- CMsHa Ha HarbHatUa unTbp (12).

M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe - [poBepeTe NpaBUIHKA MOHTAX Ha HarbHaTUA unTbp (12).

- CMfAHa Ha HarbHaTMa duntbp (12).

ABTOMaTMUYHOTO M3KNIOUBAHE (MOKpO - [louuncTeTe C ueTka CEeH30pHTe 3a CTEMEHTA Ha 3aMb/BaHe (14), KaKTO U MEXONH-

CMYueHe) He Ce 3afIenCTBa.

HOTO NPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PHTE 3a CTeNneHTa Ha 3anbrsaHe (14).

Tp1 HENPOBO/ALLM €NEKTPUUECTBO TEUHOCTH MM NPpU 0OPa3yBaHe Ha NAHa aBToMa-
TUYHOTO U3KMIOUBAHE HE (DYHKLIMOHMPA.

~ KoHTponupainTte NocTOAHHO HUBOTO Ha Mb/IHEHE.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara
CepBMSbT LL|e OTrOBOPYU Ha BbNpoOCUTe Bu oTHOCHO PEMOHTH

W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOpMa-

LA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBoNCTBXe NpY BbNPOCH 3 HALLKMTE NPO-
DYKTU 1 TEXHUTE aKCeCoapH.
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Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HoOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe
[Mpaxocmykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE W U ONaKOBKUTE
TpAbBa Aa ce NpefaBar 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChAbpXa-
LYUTE C€ B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.
He u3xBbpnAiTe NpaxocMyKaukara npu buto-
BUTE OTMaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka apektiBa 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
nafbLy OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 0DopyaBaHe H yT-
BbP)KABAHETO ¥ OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKauKM, KOUTO He MOraT Jja ce U3Mnon3Bar noseue, Tpab-
Ba ia ce cbbupart o1enHo 1 aa bbaat npenaBaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKH 1
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHM
BELLECTBA MOraT f1a OKaXaT BPEAHH BNUAHUSA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHM HaNOMeHH

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a BCHCYBauu
W ynarcTBa. peLIK1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar o HenpUapXKyBatbe 40

6e3beHOCHMTE HaMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXE Aa

NpeaM3BUKaaT ENeKTPUUEH YAap, NOXap W/WnK TELKK
noBpeau.

YyBajre ru 6e36eHOCHMTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

> OBOj BCUCYyBay He e npeaBUAEH 3a

KopHUCTetbe off CTpaHa Ha Aeua

NHULa CO HAManeHH NCUXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLLIEBHU
CNocobHOCTH UNH HEeA0BONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe. MHaKy nocTou
OMACHOCT O/ NOrpeLLHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru octaBajre geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare eka
[ieLiata Hema Jja CH Urpaat co
BCHUCYBAYOT.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu 06paboTka Ha
bykoBo unu gaboso ApBo, kKameH unu asbect. OBKe
maTepujanu Baxar 3a KaHLePOreHH.

4] nPEAY- BcucyBauot kopucrete ro camo

OKONKY UMaTe A0BOMHO

NPEAYBAHE MH(OPMaLUK 32 KOPHUCTEHbETO, 33

MaTepHjanor WTo ce BCUCYBa M 3a Heroeo be3beaHo

OTCTpaHyBakbe. [IeTa/HUTE MHCTPYKLIMM ja HamanyBaat

0MacHoCTa o] NorpelUHa ynorpeba 1 nospeau.

4] NnPEDY- BcucyBauoT e HameHeT 3a
NPEQYBAHE BCUCYBatbe Ha CYBH MaTepHH, a co

COOABETHH [LONONHUTENHN MEPKH U
3a BCHCYBatbe Ha TEUHOCTH. HaBneryBarbeTo Ha TeUHOCTH
ro 3ronemyBa pUauKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBaUOT He BCUCYBajTe 3ananuBm UNu
eKCNNo3uBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, CpeACcTBa 3a pacTeopatbe. He Bcucysajre
elluKa, 3ananuBa WNK eKCnno3ueHa npas. He ro
KOpHCTeTe BCUCYBauOT BO NPOCTOPHH KaAe NOCTOH
onacHoCT of ekcnnoauja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE fia Ce 3ananar Wiu Aa eKkCrnoaupaar.

m "PEny. KoHekTopoT kopucTeTe ro camo 3a
nenute yTBpAeHH BO ynaTcTBoTo 3a

NMPEAYBAHE ynoTpe6a.

m "PEny. Bepnaw UCKnyueTe ro

n PEHYBAHJE BCUCYBauoT, AOKONKY NOYHe Aa

M3neryBa neHa unu Boaa u
McnpasHeTe ro KOHTejHepoT. MHaKy BCHCYBauOoT MOXe fla
ce OWWTETH.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee Aia ce KOPUCTH M uyBa
CaMo BO BHaTPELUHH NPOCTOpUMU.HaBNeryBameTo Ha
[OX[ W BNara Bo rOPHAOT ieN Ha BCMCYBAUOT ro
3ronemyBa pU3MKOT OfI ENEKTPUUEH yaap.

» BHUMAHUE! PepoBHO uncTeTE rH CEH30pHTE 32 HUBO
Ha HaNONHETOCT Ha TEUHOCT U NPOBepeTe Janu ce
owrTeTeHH. MHaky hyHKLUMjaTa MOXE Aa Ce HapyLLK.

» Jl0KONKY KOPUCTEETO Ha BCUCYBAUOT BO BNaXKHa
OKONHHA He MOoXe Jja ce u3berHe, KOpUcTeTe 3alUTHTEH
npeKkuHyBay 3a AudepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara
Ha 3alUTMTEH NPEKUHYBay CO AUdepeHLMjanHa CTpyja ro
Hamanysa pU3uKOT Of eNeKTPUUEH yaap.
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» Mpepn cekoe KopucTetbe, NPOBEPETE ro BCHCYBauoT,
kabenor u npuknyuokort. He ro kopucrere
BCHCYBAUoT, AOKONKY 3abenexute owreTyBata. He
ro OTBOpajTe CaMu BCHCYBa4OT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanuthuKyBaH CTpyueH nepcoHan, Koj
KOPHCTH CaMO OPHUTMHANHK Pe3ePBHU AieNOBH.
OLUTeTEHUOT BCUCYBau, kaben 1 MpUKNYUOK ro 3aronemyBa
PM3KKOT 3a eNEeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3syBajte unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneuete kabenor 3a Aa ro U3BaguTe NPUKNYUOKOT OA
KOHEKTOPOT UMK 3a ABHXXEtbe Ha BCUCYBayoT.
OLUTeTeHUOT Kaben ro 3rofemMyBa PU3UKOT 33 ENEKTPUUEH
ynap.

» UsBneuetero NPUKNYYOKOT 044 KOHEKTOPOT, npen,
OAIPXKYBatbeTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAuOT, Npef,
perynupatbe Ha NocTaBK1Te Ha ypefioT, 3aMeHa Ha
[eNnoBUTE UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAuUOT.

» MorpuxeTe ce 3a fob6pa npoBeTpeHoOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauoTt cmee Aa ce nonpaBa camo 0A CTpaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHu fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke bupaete
CcurypHu Bo besbeHocTa Ha BCUCYBauOT.

m "PEny. BcucyBauort coapu npas WwTo e

onacxa no 3apasjeto. [pasuetbeTo
NPEAYBAHE H O PXKYBaIbETO, KaKO U BafetbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BpIUK
CaMo op, CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
COOf\BeTHa 3aluTUTHa onpema. He ro kopucrete
BCHCYBAuOT 6€3 KOMNNETHHOT U BHHMaTeNHO BMeTHaT
cunTtepcku cucteMm. MHaky ro sarposyBare BalleTo
3qpasje.

» pep KopucTeeTo, NpoBepeTe AanH LPeBoTo 33
BCHCYBatbe e B0 becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBauoT, NpoBepeTe
7 He U3nerysa npas. ViHaky MOXe fia ja BauLieTe
npasTa.

» He ro KopucTeTe BCHCYBauOT Kako npegmeT 3a
cepetbe. Moxe [ia ro oLTeTUTe BCUCYBAUOT.

» BHHUMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHMOT Kaben u upeBoTo
3a BCUCyBatbe. BH1MaBajTe npuToa Aa He rv joBeaeTe
[NIPYTUTE NKLA BO OMACHOCT.

» He ro uncreTe BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bopa. HaBnerysarbeto Ha Bofja BO TOPHUOT €N Of
BCKCYBAUOT [0 3roNeMyBa pU3WKOT Of] eNeKTPHUUEH yaap.

» MpuknyueTe ro BCUCYBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa Mpexa. [p1KyyHALaTa U NPOJOMKHHOT kaben
MOpa a MMaaT (hyHKLIMOHANEH 3aLUTUTEH NMPOBOAHMK.

O3Haku

CneaHu1TE 03HaKK Ce 0f] FONEMO 3HaUetbe 3a KOPHUCTEHETO
Ha Bawwuot BcucyBau. 3anameTeTe rv 03HaK1Te U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTaLuja Ha 03HaK1Te Bu

MakenoHcku | 131

nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTute
BCHCYBauoT.

I NMPEAYNPEQYBAHLE! Mpouutajte ru
|| || cute 6e36eAHOCHM HaNOMeHH U

ynarctBa. [peLuKuTe HacTaHaTH Kako
pesynTar of HempuapXKyBatbe 40
6e3beiHOCHUTE HANOMEHK U ynaTcTBa
MOXe Ja NPeAU3BHKAAT eNeKTPUUEH

yAap, NOXap W/Wnu TEWKK NOBPEaU.

BcucyBau oy knacara Ha BcucyBarbe L
cnopen IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHCYBalbe Ha CyBH MaTepuH Of]
LUTETHU NPALLMHNA CO FPaHAYHA BPEHOCT
Ha uanoxeHoct > 1 mg/m?

NPEAYNPERQYBAHE! Bcucysauor
COAPKH NPaB LITO e oNacHa no
3ppasjeo. MpasueweTo u
0APXYBatbeTo, KaKo U BaAiebeTo Ha
KOHTEjHepoT 3a cobupare npas cmee
[ia ce BPLUM CaMo of, CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MorpebHa e
CO0/IBETHa 3alTUTHa onpema. He ro
KOpHCTeTe BCHCYBayoT 6e3
KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHaT
cuntepcku cuctem. MHaky ro
3arpo3yBare BallETo 3pasje.
Packnonete ro ropH1oT ien Ha
BcKcyBauoT (3) 1 ApXKeTe ro LBPCTO.
dareTe ro HabpanuoT duntep (12) 3a
[pXKaunTe W U3BALETE IO HArope.

O3HaKu Ha NPEeKUHYBauoT 3a 3bMpatbe PEXHM Ha paboTa

Oon Bknyuysarbe
Off UcknyuyBarbe
((l]'n'[n‘n)) ENeKTpOMarHeTeH CHCTeM 3a UMCTerbe Ha
duntepot (SFC)
L 4
_& PakyBatbe CO JaneunHCKM ynpasysau
ar
ar~
Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute
II b6e36eaHOCHM HANOMEHH U
|I || ynarcrBa. [peLukure
HacTaHaTW Kako pe3ynTat of
HenpuapXyBatbe 10
6e36eaHOCHUTE HAaMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE Aa
npenu3BMKaaT eNeKTPUUeH yaap, noxap u/wnu Tewku
noBpeau.
BHMMaBajTe Ha CnuKkKTe BO NPeAHUOT [IeN Ha YNATCTBOTO 3a
KOpUCTEtbE.
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VnOTpeGa €O COOABE€THA HaM€eHa

BcucyBauoT e HameHeT 3a cobuparbe, BCCyBatbe, NPEHoC 1
Of/ieNnyBatbe Ha He3ananueu CyBU UECTUUKM NPaB,
He3anas1By1 TEUHOCTH M MeLLABKMHA Of BOfA M BO3[YX.
BcucyBauoT TexHUukK NPOBEpPEH 3a NpaB U 0AroBapa Ha
Knacara Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKMUTE
bapatba npu Heroea komepLmjanHa ynotpeba Ha np. B0
3aHAETUNCTBOTO, MHAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE PADOTUNHULM.
BcucyBau of knacata Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee fia ce KOPUCTH CaMO 3a BCUCYBakbe Ha
MaTepuH LUTO Ce LUTETHM MO 3paBjeTo CO rPaH1UHa
BPEMHOCT Ha uanoxeHoct > 1 mg/m®.

KopucTete ro BcucyBauoT camo 0TKaKo Ke M poyuuTe cute
(hYHKLMM M MOXXE [ia T1 PUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaH1uyBarba UK 0TKaKo ke rv jobuete notpebHuTe
ynarcraa.

TMpuKNyyHULATa MOpa 1A Ce KOPUCTH CaMo BO CyBa CpeauHa
3a BpeMe Ha paborara.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepupatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCHCYBAUOT Ha rpahuuKata CTpaHuLa.

(1) [pxau3akaben

(2) Pauka3aHocetbe

(3) TlopeH aen Ha BcucyBauoT

(4) TNpeknHyBau 3a 36op Ha HAUMHOT Ha paboTa
(5) KoHeKTOp 3a €neKTpUUHWOT anat

(6) MexaH13am 3a 3aKnyuyBatbe

(7) Npudar 3a upesoTo

(8) LipeBo3aBcucyBatbe

(9) Cag

(10) Moknonel, 3a ropHAOT A€M Ha BCUCYBAUOT
(11) Kecasanpas

(12) HabpaH dhuntep

(13) ®untep 3a3awTHTa Ha MOTOPOT

(14) CeHsopH 3a HYBO Ha HaMoOMHETOCT

TexHWuKK nopgaTouu

CeHaMeHCKH BCHCYBay GAS 25 L SFC

bpoj Ha pen 06019791..
HomMuHaneH HarnoH \ 220-240
HomuHanHa jaunHa W 1200
®pekseHumja Hz 50-60
BonymeH Ha capiot (bpyTo) | 25
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 16
BonymeH Ha Kecata 3a npaB | 9
Makc. notnpuTrcok”

- BcucyBay hPa 235
- TypbuHa hPa 270

Makc. BonymeHcku npotok”

CeHaMeHCKH BcuCyBay GAS 25 L SFC

- BcucyBau I/s 42
m®/s 0,042
- TypbuHa I/s 73
m®/s 0,073
Makc. kanauuTeT Ha BCUCYBabe W 1400
lMoBpLIMHA Ha HabpaHWoT m? 0,43
thuntep
Knaca Ha npaB L
TexunHa cornacHo EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Knaca Ha 3awtnta /1
Bup Ha 3alwTnTa Ha BCUCYBauoT P24
Bupa Ha 3awwTvTa Ha WBajLapCKu IP55

CTPYEH NPUKNYUYoK

A) u3mepeHo co LipeBo 3a BeucyBatbe @ 35 mm 1 3 m fomkiHa
lMopatouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXe f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeibaTa BO OHOCHATA 3eMja.

UHdopmauuja 3a byuaBa

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA BCUCYBAUOT, OLEHETO
co A, TMnnuHo e nomano og, 70 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK NpH paboTerbeTo MOXe Aa
HaIMMHe HaBefieH1Te BpeaHocTH. HoceTe 3awTuTa 3a
cnyxor!

MoHTaxa

» W3Bneuete ro NPpUKNy4YOKOT O KOHEKTOPOT, Npef,
0ApPXKyBakbeTo UMK YXCTEHETO Ha BCUCYBaYoT, npea
perynupaibe Ha NOCTaBKUTE Ha ypeaoT, 3aMeHa Ha
AenoBuTE UNK TPrate HacTpaHa. OBKe MepKH 3a
npeaynpenyBame ro cnpeyvyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

MoHTupame Ha LpeBo 3a BCUCYBatbe (BUOH
cnukaA)

- [locTaBeTe ro LpeBOTO 3a BCUCyBatbe (8) Ha npudatoT 3a
LpeBo (7) v CBPTETE [0 BO HACOKA HA CTPENKUTE Ha
UACOBHHKOT [10 Kpaj.

- LiBpcTO CTaBeTe M LieBKUTE 3a BCUCYBatb€ eHa BO Apyra.

HanomeHa: lpy BcucyBarbeTo, nopay TPUEHETO Ha NpaBTa

BO LPEBOTO M OMpeMarta 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa

€/1EKTPOCTATUUKO NOMHEtbE, LITO KOPUCHUKOT Fo UyBCTBYBA

B0 (hopMa Ha CTaTUUKO Npa3Hetbe (BO 3aBUCHOCT Of

BNWjaHujaTa Ha OKONMHATA U TENecHaTa YyBCTBUTEINHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBsa aHTUCTaTHuUKO LipeBo 3a

BCUCYBatbe (Onpema) npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NpaB 1 CYBH

marepujani.
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MeHyBatbe/BMeTHyBatbe Ha KecaTa 3a npaB
(Bupm cnuka A)

- OrBoperTe rv 3atBopaunte (10) 1 U3BageTe ro ropHUOT
nien Ha BcucyBsauor (3).

- W3BneueTe ja nonHara Keca 3a npas (11) HaHa3aa o
NpUKNyyHaTa npupabHuLa. 3aTBOpeTe ro 0TBOPOT Ha
Kecara 3a npaB CO 3aTBOpatbe Ha KanakoT. 13BageTe ja
3aTBOpEHaTa Keca 3a NpaB 0f BCHCYBauoT.

- Hawmecrere ja HoBata keca 3a npas (11) Ha npuknyuHata
npupabHuLa Ha BcucyBayoT. [poBepeTe any Kecarta 3a
npas (11) no Lenara JomKMHa HanerHyBa Ha
BHATPELHKOT sug o canot (9). CtaseTe ro ropHUoT ien
Ha BcucyBauoT (3).

- 3arBopere rv 3atBopaumTe (10).

3a cyBo BCUCyBatbe Tpeba aa BMeTHeTe Keca 3a

BcucyBatbe (11). Mpu ynotpeba Ha keca 3a npas (11)

HabpaHwuoT duntep (12) octaHysa cnobogeH nogonro,

jauMHaTa Ha BCMCYBatb€ Ce OfpXKyBa MOfI0Nro U Ce ONecHyBa

OTCTPaHyBatbeTO Ha NPaBoT.

Ynorpeba

» W3Bneuete ro NpPUKNYYOKOT Of KOHEKTOPOT, Npes
OAAPXKYBatbeTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBaUOT, Npen,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNoBHUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MepKH 3a
npeaynpezyBatbe ro Cpeyysaar HeBHUMATEHWOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha creludHrKaLMoHaTa Nioyka Ha BCUCYBauoT.
BcucyBaunte 03HaueHu co 230 V UCTo Taka MOXe fia ce
KopucTat M Ha 220 V.

» UndopmupajTe ce 3a BaxkeukuTe oapeabu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo 04HOC Ha NOCTanyBambeTo co
YeCTHYKH NPaB LITO Ce LUTETHH NO 34paBjeTo.

BcucyBauoT MoXe fia ce KOPUCTH 3a BCUCYBakbE U

130yBYBatb€ Ha CNeHUTE MaTepujani:

- TpaB co rpaHUuHa BPEOHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m’

Bo ocHoBa, BccyBauoT He cMee Aa ce KOpUCTH BO

NPOCTOPHH Kafie NOCTOW OMACHOCT Of] eKCN03Mja.

3a Jja ce 3arapaHTMpa onNTUMareH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe

MOpa CeKoralll LieNocHO [1a ro OfIBUTKYBaTe LipeBoTo 3a

BcucyBatbe (8) of ropHUOT fien Ha BeucyBauor (3).

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBatbe Ha HaTano)XxeHa npas

- 3a[ia ro BKNyuMTe BCMCYBAYOT, MPEKMHYBAUOT 33
13buparbe pexxum Ha pabora (4) noctasere ro Ha
03Hakarta,,on®.

- 3a/a ro ucKny4mTe BCUCYBaUOT, NPEKMHYBAUOT 33
u3bupatbe pexum Ha pabota (4) noctasete ro Ha
o03Hakata ,Off".
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BcucyBamwe Ha npaBrTa WTo ce co3/aBa AofeKa paborar

eneKTpuuHuTe anatu (Buay cnuka B)

» Mopa sa nocTou A0BONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocToport, bupejku H3ayBHUOT BO3AYX Ce
BpaKa Bo NpocTopujata. BHuMaBajTe Ha OfHOCHHTE
NPOMNKCH BO 3eMmjaTa.

Bo BcvcyBauoT MMa BrpafieHo LyKo NpUKnyuHuLa . Tamy

MOXe [ NPUKNYunTe HaIBOPELLEH eNeKTpUUEH anapar.

BHKMaBajTe Ha MaKCHManHo 03BONEHaTa NPUKIyYHa MOK

Ha eneKTPUUHMOT anaT LUTO Ce NPUKMYuyBa.

- [locTaBete ro npekMHyBauoT 3a
u3bupatbe pexum Ha pabota (4) Ha
03HakaTa PakyBate o JaneunHCKH
ynpaByBau. ari~

Pa3nuuHu cucTemMM 3a LpeBa ce JOCTanHM Kako A0AaTOLM 33

MOBP3YBatbe CO ENEKTPUUHKUTE anaTu.

- 3acraBame Bo ynorpeba Ha BCHCyBauoT NpUKNyueTe ro
MPUKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anaT Ha npuknyyHuuara (5).
BcucyBauoT aBTOMaTCKHM NouyBsa co pabota.

- WcknyueTe ro enekTPUUHKOT anar, 3a BCUCYBauoT Aa ro
McKnyunte. BcucyBauoT aBTOMATCKM Ce UCKyuyBa 3a
okony 6 cekyHau NoaoLHa.

q P

BcucyBatbe Ha BnaXkHW MaTepuu

» Co BCHCYBauoT He BCHCYBajTe 3ananueu Unu
€KCMNO3UBHU TEYHOCTH, Ha np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeacTea 3a pacTsopatbe. He BcucyBajte
KewKa, 3anannuBa UK eKCnno3usHa npas. He ro
KOPHCTETe BCUCYBaYOT BO NPOCTOPHU Kafie NOCTOH
onacHocT og eKcnnosuja. lpasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE [1a Ce 3ananat Wi fja ekcrnogupaar.

» BcucyBauoT He cMee ja ce KOPUCTH KaKo BOfieHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MeLLaB1HM Of] BO3AYX W BOAA.

PaboTHM ueKopH Npea BCHCYBatbe Ha BNaXKHW MaTepuu

- [o notpeba otcTpaHeTe ja kecata 3a npas (11) u
ucnpastere ro canot (9).

HanomeHa: 3a nonecHo oTCTpaHyBatbe, NPU BCUCYBaHE Ha

MelLaBWHa Ofl Bofa U LIBPCTH MaTepujanu, KOpUCTeTe BOAEHa

(hunTep BpeKkuuka (onpema), koja Ke ja 0BOW BoAaTa of

LIBPCTUTE MaTepHjanu.

BcucyBamwe Ha TeUHOCTH

— 3a/[a ro BKnyuuTe BCUCYBaUOT, NPEKUHYBAYOT 3a
13buparbe pexxum Ha pabora (4) noctasere ro Ha
03Hakata,On".

- BcucyBauoT e onpemeH co CeH30pH 3a HUBO Ha
HanonHetoct (14). [lokonky ce JOCTUTHe MakCUMaHOTO
HWBO Ha HaMONHETOCT, BCUCYBAYOT CE UCKNYyUyBa.
Mpek1HyBauoT 3a M3buparbe pexum Ha pabota (4)
nocrasete ro Ha,Off*.

HanomeHa: [pu BcucyBatbe Ha HECNPOBOANWBM MaTepHjany

(Ha np. eMynauja HacTaHaTa Npu Aynuetbe)BCMCYBAUOT Hema

[1a C& UCKMYUM 1 NPH NONH koHTejHep. CocTojbara Ha

HanonHeToCT Mopa NoCTOjaHo Aa Ce NpoBepyBa 1

KOHTEjHepOT HaBpeMe Aia Ce NpasHH.
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- 3a/a ro HCKnyuMTe BCMCYBAUOT, NPEKMHYBAUOT 33
u3bupatbe pexum Ha pabota (4) noctasete ro Ha
o3Hakara , Off*.

- WcnpasHere ro cagot (9).

3afia ce u3berHe cosgaBatbe Ha MyBNa No BCUCYBatbe Ha

BNXKHW MaTepuu:

- W3Bapete ro HabpanuoT diuntep (12) u octasete ro
n0bpo aa ce ucywm.

- W3Bapete ro ropH1oT e Ha BcucyBauor (3) v ocTaseTe
ro #obpo Aa ce ucyiwu.

EnekTpomarHeTeH CHCTEM 3a YUCTEtbe Ha
tunrepor (SFC)

YpenoT e onpemMeH co eNeKTPOMAarHeTeH CUCTEM 3a UUCTEHbE
Ha MNTEPOT, LITO ro UMCTH HabpanuoT untep (12) on
3a/eneHara npatvHa.

MopoLHa, 0TKAKO jauMHaTa Ha BCUCYBatbe Ke Ce Hamanu,

MOpa 12 Ce aKTUBMPA UNCTEHETO Ha PUNTEPOT.

Konky uecto Tpeba aa ce uMcT1 unTepoT 3aBuUCH Of BUAOT U

KonuuuHata Ha npasTa. Co pefjoBHa ynoTpeba,

MaKCMManHWOT KanawuuTeT NoA0Nro Ce 3aApXKyBa.

- [NpeknHyBauoT 3a U3bupatbe pexim Ha pabota (4)
nocTaBeTe ro Ha 03Hakara ,EnekTpomarHeTeH cuctem 3a
uncTetbe Ha untepot (SFC)“. Cekoj enekTpuueH anat
LUTO MOXebH e NoBP3aH Mopa fia ce UCKMYuH.
BcucyBauot BUOpUpa okony 10 cekyHau 1 aBTOMATCKH ce
UCKNyuyBa.

- [louekajTe KpaTKo Npep 4 NPOACMKMUTE o paboTata 3a
2 MOXe NPaBoT Jia Ce CKNaaupa BO CafoT.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTebe

» U3Bneuete ro NpuKNyuoKoT 0f KOHEKTOPOT, Npea
0APXKYBatbeTo UMM UHCTEbEeTo Ha BCUCYBaUoT, npep,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[leNnoBHTE UMK TPrate HacTpaHa. OBu1e MepKu 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBayoT.

» OppXyBajTe ja UNCTOTaTa Ha BCUCYBauoT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

» [pu cepBUC 1 uMCTEIE HA BCHCYBAYOT KOPUCTETE
MacKa 3a 3alUTHTa of NpaB.

[lokonky e noTpebHOo KopUCTeHe Ha NPHKNYyUeH Kabern,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanusupana

npoaaBHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

3a 0ApXKyBatbe OfI CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, BCUCYBAUOT MOpa

[1a ce IeMOHTHMPA, [1a Ce MCUNCTH W OfIPIXKYBa, OKOMKY e

“3BOLIMBO, De3 a Npean3BIKa ONACHOCT 3a NePCOHANOT KOj

ro OAPXYBa U ApyruTe NuLa. Mpen [eMoHTaxarta,

BCHCYBauoT Tpeba fla ce MCUMCTH 3a f1a ce u3bernar

€BeHTyanH1Te onacHocTH. MpocTopujata Bo Koja Ke ce

[NIEMOHTHPA BCUCYBaYoT, Mopa Aa buae 1obpo npoBeTpeHa.

3a BpeMe Ha 0fpXXyBatbeTo HOCETe TMUHA 3aLUTHTHA

onpema. 1o 0ApXKyBatbeTo, UCUMCTETE [0 NPOCTOPOT Kae
cTe pabotene.
Hajmarnky eamalu roguiiHo notpebHo e 4a ce U3BpLIK
TEXHWUKa NPOBEpPKa 0ff CTPaHa Ha MPOU3BOAUTENOT UK
OBNACTEH CEPBMCEP, Ha Mp. f1a Ce NPOBepar OLITETyBatba Ha
(hUNTepoT, AanK BCUCYBauoT A0BPO AKXTYBA U PYHKLMjaTa
Ha ype/oT 3a KOHTpona.
Kaj BcucyBaunTe o knacara L, wro ce kopucrene Bo
HeumcTa OKONMHa, Tpeba f1a ce MCUNCTH HaBOPELLHOCTa
KaKo W CMTE MalLMHCKW 1eN0BH UNu fia Ce TPETMpa co
CPe[CTBO 3a AUXTyBatbe. [pef Aa U3BpLUnTe Kakeu 6uno
MONPAaBKK, CHUTE U3BaNKaHH [1ENOBH LUTO HE MOXE [I0BONHO
[1a Ce UCUMCTaT, Mopa ja Ce oTCTpaHar. BaksuTe fenosu
MOpa /1a Ce OTCTPaHar BO HEMPOMYCTIMBY KECH BO
COIMACHOCT CO BAXKEUKUTE 0ApeadH 3a OTCTPaHyBatbe Ha
BaKoB OTnaf.
- [MoBpeMeHO UCUMCTETE o KYKHLLTETO Ha BCHCYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.

Yucreme Ha cagoT

- W3bpuwere ro canot(9) onspeme-HaBpeme co
Boob1uaeHo HeabpasmBHO CPEACTBO 3a UMCTEHE U
0CTaBeTe ro fla Ce UCYLUM.

Uncretbe Ha huntepot

PenoBHOTO Npa3Hetbe Ha CafioT 3a NPaB W UNCTEHETO Ha

(hUNTEPOT rapaHTMpaaT onTUManeH nepdopmaHc Ha

BCHCyBatbe. [OKOMKY M MoHaTamy He MOXe fia Ce MoCTUrHe

1CTaTa jauMHa Ha BCUCYBatbe, OAHECETE r0 BCHCYBAUOT BO

cepBucHata cnyxba.

OTcTpaHyBakbe/MeHyBatbe Ha HabpaHuoT cuntep (BUOU

cnukaC)

BefiHall 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT HabpaH dunTep .

- Co MOHeTa WM Cn. CBPTETE o 3aTBOPAYOT Ha MEXaHN3MOT
3a 3aknyuyBatbe (6) 3a 1/4-BpTetbe BO HaCOKa Ha
CcTpenkata M NpUTUCHETE ro MEXaHU3MOT 3a 3aK/yuyBatbe.

- Packnonete ro ropH1oT Aen Ha BcucyBauor (3) v apxete
T0 LIBPCTO.
dareTe ro HabpaHuot duntep (12) 3a apxauute u
M3BajeTe ro Harope.

- WcueTkajTe rv navenute Ha Habpanuot duntep (12) co
MeKa ueTka.

Wi
3ameHeTe ro oLITeTeHUOT HabpaH duntep (12).

— BMeTHeTe ro HOBUOT OIHOCHO MCUNCTEHMOT HabpaH
chuntep (12) 1 BHMMaBajTe 10bpo Aa ce huKcupa.

— [1oBTOPHO CKoMeTe ro FOPHUOT ieN Ha BeucyBayoT (3).
Co Man NpuTUCOK 03 TOpe, MEXaHU3MOT 3a 3aKNyuyBatbe
MOBTOPHO KNMKHYBa Ha MecTo (6).

Unctetbe Ha (hUNTepOT 3a 3alUTHTa Ha MOTOPOT (BUAH

cnukaC)

®unTepoT 3a 3aLUTUTa Ha MOTOPOT BO ronema Mepa He bapa

OfPXKyBatbe.

- [lep1ognuHo BafieTe ro (HUNTEPOT 3a 3alLTHTA Ha
moTopoT (13) 1 ucnnakHeTe ro nop YMcTa Bofa.
Ocragere ro hunTepoT 3a 3aLlUTTa Ha MOTOPOT A0BPO Aa
Ce UCyLLM Npef fia ro BMETHETe.
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Uncretrbe Ha CEH30PHTE 32 HUBOTO HAa HaNONHeTOCT (BUAH

cnuka D)

oBpEMEHO UCUUCTETE 'Y CEH30PHTE 33 HUBO Ha

HanonHetoct (14).

- OtBopere rv 3atBopauuTe (10) ¥ U3BaKETE [0 FOPHUOT
[nien Ha BeucyBayor (3).

- WcuncTete rv ceH30pHTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT (14) co
MeKa Kpna.

- BMmeTHeTe ro ropH1oT ien Ha BcucyBauor (3) v 3aTBopeTe
rv 3aTBopauute (10).

OtcTpaHyBambe Ha NPeyKu

» Ako ce nojaBu aedekr (Ha np. ckpiueH duntep),
BCHCYBAuoT 3a NPaB Mopa BeJjHalU f1a Ce UCKNYUH.
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Cknagupatbe 1 TpaHCnopT

- W3Bapete ja nonHara keca co npas UMK UCTIPA3HETE 1
HacobpaHuTe TEUHOCTH NPef Aa ro TpaHCnopTUparTe
BCHCYBAUoT, 3a fia M3berHete noBpeau Ha rpbor.

- [posepeTe ganv canot (9) v HabpanuoT duntep (12) ce
CyBM.

— 3aBWTKajTe ro CTPYjHUOT Kaben oKony ApXKauoT 3a
kaben (1).

- CTaBeTe I'v LIEBKMUTE 3a BCUCYBatbe BO APXKaUMTeE.

- 3aBWTKajTe ro LPeBOTO 3a BCUCYBatbe (8) okony ropHMoT
[l Ha BCUCYBauoT.

- HoceTe ro BcMcyBauoT caMo 3a paukara 3a Hocetbe (2).

- Cknagupajte ro BCHCYBauoT BO CyBa NPOCTOpHja 1
3aLUTUTETE O Of} HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

Mpep HoBoO cTapTyBatbe Mopa Aa ce OTCTpaHu
Aedekror.

Mpobnem Momow

TypbuHara 3a BcucyBarbe He paboti.  — TpoBepeTe ro CTpyjHHUOT Kaben, MPHKNYUOKOT 3a CTPYja, OCUrypyBauor,
NPHUKYUHULATA U CEH30PUTE 3a HanonHeTocT (14).

- [ocraseTe ro NpexkUHyBauoT 3a U3bupatbe pexum Ha pabota (4) Ha o3Hakarta ,On*
OAHOCHO BKNyYeTe ro NPUKIYYEHUOT eNeKTPUUEH anar Ha npuknyuHuuara (5).

TypbuHata 3a BcucyBatbe ce - WcnpasHere ro canot (9).
UcKnyuvyBa.
TypbuHara 3a BcUcyBatbe NOBTOPHO — — McknyueTe ro BCUCYBaUOT M nouekajTe 5 CeKyHAM, No 5 cekyHan NOBTOPHO

He paﬁOTVI M N0 NPasHEHETO Ha CadoT. BKnyyete.

- CeH30puTe 3a HUBOTO Ha HanonHeTocT (14) kako U HUBHKOT Mery-npocTop (14)
MCUUCTETE I'M CO UeTKa.

Ce rybu cvnata Ha BCUCYBatbe. - OtcTpaHeTe ja bnokaaaTa o MNa3HULATa 3a BCUCYBatbe, LieBKaTa 3a BCUCYBatbeE,
L|peBOTO 3a BcucyBatbe (8) unu Habpanuot cuntep (12).

- 3ameHerte ja kecata3anpas (11).

- [lpaBWiHO NOCTaBETE o FOPHUOT fieN Ha BeucyBauoT (3) v 3aTBopete v

Kanauutwara (10).
- 3ameHete ro HabpaHuot duntep (12).
W3neryBa npae npy BCUCYBaHbETO - [poBepete aany Habpaxuot puntep (12) e NpaBUIHO MOHTUPAH.
- 3ameHerte ro Habpanwot duntep (12).
ABTOMaTHKaTa Ha UCKNyuyBatbe - CeH30puTe 3a HUBOTO Ha HanonHeTocT (14) kako 1 HUBHKOT Mery-npocTop (14)

(chcyBaH;e Ha B1aXXHU MaTepMI/I) He

WCUKUCTETE T CO UeTKa.

pearupa.

Kaj enekTpuuH1 HecnpoBOANMBH TEUHOCTH UNU NPU CO3LaBakbe Ha NeHa He

(hyHKLMOHMPA aBTOMATHKaTa Ha UCKIyuyBakbe.
- [locTojaHo KOHTPONMPAjTe Ha cocTojbaTa Ha HanoNHETOCT.

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe [ienosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE INOBH MCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By

NoMOrHe A0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalnTe NPOU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnponu3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja
[0.0.Enextpuc
CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3
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1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHK afpeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe
BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHart Ha eKONOLWKH rlpl/l(baTﬂl/IB HaUKH.

He ro dpnajte BccyBauoT BO AOMalLHATA
KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€1EKTPUUHM U €NEKTPOHCKHM YPEAM U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, BCUCyBauuTe WTO Ce BOH ynotpeba Mopa
0AfieNHO Aa ce cobupaat 1 ia ce PeLMKNMpaar Ha eKOMoLLIKK
NpUdaTInB HAUMH.

[loKonky ce 0TCTpaHyBaar HenpaBIHO, eNEKTPUUHATA U
€/1eKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe [ia MMaaT LTETHU BNujaHuja
BP3 )XMBOTHATa CPeaMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Procitajte sva upozorenja i uputstva.

Sigurnosne napomene za usisiva¢
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

L—l udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U

suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
izazivace kancera.

N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisiva je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moZe koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektricnog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njega istice penaili voda i
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili viage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» PAZNJA! Redovno ¢istite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte da li su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo struénom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. O$teceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekticnog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.
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» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo strucnom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZOREN JE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace moZete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem mozete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisiva¢ na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produZni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Procitajte sve
|I lI bezbednosne napomene i uputstva.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i

uputstava moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/

’ EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
>1mg/m®

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
TN i odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje

00000 rezervoara za prasinu prepustite
iskljuivo struénom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna

oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez

Srpski|137

Simboli i njihovo znacenje

celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.
&;&: ‘=< [®< Otvorite gornji deo usisivaca (3) i
iy %: " pridrzite ga. Uhvatite nabrani filter (12)
za hvataljke i izvadite ga prema gore.

Simboli na prekidacu za biranje rezima rada

On Ukljucivanje

Off Isklju&ivanje

((I]'I'I'[ﬂ'[l)) Elektromagnetno ciscenije filtera (SFC)
_& Rad sa automatskim daljinskim

= upravljanjem

Opis proizvoda i specifikacija
Procitajte sve
bezbhednosne napomene i
uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih
napomena i uputstava
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

E

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih tecnosti i smese vode i vazduha. Usisivac je
tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori§¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno3éu > 1 mg/m®.
Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Tokom rada, uti¢nica sme da se koristi samo u suvom
okruzenju.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Drza¢kabla

(2) Ruckazanosenje

(3) Gornjideo usisivaca

(4) Prekidac za biranje rezima rada
(5) Uticnica za elektri¢ni alat

Bosch Power Tools
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(6) Reza

(7) Prihvat za crevo

(8) Usisnocrevo

(9) Rezervoar

(10) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(11) Vrecica za prasinu

(12) Nabrani filter

(13) Zastitni filter motora

(14) Senzori za nivo punjenja

Tehnicki podaci

Univerzalni usisiva¢ GAS 25 L SFC

Broj artikla 06019791..
Nominalni napon \ 220-240
Nominalna ulazna snaga W 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 25
Neto zapremina (tecnost) | 16
Zapremina kese za prasinu | 9
maks. potpritisak”
- Usisiva¢ hPa 235
- Turbina hPa 270
Maks. zapreminska struja”
- Usisiva¢ I/s 42
m®/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Maks. snaga usisavanja W 1400
Povrsina nabranog filtera m’ 0,43
Klasa prasine L
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Klasa zastite S/
Vrsta zastite usisivaca IP24
Vrsta zaStite mreznog utikaca IP55
za Svajcarsku

A) izmereno usisnim crevom precnika @ 35 mm i duzine 3 m

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Nivo zvucnog pritiska usisivaca klasifikovan pod A je tipicno
manji od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke prilikom
rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitne slusalice!

Montaza
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete

odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.

Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku A)

- Usisno crevo (8) postavite na prijemnicu za crevo (7) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na
satu.

- Cursto sastavite usisne cevi.

Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u

usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji

korisnik moZe da oseti u formi statickog praznjenja (u

zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).

Generalno, Bosch preporucuje koriséenje antistatickog

usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suvih materijala.

Zamena/postavljanje kese za prasinu (videti
sliku A)
- Otvorite zatvarace (10) i skinite gornji deo usisivaca (3).
- lzvucite ka nazad punu kesu za prasinu (11) sa prikljucne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.
- Prevucite novu kesu za prasinu (11) preko prikljucne
prirubnice usisivaca. Uverite se da je kesa za prasinu (11)
celom duZinom poloZena na unutra$njem zidu
rezervoara (9). Postavite gornji deo usisivaca (3).
- Zatvorite zatvarace (10).
Zasuvo usisavanije je potrebno da postavite kesu za
prasinu (11). Kada koristite kesu za prasinu (11), nabrani
filter (12) je duze slobodan, usisna snaga se duze odrzava, a
otklanjanje usisivaca u otpad je olak$ano.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca. Usisivaci oznaceni sa 230 V mogu darade i sa
220V.

» Informisite se o vazecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanije slede¢ih materijala:

- Pradina sa grani¢nom vredno3¢u ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.
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Da biste omogucili optimalno usisavanije, usisno crevo (8)
uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela
usisivaca (3).

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine

- Kako biste ukljucili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (4) stavite na simbol ,,On".

- Kako biste iskljucili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (4) postavite na simbol ,,Off*.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku B)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom . Tu

mozete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka
prikljucenog elektricnog alata.

- Prekida¢ za biranje rezima rada (4) o
postavite na simbol Rad sa automatskim =
daljinskim upravljanjem. —

ar™

Za elektricne alate su dostupni razliciti sistemi creva za

priklju¢ivanje kao dodatni pribor.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (5). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektricni alat, da biste isklju€ili usisivac.
Usisivac se nakon otprilike 6 sekundi iskljucuje.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac sme da se koristi kao pumpa za vodu. Usisiva¢
je predviden za usisavanje vazduha i smesa sa vodom.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Ukoliko je potrebno, uklonite kesu za prasinu (11) i
ispraznite rezervoar (9).

Napomena: Radi lakseg odlaganja na otpad prilikom

usisavanja smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter

(pribor), koji vrsi separaciju tecnosti od ¢vrstih materija.

Usisavanje tec¢nosti

- Kako biste ukljuili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (4) stavite na simbol ,,On".

- Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (14).
Ako se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se
usisivac.
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Postavite prekidac za biranje rezima rada (4) na simbol
LOff*.
Napomena: Prilikom usisavanja neprovodne tecnosti (npr.
emulzije busenja), usisivac se ne iskljucuje pri punom
rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno proveravati i
rezervoar se mora pravovremeno prazniti.
- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (4) postavite na simbol ,,Off*.
- lIspraznite rezervoar (9).
Nakon mokrog usisavanja radi spre¢avanja pojave budi:
- Izvadite nabrani filter (12) i ostavite ga da se dobro osusi.
- Skinite gornji deo usisivaca (3) i ostavite ga da se dobro
osusi.

Elektromagnetno ciscenje filtera (SFC)

Uredaj poseduje elektromagnetno ciscenije filtera, koje

nabrani filter (12) Cisti od naslaga prasine.

Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,

morate aktivirati ¢iscenje filtera.

Ucestalost CiScenja filtra zavisi od vrste i koli¢ine prasine. Pri

redovnoj upotrebi ostaje duze sacuvan maksimalni u¢inak

usisavanja.

- Postavite prekidac za biranje rezima rada (4) na simbol
LElektromagnetno ciscenje filtera (SFC)“. Eventualno
prikljuceni elektricni alat mora da bude isklju¢en.
Usisivac se otprilike 10 sekundi trese i automatski
iskljucuje.

- Pre ponovnog ukljucivanja usisivaca, kratko sacekajte da
se prasina u rezervoaru slegne.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrZavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je neophodna zamena prikljutnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Za odrzavanje od strane korisnika usisiva¢ se mora

demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se

pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i

druge osobe. Pre demontaze treba da se ocisti usisivac da bi

se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite

za vreme odrzavanja li¢nu zastitnu opremu. Posle odrzavanja

bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili neka poducena

osoba mora da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na

primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
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uredaja za kontrolu.
Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prljavom
okruzenju, potrebno je oCistiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove il ih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodenja radova odrzavanja i popravki, moraju se,
baciti svi prljavi delovi, koji se ne mogu odistiti na
zadovoljavajuci nacin. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vazec¢im odredbama za uklanjanje
takvog otpada.
- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.

Ciscenje rezervoara
- Cistite rezervoar(9) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iS¢enje i ostavite zatim da
se osusi.
Ciscenje filtera
Redovno praznjenje rezervoara za prasinu i ¢id¢enje filtera
obezbeduje optimalnu usisnu snagu. Ako se usisna snaga
potom ne dostigne, morate usisiva¢ dostaviti u korisnicki
servis.
Vadenje/zamena nabranog filtera (videti sliku C)
Odmah zamenite ostecene faltaste filtere.
- Pomocu kovanice ili slicnog predmeta okrenite zatvara¢
narezi (6) za 1/4 okreta u smeru strelice i utisnite rezu.
- Otvorite gornji deo usisivaca (3) i pridrzite ga.
Uhvatite nabrani filter (12) za hvataljke i izvadite ga
prema gore.
- Ocetkajte lamele nabranog filtera (12) mekom cetkom.
ili
Zamenite oSteéeni nabrani filter (12).

Otklanjanje smetnji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

- Postavite novi odnosno o¢is¢eni nabrani filter (12) i
vodite racuna da sigurno naleze.

- Ponovo preklopite gornji deo usisivaca (3). Kada je
lagano pritisnete odozgo, reza (6) odskace unazad.

Cicenje zastitnog filtera motora (videti sliku C)

Zastitni filter motora uglavnom ne zahteva odrzavanje.

- Svremena na vreme izvadite zastitni filter motora (13) i
isperite ga pod ¢istom vodom.
Pre ponovnog postavljanja, sacekajte da se zastitni filter
motora dobro osusi.

CiSéenje senzora za nivo punjenja (pogledaite sliku D)

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (14).

- Otvorite zatvarace (10) i podignite gornji deo usisivaca
(3).

- Ocistite senzore za nivo punjenja (14) sa mekom krpom.

- Postavite gornji deo usisivaca (3) i zatvorite zatvarace
(10).

Cuvanje i transport

- Skinite punu kesu za prasinu ili ispraznite sakupljene
tecnosti pre transporta usisivaca, kako biste izbegli
povrede leda.

- Uverite se da su rezervoar (9) i nabrani filter (12) suvi.

- Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (1).

- Utaknite usisne cevi u drzace.

- Usisno crevo (8) namotajte oko gornjeg dela usisivaca.

- Usisivac nosite pomocu rucke za nosenje (2).

- Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovlaséenog
koriscenja.

Problem Resenje

Usisna turbina ne radi.
punjenja (14).

- Proverite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac i uti¢nicu i senzore za nivo

- Prekidac za izbor rezima rada (4) postavite na simbol ,,0On” odn. ukljuite elektricni
alat prikljucen na uticnicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar (9).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljucite i sacekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi.

- Odistite senzore za nivo punjenja (14) kao i meduprostor senzora za nivo

punjenja (14) pomocu cetke.

Usisna snaga popusta. - Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi, usisnog creva (8) ili nabranog

filtera (12).

- Zamenite kesu za prasinu (11).

- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (3) i zatvorite zatvarace (10).

- Zamenite nabrani filter (12).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite pravilnu ugradnju nabranog filtera (12).

- Zamenite nabrani filter (12).
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Problem Resenje

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) ne reaguje.

- Ocistite senzore za nivo punjenja (14) kao i meduprostor senzora za nivo
punjenja (14) pomocu cetke.

Kod elektricno neprovodnih tecnosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne

radi.

- Redovno proveravajte napunjenost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorilain

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov

I_ _| in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se

otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[NOPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, e ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.
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m OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v
namen, dolocen v navodilih za

uporabo.

NOPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljati in
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektri¢nega udara.

» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V

nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

> Bred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.

Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vtiCi povecajo tveganje elektri¢nega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vti¢ iz vtiCnice ali
premakanili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

NOPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zasCitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektricnega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezje. Vti¢nica in podalj$ek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen

II OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|I || opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Sesalnik razreda prahu L po IEC/
EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®
OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in
vzdrZevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo za to usposobljene osebe.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce
filtrirni sistem ni namescen skrbno inv
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravje.
< | Zgornji del sesalnika (3) poklopite
U navzgor in ga pridrzite. Nagubani
filter (12) primite za precki in ga snemite
tako, da ga povlecete navzgor.
Simboli na stikalu za izbiro na¢ina delovanja

On Vklop
Off 1zklop
((ﬂ'nm‘lj)) Elektromagnetno filtrirno ¢iscenje (SFC)

Ad
o=
=
ari~

Delovanje z avtomatiko z daljinskim
preklapljanjem

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.
Neupostevanije varnostnih
pozar in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

opozoril in navodil lahko
povzroCi elektriéni udar,
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Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocin ter mesanice vode in zraka. Sesalnik je
pra$notehnic¢no pregledan in ustreza razredu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti,
industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Vti¢nica se lahko med delovanjem uporablja samo v suhem
okolju.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z graficnimi prikazi.

(1) Drzalo kabla

(2) Nosilni rocaj

(3) Zgornji del sesalnika

(4) Stikalo za izbiro nacina delovanja
(5) Vticnica za elektri¢no orodje

(6) Zapah

(7) Vpetje gibke cevi

(8) Gibkasesalna cev

(9) Posoda

(10) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(11) Vreckazaprah

(12) Nagubanifilter

(13) Zascitni filter za motor

(14) Senzorji napolnjenosti

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 06019791..
Nazivna napetost \ 220-240
Nazivna mo¢ W 1200
Frekvenca Hz 50-60
Prostornina posode (bruto) | 25
Neto prostornina (tekocina) | 16
Prostornina vrecke za prah | 9
Najvedji podtlak®

- Sesalnik hPa 235
- Turbina hPa 270
Najvegji volumski pretok”

- Sesalnik I/s 42
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Vecnamenski sesalnik GAS 25 L SFC

m’/s 0,042
- Turbina I/s 73

m®/s 0,073
Najvecja sesalna moc W 1400
Povrsina nagubanega filtra m’ 0,43
Razred prahu L
Teza po EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014
Razred za$Cite 3/
Vrsta zaScite sesalnika za prah P24
Vrsta zaS¢ite omreZnega vtica IP55
za Svico

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolZino
3m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnik je obic¢ajno
manj$a od 70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa pri
delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zascito
zasluh!

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko A)

- Gibko sesalno cev (8) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (7) in jo zavrtite v desno do prislona.

- Sesalne cevi dobro pritrdite eno na drugo.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od

okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Vstavljanje/menjava vrecke za prah
(glejte sliko A)

- Odprite zapirali (10) in odstranite zgornji del
sesalnika (3).

- Polno vrecko za prah (11) snemite s prikljucne prirobnice
v smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s
preklopom pokrova. Zaprto vre¢ko za prah odstranite iz
sesalnika.
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- Novo vrecko za prah (11) namestite na prikljucno
prirobnico sesalnika. Vrecka za prah (11) se mora po vsej
dolZini prilegati notranjim stenam zbiralnika (9).
Namestite zgornji del sesalnika (3).

- Zaprite zapirali (10).

Za suho sesanje vstavite vrec¢ko za prah (11). Pri uporabi

vrecke za prah (11) je nagubani filter (12) dlje Cist, sesalna

moc dlje ohranjena, odsesavanje prahu pa olaj$ano.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
tablici sesalnika. Sesalniki, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prahz mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev (8)

vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika (3).

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Sesalnik vklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za vklop.

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za izklop.

Odsesavanje prahu med uporabo elektricnih orodij

(glejte sliko B)

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je names$cena varnostna vticnica . Nanjo lahko

prikljucite zunanje elektri¢no orodje. Upostevajte najvecjo

dovoljeno prikljucno moc prikljucenega elektricnega orodja.

- Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) @‘_
nastavite na simbol za delovanje z =
avtomatiko z daljinskim —
preklapljanjem. ar IF

Za elektri¢na orodja so kot pribor na voljo razli¢ni cevni

sistemi za prikljucitev.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodije, prikljuceno
navtiénico (5). Sesalnik se zazene samodejno.

- Sesalnik izklopite tako, da izklopite elektri¢no orodje.
Sesalnik se samodejno izklopi po priblizno 6 sekundah.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.

Postopek pred mokrim sesanjem

- Po potrebi odstranite vrecko za prah (11) in izpraznite
zbiralnik (9).

Opozorilo: Za lazje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz

vode in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje

(pribor), saj loci tekocino in trdne snovi.

Sesanje tekocin

- Sesalnik vklopite tako, da stikalo za izbiro na¢ina
delovanja (4) nastavite na simbol za vklop.

- Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (14). Ko je
najvecija visina polnjenja dosezena, se sesalnik
avtomatsko izklopi.

Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol
zaizklop.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (npr. emulzije za

vrtanje) se sesalnik ne izklopi, ko se posoda napolni. Stanje

napolnjenosti je treba redno preverjati in posodo
pravocasno izprazniti.

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za izklop.

- Izpraznite zbiralnik (9).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite nagubani filter (12) in pocakajte, da se
povsem posusi.

- Snemite zgornji del sesalnika (3) in pocakajte, da se
temeljito posusi.

Elektromagnetno filtrirno ¢is¢enje (SFC)

Orodje je opremljeno s sistemom za elektromagnetno
filtrirno ¢iSCenje, ki odstranjuje trdovraten prah iz
nagubanega filtra (12).

Ciscenje filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna mo¢
ne zadoS¢a vec.

Pogostost ¢is¢enja filtra je odvisna od vrste in koli¢ine

prahu. Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani najvecja moc.

- Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol
za elektromagnetno filtrirno ¢iscenje (SFC). Ce je sesalnik
priklju¢en na elektricno orodje, elektri¢no orodje
izklopite.

Sesalnik se priblizno 10 sekund trese, nato pa se
samodejno izklopi.

- Preden nadaljujete s sesanjem, nekoliko pocakajte, da se
prah usede v zbiralnik.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Pri vzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, ¢e so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzroc€il nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge

prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba o€istiti sesalnik, da

preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite

osebno za$citno opremo. Po vzdrZevanju oCistite

vzdrZevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti prasnotehni¢no kontrolo, npr. glede na

poskodbe filtra, preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo

kontrolne priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazanem okolju, je

treba ocistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s

tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzevanj in popravil je

treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti,

vreci v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih

vrecah ob upostevanju veljavnih dolo€il za odstranitev

tovrstnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika obc¢asno ocistite z vlazno krpo.

Ciscenje zbiralnika

- Zbiralnik (9) obcasno obrisite z obi¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Ciscenije filtra

Redno praznjenje zbiralnika za prah in CiScenije filtrov

zagotavlja optimalno sesalno mo¢. Ce kljub temu ne morete

vzpostaviti sesalne moci, morate sesalnik odpeljati na servis.

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovi¢nim zagonom je treba
tezavo odpraviti.
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Odstranjevanje/menjava nagubanega filtra

(glejte sliko C)

Poskodovan nagubani filter nemudoma zamenjajte.

- Skovancem ali podobnim predmetom zasukajte zapiralo
na zapahu (6) za 90 stopinj v smeri puscice in potisnite
zapah navznoter.

- Zgornji del sesalnika (3) poklopite navzgor in ga pridrzite.
Nagubani filter (12) primite za precki in ga snemite tako,
da ga povlecete navzgor.

- Z mehko krtacko ocistite lamele nagubanega filtra (12).
ali
Zamenjajte poskodovan nagubani filter (12).

- Vstavite nov ali ocis¢en nagubani filter (12) in preverite,
ali je ustrezno namescen.

- Zgornji del sesalnika (3) poklopite navzdol. Na rahlo
pritisnite na zapah (6), da se znova zaskoci.

Ciscenje zaséitnega filtra za motor (glejte sliko C)

Zascitni filter za motor skoraj ne potrebuje vzdrzevanja.

- Zascitni filter za motor (13) obcasno izvlecite in ga
splaknite s ¢isto vodo.

Preden za¢itni filter za motor znova vstavite, pocakajte,
da se povsem posusi.

Cis¢enje senzorjev napolnjenosti (glejte sliko D)

Obcasno ocistite senzorje napolnjenosti (14).

- Odprite zapirala (10) in odstranite zgornji del sesalnika
(3).

- Senzorje napolnjenosti (14) ocistite z mehko krpo.

- Namestite zgornji del sesalnika (3) in zaprite zapirala
(10).

Shranjevanje in transport

- Pred prena$anjem sesalnika odstranite polno vrecko za
prah oz. izpraznite posesano tekocino, da preprecite
morebitne poskodbe hrbtenice.

- Preverite, ali sta zbiralnik (9) in nagubani filter (12)
povsem suha.

- Omrezni kabel navijte na drzalo kabla (1).
- Sesalne cevi namestite na drzala.

- Gibko sesalno cev (8) navijte okoli zgornjega dela
sesalnika.

- Sesalnik nosite samo z nosilnim rocajem (2).

- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasc¢eno uporabo.

Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se ne zazene.

- Preverite omrezZni kabel, vti¢, varovalko, vti¢nico in senzorje napolnjenosti (14).

- Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) prestavite na simbol za vklop oz. vklopite
elektricno orodje, priklju¢eno na vti¢nico (5).

Sesalna turbina se izkljuci.

- Izpraznite zbiralnik (9).

Bosch Power Tools
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Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se po izpraznjenju - Izklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato pa ga znova vklopite.

zbiralnika ne zazene znova. - Senzorje napolnjenosti (14) ter vmesni prostor med senzorji napolnjenosti (14)
oCistite s krtaco.

Sesalna moc slabi. - Ocistite zamaseno sesalno $obo, sesalno cev, gibko sesalno cev (8) ali nagubani
filter (12).

- Zamenjajte vrecko za prah (11).

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (3) in zaprite zapirali (10).

- Zamenjajte nagubani filter (12).

Uhajanje prahu med odsesavanjem - Preverite, ali je nagubani filter (12) pravilno namescen.

- Zamenjajte nagubani filter (12).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se - Senzorje napolnjenosti (14) ter vmesni prostor med senzorji napolnjenosti (14)

ne vklopi. ocistite s krtaco.

Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri penjenju samodejni izklop ne deluje.
- Ves Cas preverjajte napolnjenost.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektric¢ni in
elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem
pravu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene za usisavace
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se

djeca neigraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzrociti
nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisati i o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.
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N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.
N UPOZORENJE Odmabh iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisivaé smijete koristiti i uvati samo u
zatvorenim prostorijama. Prodiranje kiSe ili viage u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

» PAZNJA! Redovito éistite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom moZe utjecati
narad.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisava¢. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struc¢nom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez citavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
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usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
ostetiti usisavac.

» Pailjivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomoéi ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
UPOZORENJE! Treba proéitati sve
|I|I sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Usisavac klase prasine L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®
UPOZORENUJE! Usisavac sadrzi prasinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
oo, odrzavanje, ukljucujuci vadenje
00000 spremnika za prasinu, prepustite
struénim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez Citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.
A:g? E% Otklopite-gornji dio u§i§avaéa (3)idrzite
=Ti A 4L ga. Uhvatite naboranifiltar (12) za
lamele i izvadite ga prema gore.

Simboli na prekidacu za biranje nacina rada
Oon Ukljucivanje

Off Iskljucivanje

(([rnrrrn)) Elektromagnetsko ¢iscenie filtra (SFC)
o Rad s automatskim daljinskim

-=r ukljucivanjem

ari~
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II Treba procitati sve
nepridrzavanja sigurnosnih

Opis proizvoda i funkcija
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjesavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Uti¢nica se smije upotrebljavati tijekom rada samo na suhom
mjestu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Drzac¢ kabela

(2) Ruckazanosenje

(3) Gornjidio usisavaca

(4) Prekidac za biranje nacina rada
(5) Uticnica za elektricni alat

(6) Zapor

(7) Prikljucak crijeva

(8) Usisno crijevo

(9) Spremnik

(10) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(11) Vrecica za prasinu

(12) Naborani filtar

(13) Filtar za zastitu motora

(14) Senzori stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Katalo$ki broj 06019791..
Nazivni napon \ 220-240
Nazivna primljena snaga W 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 25

Univerzalni usisava¢ GAS 25 L SFC

Neto zapremnina (tekucina) | 16
Zapremnina vrecice za prasinu | 9
Maks. podtlak®
- Usisava¢ hPa 235
- Turbina hPa 270
Maks. volumni protok”
- Usisava¢ I/s 42
m®/s 0,042
- Turbina I/s 73
m®/s 0,073
Maks. usisna snaga W 1400
Povrsina naboranog filtra m? 0,43
Klasa prasine L
Tezina prema EPTA-Procedure kg 11,8
01:2014
Klasa zastite @/
Vrsta zastite usisivaca IP24
Vrsta zaStite mreznog utikaca IP55
za Svicarsku

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3 m

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina zvuénog tlaka usisavaca prema ocjeni A je u pravilu
manja od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri
radu moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za
usi!

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iscenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Utaknite usisno crijevo (8) u prikljucak crijeva (7) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

- Utaknite usisne cijevi jedne u druge.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u

usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog

naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog

praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistatickog

usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suhih materijala.
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Zamjena/umetanje vrecice za prasinu

(vidjeti sliku A)

- Otvorite zatvarace (10) i skinite gornji dio usisavaca (3).

- Skinite punu vrecicu za prasinu (11) s prikljucne
prirubnice prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite
otvor vrecice za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu za
prasinu iz usisavaca.

- Stavite novu vrecicu za prasinu (11) preko priklju¢ne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vredica za
prasinu (11) po ¢itavoj svojoj duZini nalijeZe na unutarnju
stranu spremnika (9). Stavite gornji dio usisavaca (3).

- Zatvorite zatvarace (10).

Zasuho usisavanije trebate umetnuti vrecicu za prasinu (11).

Pri uporabi vrecice za praSinu (11) naborani filtar (12)
ostaje dulje slobodan, usisna snaga dalje se zadrzava i
olaksava se zbrinjavanje vrecice.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca. Usisavaci oznaCeni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasina s graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamdéila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(8) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (3).

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (4) stavite na simbol ,,On".

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (4) stavite na simbol ,Off*.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku B)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom . Na
nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Pridrzavajte se
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maksimalno dopustene prikljucne snage prikljucenog
elektri¢nog alata.

- Prekida¢ za biranje na¢ina rada (4) o
stavite na simbol Rad s automatskim =
daljinskim ukljucivanjem. i

ari

Zaelektri¢ne alate su raspoloZivi razli¢iti sustavi crijeva kao

pribor radi prikljucivanja.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektri¢ni alat
prikljucen na uticnicu (5). Usisavac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektricni alat kako biste isklju€ili usisavac.
Usisavac se iskljucuje automatski nakon otprilike 6
sekundi.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Eventualno izvadite vrecicu za prasinu (11) i ispraznite
spremnik (9).

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanije prilikom

usisavanja mjesavina vode i krute tvari upotrebljavajte

mokru filtarsku vrecicu (pribor) koja odvaja tekucinu od

krutih tvari.

Usisavanje tekucina

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (4) stavite na simbol ,,On".

- Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti
(14). Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja,
usisavac ce se iskljuciti.

Prekidac za biranje nacina rada (4) stavite na ,Off".
Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekuéina (npr.
emulzije za busenje), usisavac se s punim spremnikom nece
iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno provjeravati i
pravovremeno treba isprazniti spremnik.

- Zaiskljuivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (4) stavite na simbol ,Off".

- Ispraznite spremnik (9).

Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- Izvadite naborani filtar (12) i ostavite ga da se dobro
0osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (3) i ostavite ga da se dobro
osusi.
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Elektromagnetsko ciscenje filtra (SFC)

Alat ima elektromagnetsko ciScenije filtra koje naborani

filtar (12) od prianjajuce prasine.

Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga

vise nije dovoljna.

Ucestalost ¢iScenja filtra ovisi o vrsti prasine i koli¢ini

prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan

maksimalni dobavni ucin.

- Prekidac za biranje nacina rada (4) stavite na simbol
LElektromagnetsko ¢iScenje filtra (SFC)“. Eventualno
prikljuceni elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisavac vibrira oko 10 sekundi i isklju¢uje se automatski.

- Prije nego Sto nastavite usisavati, kratko pricekajte da se
prasina slegne u spremniku.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte istima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora

demontirati, ocistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom

odrZavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon

odrzavanija treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem

je vrseno odrzZavanje.

Najmanje jednom godi$nje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,

npr. na ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju

kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba

ocistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredaja ili ih

tretirati sredstvima za brtvljenje. Priizvodenju radova

odrZavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu

zadovoljavajuce oCistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi

moraju zbrinuti u nepropusnim vrec¢icama u skladu s vazecim

propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

- Povremeno odistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisava¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.

Ciséenje spremnika

- Povremeno spremnik (9) obrisite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

Ciscenje filtra

Redovito praznjenje spremnika za prasinu i ¢i$¢enje filtara

jamci optimalnu usisnu snagu. Ako se i nakon toga ne moze

postici u¢inak usisavanja, usisavac treba odnijeti na
popravak u ovlasteni servis.

Vadenje/zamjena naboranog filtra (vidjeti sliku C)

Odmah zamijenite oStecene filtre.

- Okrenite kovanicom o. Zatvarac na zaporu (6) okrenite za
1/4 okretaja u smjeru strelice i utisnite zapor.

- Otklopite gornji dio usisavaca (3) i drZite ga.

Uhvatite naborani filtar (12) za lamele i izvadite ga prema
gore.

- Lamele naboranog filtra (12) iScetkajte mekom cetkom.
ili
Zamijenite oSteceni naborani filtar (12).

- Umetnite novi odn. ocis¢eni naborani filtar (12) i pritom
pazite na siguran dosjed.

- Ponovno zaklopite gornji dio usisavaca (3). Laganim
pritiskom s gornje strane zapor (6) ¢e se ponovno vratiti
natrag.

Ciscenje filtra za zastitu motora (vidjeti sliku C)

Filtar za zastitu motora nije potrebno odrzavati.

- Povremeno izvadite filtar za zastitu motora (13) i isperite
ga Cistom vodom.

Prije umetanja ostavite filtar za zastitu motora da se
dobro osusi.

Ciscenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti sliku D)
Povremeno oCistite senzore stanja napunjenosti (14).

- Otvorite zatvaraCe (10) i skinite gornji dio usisavaca (3).
- Senzore stanja napunjenosti (14) ocistite mekom krpom.
- Stavite gornji dio usisavaca (3) i zatvorite zatvarace (10).

Spremanje i transport

- lzvadite punu vrecicu za prasinu ili ispraznite sakupljenu
tekucinu prije transporta usisavaca kako biste izbjegli
ozljede leda.

- Provjerite jesu li spremnik (9) i naborani filtar (12) suhi.
- Omotajte mrezni kabel oko drZaca kabela (1).

- Utaknite usisne cijevi u drzace.

- Namotajte usisno crijevo (8) oko gornjeg dijela usisavaca.
- Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (2).

- Usisavac odloZite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.
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Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore stanja
napunjenosti (14).

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (4) na simbol ,,On® odn. ukljucite elektricni
alat prikljucen na uticnicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite spremnik (9).

Usisna turbina se ponovno ne pokreée - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika. - Senzore stanja napunjenosti (14) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (14) ocistite ¢etkom.

Usisna snaga slabi. - Uklonite zaCepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi, usisnog crijeva (8) ili

naboranog filtra (12).

- Zamijenite vrecicu za prasinu (11).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (3) i zatvorite zatvarace (10).

- Zamijenite naborani filtar (12).

Prasina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li naborani filtar (12) ispravno umetnut.

- Zamijenite naborani filtar (12).

Automatika iskljucivanja (mokro - Senzore stanja napunjenosti (14) kao i prostor izmedu senzora stanja

usisavanje) se ne aktivira.

napunjenosti (14) oCistite cetkom.

Kod elektricno nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika

iskljucivanja.

- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.

Ohutusnduded tolmuimejate kasutamisel
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
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voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
toImU|mejaga mangima.

» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
asbesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

Y HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, niiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

Y HOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

Y HOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee voi niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektriléogi ohtu.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihaired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat toole. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilogi ohtu.

» Veenduge, et te ei séidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust

pistikupesast eemaldada v6i tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

IYHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrildogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad olema
varustatud tookorras kaitsejuhiga.

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite 6ige tolgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
II HOIATUS! Lugege labi koik
|| || ohutussuunised ja juhised.

Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

o 4 ;
A Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
‘I] tolmuklassi L kuuluv imur

tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvaartus on
>1mg/m®

_ & HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske

ceo tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
o’e’0%e% sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
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Siimbolid ja nende tahendus

kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
ilma tdielikult ja hoolikalt kohale
asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.

(%< Poorake tolmuimeja ilaosa (3) lahti ja
| %1 hoidke selles asendis. Haarake
voldikfilter (12) hoideribadest ja
tommake Ulespoole vdlja.
Siimbolid tééreziimide valikulilitil

Oon Sisseliilitamine

Eesti| 153

(5) Elektrilise tooriista pistikupesa
(6) Riiv

(7) Voolikukinnitus

(8) Imivoolik

(9) Mahuti

(10) Tolmuimeja iilaosa sulgur
(11) Tolmukott

(12) Voldikfilter

(13) Mootori kaitsefilter

(14) Taitetaseme andurid

off viljalilitamine Tehnilised andmed
Qﬂ'n'[rl‘n)) Filtri elektromagnetiline puhasti (SFC) T — GAS 25 L SEC
L 4 Tootenumber 06019791..
& To6 kauglilitusautomaatikaga Nimipinge \ 220-240
[ o Nimisisendvéimsus W 1200
crli- Sagedus Hz 50-60
Mahuti maht (bruto) | 25
. . Netomaht (vedelik | 16
Toote ja selle omaduste kirjeldus  (vedelik)
L libi kiik Tolmukoti maht | 9
ugege labi ki i
ohutusnouded ja juhised. Max aIaro'hk -
|I || Ohutusnduete ja juhiste - Tolmuimeja hPa 235
eiram@n__e“vc_')ib kaasa_tu_ua B — Turbiin hPa 270
g ) elektriloogi, tulekahju ja/voi Max vooluhulk®
raskeid vigastusi. —
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest. - Tolmuimeja I/s 42
suetekohane k X m’/s 0,042
Néuetekohane kasutamine ~ Turbiin s 73
Imur on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu, mittesiittivate 3 0073
vedelike ning vee ja 6hu segu kogumiseks, kokkutombeks, - — m’/s :
edasitoimetamiseks ning separeerimiseks. Tolmuimeja on Max imemisvoimsus W 1400
ldbinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. Voldikfiltri pindala m? 0,43
See ei sobi toostuslikul kasutamisel (tootmisettevotetes,
e ; ; Tolmuklass L
tookodades) tekkiva suurema koormuse jaoks.
Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,8
kuuluvaid imureid tohib kasutada ainult tervistkahjustava Jargl
tolmu kokkutombeks ja aratémbeks, mille kokkupuute Kaitseklass 3/l
L 3
piirvddrtus on > 1 mg/m”. Tolmuimeja kaitseaste IP24
Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui teil on taielik ilevaade S !
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada X;Egglsstgku Schweiz P55

piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
Pistikupesa tohib td6 kestel kasutada ainult kuivas
keskkonnas.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Kaablihoidik

(2) Kandesang

(3) Tolmuimeja iilaosa
(4) Tooreziimi valikuliiliti

A) moddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-meetodil maaratud helirohutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Mootemédramatus K = 3 dB.
Tootamisel voib miratase nimetatud véartusi iiletada.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
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Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imivooliku paigaldamine (vt joonis A)

- Pange imivoolik (8) voolikuliitmiku otsa (7) ja poorake
seda kellaosuti suunas kuni piirikuni.

- Uhendage imittorud omavahel tugevalt.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hdordumise téttu

imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida

kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt

keskkonnamojudest ja fiilsilisest tundlikkusest).

Péhimatteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja

kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut

(lisavarustus).

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (vaata

joonist A)

- Avage sulgurid (10) ja votke tolmuimeja lilaosa (3) maha.
- Toémmake tais tolmukott (11) iihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, podrates kaane imber.

Votke suletud tolmukott tolmuimejast valja.

- Témmake uus tolmukott (11) iile tolmuimeja
tihendusaariku. Kontrollige, et tolmukott (11) toetub
taies pikkuses mahuti (9) siseseinale. Asetage
tolmuimeja iilaosa (3) kohale.

- Kinnitage sulgurid (10).

Kuivimemiseks tuleks sisse asetada tolmukott (11).

Tolmukoti (11) kasutamisel jaab voldikfilter (12) kauem

vabaks imemisvoime siilib kauem ja tolmu jadtmekditlus on
lihtsam.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiitibisildil margitud
pingele. Tolmuimejaid tahistusega 230 V saab kaitada ka
pingega 220 V.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m?

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (8) alati
taielikult tolmuimeja tilaosalt (3) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (4) simbolile ,On®.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (4) simbolile , Off*.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

eemaldamine (vaata joonis B)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga

pistikupesa . Sellega saate lihendada vélise elektrilise

tooriista. Jargige ihendatava elektrilise tooriista
maksimaalset lubatud ihendusvéimsust.

- Seadke tooreziimi valikuliliti (4) 5
stimbolile T =
kaugliilitusautomaatikaga. —
ar™

Elektriliste tooriistade jaoks on Gihendamiseks

lisavarustusena saadaval erinevaid voolikusiisteeme.

- Tolmuimeja kasutuselevétuks liilitage pistikupessa (5)
ihendatud elektriline tooriist sisse. Tolmuimeja kaivitub
automaatselt.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist
vdlja. Tolmuimeja liilitub u 6 sekundit hiljem automaatselt
vélja.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud vdivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Toosammud mérgimemisel

- Eemaldage vajadusel tolmukott (11) ja tiihjendage
mahuti (9).

Suunis: vee ja tahke aine segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse lihtsustamiseks margfiltrikotti (lisavarustus),

mis eraldab vedeliku tahkest ainest.

Vedelike imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (4) simbolile ,On®.

- Tolmuimeja on varustatud tditetaseme anduritega (14).
Kui maksimaalne taitekorgus on saavutatud, lilitub
tolmuimeja valja.

Seadke to6reziimi valikuliliti (4) siimbolile ,,Off*.
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Juhis: juhtivate vedelike (nt puurimisemulsiooni)

sisseimemise korral ei liilitata seadet valja, kui mahuti on

tais. Taitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum Gigeaegselt

tiihjendada.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke td6reziimi
valikuliiliti (4) simbolile ,Off".

- Tiihjendage mahuti (9).

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks:

- Votke voldikfilter (12) valja ja laske sel hasti kuivada.

- Votke tolmuimeja tilemine osa (3) maha ja laske sel
korralikult kuivada.

Filtri elektromagnetiline puhasti (SFC)

Seade on varustatud filtri elektromagnetilise puhastiga, mis

vabastab voldikfiltri (12) kleepuvast tolmust.

Hiljemalt siis, kui imemisvdimsus ei ole enam piisav, tuleb

aktiveerida filtripuhasti.

Filtri puhastamise sagedus oleneb tolmu liigist ja kogusest.

Filtri puhasti korrapdrasel kasutamisel sdilib maksimaalne

tohusus kauem.

- Seadke tooreziimi valikuliliti (4) simbolile ,Filtri
elektromagnetiline puhasti (SFC)“. Véimalikult Gihendatud
elektriline tooriist peab olema valja lilitatud.
Tolmuimeja rappub u 10 sekundit ja liilitub automaatselt
vélja.

- Oodake veidi enne tolmuimeja uuesti sisseliilitamist, et
tolm saaks mahutis settida.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti vétta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivotmist tuleb tolmuimeja voimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hasti ventileeritav. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomase valjadppega

isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtrite

seisukorda, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

L-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud
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keskkonnas, tuleb puhastada voi hermeetikutega toddelda
vélispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja remonditddde
tegemisel tuleb kdik maardunud detailid, mida ei saa enam
piisavalt puhtaks, suunata jadtmekditlusse. Need detailid
tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes kottides
vastavalt selliste jadtmete kaitlemise nouetele.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Mahuti puhastamine

- Piihkige mahutit (9) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Filtrite puhastamine
Tolmumahuti korraparane tiihjendamine ja filtrite
puhastamine tagab optimaalse imemisvéimsuse. Kui
imemisvoimsus ei ole seejdrel siiski piisav, toimetage
tolmuimeja klienditeenindusse.
Voldikfiltri viljavotmine/vahetamine (vaata joonistC)
Asendage kahjustatud voltfilter kohe uuega.
- Poorake miindi vms abil lukustit riivil (6) 1/4 podret noole
suunas ja suruge riiv sisse.
- Poorake tolmuimeja Gilaosa (3) lahti ja hoidke selles
asendis.
Haarake voldikfilter (12) hoideribadest ja tommake
lilespoole vlja.
- Harjake voldikfiltri (12) lamelle pehme harjaga.
vol
Vahetage kahjustatud voldikfilter (12) vélja.
- Aetage uus voi puhastatud voldikfilter (12) kohale ja
kontrollige kinnituse kindlust.
- Poorake tolmuimaja iilaosa (3) jalle alla. Kerge surve iilalt
lukustab jalle riivi (6).
Mootori kaitsefiltri puhastamine (vaata joonist C)
Mootori kaitsefilter on ulatuslikult hooldusvaba.
- Votke mootori kaitsefilter (13)aeg-ajalt valja ja loputage
seda puhta veega.
Laske enne tagasiasetamist mootori kaitsefiltril hasti
kuivada.

Téitetaseme andurite puhastamine (vt jn D)

Puhastage vajaduse korral taitetaseme andurid (14).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (10) ja votke
tolmuimeja iilaosa (3) maha.

- Puhastage téitetaseme andurid (14) pehme riidelapiga.

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (3) kohale ja kinnitage
sulgurid (10).

Hoiulepanek ja transport

- Seljavigastuste valtimiseks eemaldage enne tolmuimeja
transportimist tdis tolmukott voi tiihjendage tolmuimeja
kogutud vedelikest.

- Kontrollige, et mahuti (9) ja voldikfilter (12) on kuivad.
- Kerige vorgukaabel kaablihoidikule (1).

- Asetage imitorud hoidikutesse.

- Kerige imivoolik (8) iimber tolmuimaja iilaosa.

- Tolmuimeja kandmisel hoidke seda kandekéaepidemest

(2).
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- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis ja tokestage lubamatu
kasutamise voimalus.

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge korvaldada.

Probleem Kérvaldamine

Imiturbiin ei kdivitu.

- Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja taitetaseme andureid (14).

- Seadke tooreziimi valikuliiliti (4) simbolile ,On“ vi liilitage pistikupessa (5)
lihendatud elektriline tooriist sisse.

Imiturbiin ldlitub valja. - Tiihjendage mahuti (9).
Imiturbiin ei kaivitu parast mahuti - Liilitage tolmuimeja valja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage uuesti
tiihjendamist. sisse.
- Puhastage téitetaseme andurid (14) ja taitetaseme andurite (14) vahel olev ruum
harjaga.
Imemisjoud vdheneb. - Korvaldage imiotsaku, imitoru , imivooliku (8) voi voldikfiltri (12) ummistused.
- Vahetage tolmukott (11).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (3) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (10).

- Vahetage voldikfilter (12).

Tolmu valjapihkumine imemisel - Kontrollige voldikfiltri (12) paigaldamie korrektsust.
- Vahetage voldikfilter (12).
Valjaliilitusautomaatika - Puhastage taitetaseme andurid (14) ja taitetaseme andurite (14) vahel olev ruum

(margimemisel) ei rakendu. harjaga.

Elektrit mittejuhtivate vedelike korral v6i vahu moodustumisel véljaliilitusautomaatika

ei toota.

- Kontrollige pidevalt téitetaset.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie

toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja

info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.

Arge visake tolmuimejat olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
lilevotvatele riiklikele igusaktidele tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlussevottu suunata.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi vakuumsiicéjiem
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» Neuzsiiciet skabarza un ozola koksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

4] BRIDINA- Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

Jiisu riciba ir pietiekoSi daudz
JUMS : s S

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apiesanas un savaino$anas risks.

4] BRiDlN i\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiikSanai, tacu, veicot

vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsuksanai. Vakuumsuceja ieklustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekl|i,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

[ BRIDINA- Izmantojiet kontaktligzdu tikai

JUMS lietosanas pamaciba noraditajiem

mérkiem.
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4] BRiDlN [\_ Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist
putas vai idens, un tad iztukSojiet

tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsicéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam ieklistot vakuumsucéja
augseja dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek novérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanems$anas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumstcéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsicéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

) BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiik$anas Slitene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsitkSanas Sluteni
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vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsuksanas slateni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim ieklistot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabut aprikotam ar funkcionét
Spejigu aizsargzeméjuma vadu.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija aus labak un drosak
lietot vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
II BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|| || noteikumus un noradijumus. Ja

neievéro dro$ibas noteikumus un
noradijumus, var izraisit elektrotriecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus

savainojumus.

Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam
" IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiks$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®
BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
veselibai kaitigus puteklus.
ceo Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
®0O0e -
oeoeo0 iztukSo$anu un apkopi, tai skaita
puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var bt
bistami veselibai.

- Paceliet vakuumsticéja augséjo dalu (3)
»| un ciesi turiet. Satveriet ieloCu filtru (12)
aiz atlocém un iznemiet tas no augsas.

Simboli uz darba rezimu parslédzéja

On leslégsana
Off Izslégsana
((l]'l'l'l'l'l'n)) Elektromagneétiska filtra tirisanas funkcija

& (SFC)

Simboli un to nozime
_& Darbinasana ar talvadibas automatiku

(= o

ari”

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas
II noteikumus un
|I || noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts sausu un nedegosu putek|u,
nedego3u kidrumu un gaisa un adens maisijumu
savaksanai, uzsiksanai, aizvadisanai un atdalisanai.
Vakuumsticeéjs ir parbaudits un atzits par piemeérotu L klases
putek|u uzsiksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, rapnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases puteklu uzsuk3anai paredzeto vakuumstcéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsukSanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Darbibas laika kontaktligzdu drikst izmantot tikai sausa
vide.Die Steckdose darf wahrend des Betriebs nur in
trockener Umgebung verwendet werden.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Elektrokabela turétajs

(2) Rokturis parnesanai

(3) Vakuumsiceja augséja dala

(4) Darbarezimu parsledzéjs

(5) Kontaktligzda elektroinstrumentam
(6) Sledzis

(7) Savienotajs $|utenes pievienosanai
(8) Uzsuksanas $lutene

(9) Tvertne

(10) Vakuumsiicéja augséjas dalas aizdare
(11) Putek|u maisin$

(12) lelocu filtrs

(13) Motora aizsargfiltrs
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(14) Tvertnes piepildisanas deveji

Tehniskie parametri

Universalais vakuumsiicéjs GAS 25 L SFC

Izstradajuma numurs 06019791..
Nominalais spriegums \ 220-240
Nominala ieejas jauda W 1200
Frekvence Hz 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 25
Neto tilpums ($kidrumam) | 16
Puteklu maisina tilpums | 9
Maks. gaisa retinajums”
- Vakuumsicéjam hPa 235
- Turbinai hPa 270
Maks. tilpuma plisma®
- Vakuumsicéjam I/s 42
m’/s 0,042
- Turbinai I/s 73
m®/s 0,073
Maks. uzsiksanas jauda W 1400
lelo¢u filtra laukums m’ 0,43
Puteklu klase L
Svars athilstigi EPTA-Proce- kg 11,8
dure 01:2014
Aizsardzibas klase S/
Puteklu nosucéja aizsardzibas P24
klase
Sveices kontaktspraudna IP55

aizsardzibas klase

A) Izmérits ar 3 m garu uzsiksanas $liteni ar @ 35 mm
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 60335-2-69.

Vakuumsticéja A izsvérta trok$na spiediena tipiska vértiba
neparsniedz 70 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsutcéja nejausu
ieslégsanos.
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UzsiikSanas Slitenes montaza (skat. attélu A)

- Uzlieciet uzsuksanas $|ateni (8) uz $litenes
savienotaja (7) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena lidz atdurei.
~ levietojiet uzsik3anas $litenes ciesi vienu otra.
Piezime. Uzstksanas laika putekl|u berzes dé| $|atené
veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jatiguma).
Visparéja gadijuma, uzsucot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzstksanas $|iteni (papildpiederums).

Puteklu maisina nomaina/ievietosana (skat.
attelu A)

- Atveriet aizdares (10) un nonemiet vakuumsticéja
augséjo dalu (3).

- Novelciet visu putek|u maisinu (11) no pievieno$anas
apmales virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina
atveri ar atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto puteklu
maisinu no vakuumsuceéja.

- Jauno putek|u maisinu uzmauciet (11) pari vakuumsicéja
pievieno$anas apmalei. Parliecinieties, ka putek|u maising
(11) pilna garuma piegul pie tvertnes ieksejas sienas (9).
Uzlieciet vakuumsicéja augséjo dalu (3).

- Noslédziet aizdares (10).

Sausajai sik$anai jums ir jaievieto puteklu maisin$ (11).

Lietojot puteklu maisinu (11) ielocu filtrs paliek (12) ilgak

brivs, uzstksanas jauda saglabajas ilgak un tiek atvieglota

puteklu utilizacija.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz vakuumsucéja markéjuma plaksnites.
Vakuumstcéjus, kas markeétiar 230V, var darbinat ari ar
220V.

» lepazistieties ar Jusu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzstksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m®

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.
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Lai nodrosinatu optimalu uzsik$anas jaudu, uzstks$anas
$|utene (8), vienmér pilnigi janotin no vakuumsiceja
augsejas dalas (3).

Sausa uzsiik$ana

Nosédusos puteklu uzsitksana

- Laiieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet ta darba rezimu
parslédzéju (4) pret simbolu “On”.

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta darba rezimu
parsledzéju (4) pret simbolu “Off”.

Puteklu uzsiksana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (skat. attélu B)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumscéja ir iebavéta kontaktligzda ar aizsargzeméjuma

kontaktu. Ta ir paredzéta aréja elektroinstrumenta

pievieno$anai. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (4) o
pret simbolu darbinasana ar talvadibas =7
automatiku. —

ar™

Elektroinstrumenta piederumos ietilpst dazadas piesléguma

§lutenu sistémas.

- Lai iedarbinatu vakuumsicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsiicéjs sak darboties automatiski.

- lIzsledziet elektroinstrumentu, lai izslégtu vakuumsucéju.
Péc aptuveni 6 sekundém vakuumsticéjs automatiski
izsledzas.

Mitra uzsiikSana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumstcéjs ir paredzéts gaisa un Gdens maisijumu
uzsiksanai.

Darbibas pirms mitras uzsiksanas

- Janepieciesams iznemiet putek|u maisinu (11) un
iztukSojiet tvertni (9).

Norade: lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un

cietu vielu maistjumu uzstks$anu, izmantojiet mitras

uzsiksanas filtréjoso maisinu (papildpiederums), kas lauj

atdalit Skidrumu no cietajam dalinam.

Skidrumu uzsiiksana

- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta darba rezimu
parslédzéju (4) pret simbolu “On”.

- Vakuumsicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas
deveéjiem (14). Ja Skidruma limenis tvertné sasniedz
maksimalo vértibu, vakuumstcéjs izsledzas.
Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (4) pret “Off”.

Norade: Uzsiicot nevados$us Skidrumus (piem., urbsanas

emulsiju), vakuumstcéjs ar pilnu tvertni neizslédzas. Tapéc

$ada gadijuma Skidruma limenis tvertné pastavigi
japarbauda un ta savlaicigi jaiztuk$o.

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta darba rezimu
parslédzéju (4) pret simbolu “On”.

- lztuksojiet tvertni (9).

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzsuksanas,

veiciet $adas darbibas:

- Iznemiet ielocu filtru (12) un |aujiet tam labi izzt.

- Nonemiet vakuumsicéja augséjo dalu (3) un laujiet tai
izzut.

Elektromagnétiska filtra tiriSanas funkcija (SFC)

lerice ir apgadata ar elektromagnétisku filtra tirisanas

funkciju, kura ielocu filtru (12) atbrivo no pielipusajiem

putekliem.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija jaaktivize, vélakais, tad,

ja uzsiksanas jauda klust nepietiekama.

Filtra tiri§anas biezums ir atkarigs no uzsicamo putek|u

daudzuma un tipa. Regulari pielietojot elektromagnétisko

filtra tiriSanas sistému, ilgak saglabajas augsta putek|u
uzstik$anas jauda.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (4) pret simbolu
“elektromagnétiska filtra tirisana (SFC)”. Jebkurs$
elektroinstruments, kas var bt pieslégts, ir jaizslédz.
Vakuumsicéjs vibré aptuveni 10 sekundes un automatiski
izslédzas.

- Pirms atsakat stiknésanu, isu bridi pagaidiet, lai putekli
nosestos tvertné.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslegsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverem.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.
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Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,
jaiztira un javeic ta apkalpos$ana ta, lai netiktu apdraudéta
apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsiceéjs
pirms izjauks$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsicéju
paredzeéts izjaukt, jabt labi védinamai. Apkalpo$anas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuumsticéja apkalpos$anas ripigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.
Vismaz reizi gada razotaja parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumsucéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas hermétiskumu un vadibas
iericu funkcionésanu.
Klases L vakuumsicéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas
aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar
hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalposanas un remonta
darbus, nepiecieams utilizet visas netiras dalas, ko nav bijis
iespéjams apmierinoi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot spéka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizé$anu.
- Laiku pa laikam notiriet vakuumsticéja korpusu ar mitru
audumu.

Tvertnes tiriSana

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (9), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiridanas lidzekli, un tad |aujiet tai
izzit.

Filtra tiriSana

Regulari iztukSojot puteklu tvertni un tirot filtru, tiek

nodro$inata optimala uzsksanas jauda. Ja péc minétajam

darbibam uzsiksanas jauda vél joprojam ir nepietiekama,
nogadajiet vakuumsuceju remonta darbnica.

lelocu filtra iznemsana/nomaina (skat. attélu C)

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Skrivejiet izmantojot monétu vai kaut ko lidzigu slédZza
aizdari (6) 1/4 no apgrieziena bultas virziena un
iespiediet sledzi.

- Paceliet vakuumsicéja augséjo dalu (3) un ciesi turiet.
Satveriet ielocu filtru (12) aiz atlocém un iznemiet tas no
augsas.

Klimju novérsana
» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),

vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégSanas bojajums janovérs.
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- Iztiriet ieloCu filtra (12) ieloces ar mikstu suku.
vai
Nomainiet bojato ielocu filtru (12).

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (12),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegulétu.

- Nolaidiet vakuumsiicéja augsejo dalu (3) atkal uz leju.
Viegli piespieZot no augsas, slédzis (6) atkal aizveras.

Motora aizsargfiltra tiriSana (skat. attélu C)

Motora aizsargfiltram lielakoties nav nepieciesama apkope.

- Laiku pa laikam iznemiet motora aizsargfiltru (13) uz
izskalojiet ar dzidru adeni.
Pirms ievietosanas |aujiet motora aizsargfiltram labi
noz(t.

Tvertnes piepildisanas devéju tirisana (attéls D)

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (14).

- Atveriet aizdares (10) un nonemiet vakuumsticéja
augsejo dalu (3).

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas deveéjus (14) ar mikstu
audumu.

- Novietojiet vakuumsuicéja augséjo dalu (3) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (10).

Uzglabasana un transportésana

- Laiizvairitos no muguras savainojumiem, pirms
vakuumsticéja transportésanas iznemiet no ta pilno
puteklu maisinu vai izlejiet no tvertnes taja uzkrajusos
Skidrumu.

- Parliecinieties, ka tvertne (9) un ielocu filtrs (12) ir sausi.

~ Uztiniet elektrokabeli uz kabela turétaja (1).

- levietojiet uzsikSanas caurules turétajos.

- Uztiniet uzsiksanas $lateni (8) uz vakuumsiceja augséjas
dalas.

- Parnesiet vakuumstcéju aiz roktura (2).

- Novietojiet vakuumsicéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

Klime Novérsana

NegrieZas uzsuk$anas turbina.

- Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes

piepildisanas devéjus (14).

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (4) pret simbolu “On” vai ari ieslédziet
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.

Negriezas uzsiksanas turbina. - lztukSojiet tvertni (9).

Péc tvertnes iztuk$SoSanas uzsiksanas - lIzslédziet vakuumsiicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negriezas.

- Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (14), ka ari iztiriet starptelpu starp

tvertnes piepildisanas devéjiem (14).
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Klime Novérsana

Samazinata uzsuksanas jauda.

- Likvidéjiet uzstik$anas sprauslas, uzstiksanas caurules, uzsiksanas $lutenes (8)

vai ielocu filtra (12) nosprostojumus.

- Putek|u maisina (11) nomaina.

- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja aug$éjo dalu (3) un noslédziet aizdares (10).

- Nomainiet ielocu filtru (12).

Uzstksanas laika no vakuumsiicéja - Parbaudiet, vai ielocu filtrs (12) ir pareizi uzstadits.

birst ara putekli

- Nomainiet ieloCu filtru (12).

Nenostrada automatiska izslégsanas - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (14), ka ari iztiriet starptelpu starp

(mitrajai uzstksanai).

tvertnes piepildisanas devéjiem (14).

Uzsiicot elektronevadosus Skidrumus, ka ari peléjuma izveidosanas gadijuma
automatiska izslégsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrolgjiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsucejs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, visi
lieto$anai nederigie vakuumsiicéji jasavac atseviski un

japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

Saugos nuorodos dirbantiems su siurbliais
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-
mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
VOjus.

» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-

rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

»> Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny ir ashesto dulkiy.
Sios medziagos yra veZj sukeliancios.

E
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4] !SPE JIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-
te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-
dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smugio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiu. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

4] !spE JIMAS Kistukinj lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] ISPE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali biti paZeistas.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidziama tik
patalpose.| siurblio virsutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smiigio rizika.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skyséiams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
Priesingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smiigio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimu. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

4] [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iS§émimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
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cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai i jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
tinkamu apsauginiu laidu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.
Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
nés prieziiros darbus, o tai pat dulkiy
surinkimo rezervuaro i§émimo darbus
leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
istatytos. PrieSingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

v & 4

LIEACHIL]

&
oceo
eocoe
ceoeo

[ Atlenkite siurblio virutine dalj (3) ir tvir-
| ja laikykite. Paimkite klostyta
filtra (12) uz virSutinio krasto ir traukda-
mi j virSy iSimkite.

Simboliai ant veikimo rezimy perjungiklio

On Jjungimas

Off I$jungimas
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Simboliai ir jy reikSmés

(o)

Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

Techniniai duomenys

Universalusis siurblys GAS 25 L SFC

. Gaminio numeris 06019791..
_& Veik_imas su automatiniu nuotolinio jjungi- Nominalioji jtampa v 220-240
[ o mo jtaisu Nominali naudojamoji galia W 1200
ar" Daznis Hz 50-60

Rezervuaro talpa (bruto) | 25
Gaminio ir savybiy aprasas Talpaneto (skystis) ' 16
L Dulkiy surinkimo maiselio tdris | 9
Perskaitykite visas Sias Y
saugos nuorodas ir reika- Maks. iSretinimas
|I || lavimus. Nesilaikant saugos - Siurblys hPa 235
nuorody ir reikalavimy gali — Turbina hPa 270
trenkti elektros smagis, kilti Vak s
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis. a S oro srautas
Pradome atkreipti démes; j paveikslélius priekinéje naudoji- = Siurblys I/s 42
mo instrukcijos dalyje. m®/s 0,042
Naudojimas pagal paskirtj - Turbina Vs 73
; ; ; e i m°/s 0,073
Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede- >
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb- Maks. siurbimo galia w 1400
ti, varyti i atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su Klostyto filtro plotas m? 0,43
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase. Dulkiu Klasé L
Jis skirtas naudoti sunkesnemis salygomis verslo sektoriuje, ulkly klase
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose. Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 11,8
L dulkiy klasés siurblj pagal [EC/EN 60335-2-69 leidziama 01:2014
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio Apsaugos klasé S/1
ribiné verté > 1 mg/m°, su§|urbt| ir nusiurbti. Dulkiy siurblio apsaugos tipas P24
Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk- - =
L o L - Sveicarijai skirto tinklo kistuko IP55
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst- ;
apsaugos tipas

ruktuoti.

Kistukinj lizda veikimo metu leidZiama naudoti tik sausoje ap-
linkoje.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Laido laikiklis

(2) Rankena prietaisui nesti

(3) Siurblio virsutiné dalis

(4) Veikimo rezimy perjungiklis

(5) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
(6) Uzraktas

(7)  Zarnos tvirtinimo anga

(8) Siurbiamoji Zarna

(9) Rezervuaras

(10) Siurblio virsutinés dalies uzraktas
(11) Dulkiy surinkimo maiselis

(12) Klostyti filtrai

(13) Variklio apsauginis filtras

(14) Pripildymo lygio jutikliai

A) I$matuota su @ 35 mm ir 3 milgio siurbimo Zarna

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
veju yra mazesnis kaip 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuks-
mo lygis darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite
su klausos apsaugos priemonémis!

Montavimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Siurbimo Zarnos montavimas (zr. A pav.)

- Siurbimo zarng (8) jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga (7)
ir sukite ja pagal laikrodZio rodykle iki atramos.
- Siurbimo vamzdzius tvirtai jstatykite vieng j kita.
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Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje
jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-
dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo
aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-
menduoja naudoti antistatine zarng (papildoma jranga).

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas

(zr. Apav.)

- Atspauskite uzraktus (10) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (3).

- Pilng dulkiy surinkimo maiselj (11) nuimkite nuo jungia-
mosios junges, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy suri-
nkimo maiSelio anga, t.y. atverskite dangtelj. Uzdaryta
dulkiy surinkimo maiselj iSimkite i$ siurblio.

- Nauja dulkiy surinkimo mai$elj (11) uzmaukite ant siurb-
lio jungiamosios junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo
maiselis (11) per visa ilgj prigludes prie konteinerio (9)
vidinés sienelés. Uzdékite siurblio virsutine dalj (3) ir uz-
spauskite uzraktus .

- Uzfiksuokite uzraktus (10).

Norédami siurbti sausas medziagas, naudokite dulkiy suri-

nkimo maiselj (11). Naudojant dulkiy surinkimo

maiselj (11), klostytas filtras (12) ilgiau iSlieka neuzterstas,

ilgiau islaikomas nusiurbimo efektyvumas ir lengviau pasali-

namos dulkés.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis. 230 V pazymétus siurblius taip pat gali-
ma jungtiirj 220V jtampos elektros tinkla.

» Issiaiskinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m?

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies (3) visada nuvyniokite visa siurbimo zarng (8).

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (4)
nustatykite ties simboliu ,,On*“.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy perjungiklj (4)
nustatykite ties simboliu ,Off*.
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Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. B pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu . Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj.

NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jrankio

suminés galios.

- Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustaty- o
kite ties simboliu Veikimas su automa- o
tiniu nuotolinio jjungimo jtaisu. —

ar

I$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (5)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automa-
tiskai.

~ Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Maz-
daug po 6 sekundziy automatiskai iSsijungia siurblys.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

- Jeireikia, iSimkite dulkiy surinkimo maielj (11) ir iStus-
tinkite baka (9).

Nuoroda: kad bity lengviau $alinti atliekas, siurbdami van-

dens ir kiety medziagy misinius naudokite filtruojamajj mai-

Selj Slapiam naudojimui (papildoma jranga), kuris atskiria

skystj nuo kiety medziagy.

Skys¢iy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (4)
nustatykite ties simboliu ,,On".

- Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (14). Kai pasie-
kiamas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia.
Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite j padétj , Off“.

Nuoroda: siurbiant nelaidzius elektrai skyscius (pvz., gre-

Zimo emulsijas), siurblys, esant pilnam rezervuarui, neisjun-

giamas. Pripildymo lygj reikia nuolat kontroliuoti ir rezervua-

ra laiku iStustinti.

- Norédami siurblj i$jungti, veikimo rezimy perjungiklj (4)
nustatykite ties simboliu ,Off*.

- IStustinkite rezervuarg (9).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite klostyta filtra (12) ir jj palikite, kad gerai isdzitity.

- Nukelkite siurblio virsutine dalj (3) ir palikite, kad gerai i$-
dziaty.
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Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

Prietaisas yra su elektromagnetine filtro valymo sistema, kuri
nuo klostyto filtro (12) pasalina susikaupusias dulkes.
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ig funkcijg iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

- Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
LElektromagnetinis filtro valymas (SFC)“. Jei yra prijung-
tas elektrinis jrankis, jis turi bati iSjungtas.

Siurblys apie 10 sekundziy kratosi ir automatiskai iSsijun-
gia.

- Prie$ vél jjungdami siurbimo rezimg, trumpai palaukite,
kad bake nusésty dulkés.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys baty Svaris.

» Atlikdami siurblio prieZiiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriu.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine priezilra, jei ja at-

liekant nebus keliamas pavojus technine priezitra atliekan-

¢iam personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant

siurblj reikia i$valyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Patal-

pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bti gerai védinama.

Atlikdami techninés prieZitiros darbus dévékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezitros darbus

reikia iSvalyti techninés prieZilros zonga.

Bent kartag metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uZterstoje aplinkoje, reikia nu-

valyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandari-

namosiomis medZiagomis visas masinos dalis. Atliekant

techninés priezitiros ir remonto darbus visas uzterstas dalis,

kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti, reikia Salinti. Sias dalis

reikia $alinti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis tokiy at-

lieky $alinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Trikciy Salinimas

Konteinerio valymas

- Konteinerj (9) retkarciais i$valykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite iSdZiati.

Filtro valymas

Reguliarus dulkiy konteinerio istustinimas ir filtro valymas

uztikrina optimalig siurbimo galia. Jei siurbimo naSumas vis

tiek nepakankamas, siurblj pristatykite j klienty aptarnavimo

skyriy.

Klostyto filtro iSémimas / keitimas(Zr. C pav.)

Pazeista klostyta filtra nedelsdami pakeiskite.

- Moneta arba kitokiu daiktu pasukite fiksatoriaus (6) uz-
raktg 1/4 stikio rodyklés kryptimi ir fiksatoriy jspauskite.

- Atlenkite siurblio virSuting dalj (3) ir tvirtai ja laikykite.
Paimkite klostyta filtrg (12) uz virSutinio krasto ir traukda-
mi j virSy iSimkite.

- Minkstu Sepeciu nuvalykite klostyto filtro (12) ploksteles.
arba
Pazeist klostyta filtra (12) pakeiskite.

- statykite naujg ar iSvalyta klostyta filtrg (12) ir patikrin-
kite, ar jis tinkamai jsistaté.

- Siurblio virsutine dalj (3) vél nuleiskite zemyn. Siek tiek
paspaudus i$ virsaus, fiksatorius (6) vél uzsifiksuoja.

Variklio apsauginio filtro valymas (zr. C pav.)

Variklio apsauginiam filtrui techninés priezitiros nereikia.

- Retkarciais variklio apsauginj filtra (13) iSimkite ir prap-
laukite po $varaus vandens Ciurksle.
Pries jdédami variklio apsaugin filtra palaukite, kol jis ge-
rai iSdzius.

Pripildymo lygio jutikliy valymas (zr. D pav.)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius (14).

- Atspauskite uzraktus (10) ir nuimkite siurblio virSuting
dalj (3).

- Pripildymo lygio jutiklius (14) valykite minkstu skudure-
liu.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (3) ir uzspauskite uzraktus
(10).

Sandéliavimas ir transportavimas

- Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, prie$ pradédami
siurblj transportuoti, iSimkite pilng dulkiy surinkimo mai-
Selj arba iSpilkite susiurbtus skyscius.

- Jsitikinkite, kad rezervuaras (9) ir klostytas filtras (12)
yrasausi.

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio (1).

- Siurbimo vamzdzius jstatykite j laikiklius .

- Siurbimo zarna (8) apvyniokite apie siurblio virsutine da-
lj.

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (2).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.
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» |vykus trikéiai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
triktj.

gt=01|167

Gedimas Salinimas
Nejsijungia siurbimo turbina.

jutiklius (14).

- Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizda ir lygio pripildymo

- Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu ,,On“ arba jjunkite prie kis-
tukinio lizdo (5) prijungta elektrinj jrank.

I8sijungia siurbimo turbina. - IStustinkite rezervuarg (9).

Po rezervuaro iStustinimo nebejsijun- - Siurblj i§junkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundZiy vél jjunkite.

gia siurbimo turbina. - Pripildymo lygio jutiklius (14) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (14) isvaly-

kite Sepetéliu.

Mazéja siurbimo galia.

Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy , siurbimo zarnos (8)
ir klostyto filtro (12).

Pakeiskite dulkiy surinkimo maiselj (11).

Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj (3) ir uzspauskite uzraktus (10).

Pakeiskite klostyta filtrg (12).

Siurbiant prasiskverbia dulkiy - Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas klostytas filtras (12).

Pakeiskite klostyta filtra (12).

Nesuveikia automatinis i$jungimo jtai- — Pripildymo lygio jutiklius (14) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (14) iSvaly-

sas (skysciy siurbimas). kite Sepetéliu.

Jei skysciai néra laidus elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i$jungimo jtaisas

neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lyg;.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Allzwecksauger ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

All-purpose dust  Article number

extractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
universel énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspirador NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
multiuso Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
universal estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
universale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Universalsuger  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Dammsugare for Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
alla dndamal forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universalstovsug Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
o med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Yleisimuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Anoppoonipag  ApiOuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUY G€ OAEG TIC OXETIKEG HATAEEIG TWV MO KATW AVAQEPOLEVRY
VEVIKAC XPRONG oﬁr]vlm‘v KALKAVOVIOH@V Kal TautiCovTal pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amagli Uriin kodu gegerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
elektrik ederiz. ) )
siipiirgesi Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Odkurzacz Numer katalogowy odpowiadaquwszyst.kim wymaganiom poni?ej wy;;zczegélqionych dyrektyw i
uniwersalny rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Univerzélni Objednac &islo viechna pfislusnd ustanoven nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vysavaé snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalny Vecné &islo prislusne ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vysdvaé snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
porszive idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YHuBepcanbHblii  ToBapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylow,ylm npeanucaHnam
IETTEE HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
YHiBepcanbHuit  TOBapHHuil HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
NMN0COC i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
ombeban BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
CopFbiW TOMEHIEri HopManapFa cai ekeHiH bingipemia.
TexHUKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Aspirator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
universal cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
YHuBepcanua KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
npaxocMykauka Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
CeHaMeHCKH Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
BCHCyBay MPOMMCH U Ce BO COTNacHOCT CO CeHUTE HOPMH.
TexHuuKa JoKyMeHTaLmja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalni Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
Usisivac skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Veénamenski Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
sesalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalni Kataloski br.

usisavac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Universaaltolmui Tootenumber
meja

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem

ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Universalais lzstradajuma numurs @ ri sekojoSiem standartiem.
vakuumsiicéjs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Universalusis Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
siurblys Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS 25 L SFC 0601979103 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+
2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A14:2019+
0601979132 2011/65/EU A2:2019+A15:2021
0601979141 EN 60335-2-69:2012
ENIEC 55014-1:2021
0601979142 ENIEC55014-2:2021
0601979148 ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

) BOSCH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
HcTeo (U Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.06.2022
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Declaration of Conformity

All-purpose dust extractor Article number
GAS 25 L SFC 0601979 141
0601979 142

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:201
9+A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-69:2012

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
AN represented (in terms of the above regulations) by
@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
N
) (-
-l BvaY ~ 11/ (,V ~— (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 10/06/2022
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